o0
s T U RK
TURK DUNYASI *e
BELEDIYELER BIRLIGI
LD CrLTE D U N Y A S I
WORLD MUNICIPALITIES
COKO3 MYHULIMNATTNTETOB

THOPKCKOIO MWPA  TURK DUNYASI BELEDIYELER BIRLIGi'NIN KURUMSAL YAYINIDIR OCAK-MART / JANUARY-MARCH 2026 | SAYI ISSUE: 1

o .

ES
JLID/

_ GTHFOR
BUILDING
A BRIGHT

FUTURE" .
o

TDBB 2026 OCAK AYI YONETIM KURULU
TOPLANTISI GAZIANTEP'TE YAPILDI

TDBB JANUARY 2026 BOARD
MEETING HELD IN GAZIANTEP

KONYANIN 2043 ULASIM ViZYONU
PAYDASLARLA MASAYA YATIRILDI

KONYAS 2043 TRANSPORTATION
VISION DISCUSSED WITH
STAKEHOLDERS '






TURK DUNYASI

YENI BiR DERGI
YENI BiR HEYECAN

A New Magazine, A New Lease on Life

Tirk Dinyasi Belediyeler Birligi tarafindan hazirlanan sireli ya-
yinimiz, birlik faaliyetleri ve Gyelerimizin bulundugu Glkelerdeki
gelismeleri ele alan igerigiyle, yeniisim ve yenilenen anlayisiyla
yayin hayatina devam etmektedir. Ug ayda bir ve iki dilde yayim-
lanan dergimiz, yeni dénemde “Tlrk Diinyasi” adiyla siz degerli
okuyucularimizla bulusmaktadir.

Yeniyayin yaklasimimiz; Tlrk dlnyasi sehirlerini bir bitln olarak ele
alan, yerelyonetimlerin kiiresel rolinG gérindr kilan ve sehirlerarasi
is birligini gliglendirmeyi hedefleyen bir perspektif sunmaktadir.
Bu dogrultuda dergimizde; TDBB'nin faaliyetlerinin yani sira, Uye
belediyelerimizin dost ve kardes ulkelere yonelik calismalari ile
ortak kiltirel mirasimiza dair iceriklere yer veriimektedir.

Dergimizin builk sayisinda; TDBB ve Konya Biytiksehir Belediye
Baskani Ugur ibrahim Altay'in “Tiirk Diinyasinda Yerel Yénetimlerin
Yeni Roll" baslikll makalesi yer almakta; kapakta ise “Kiresel
Sehir Aglarinda Tirk Belediyeleri” konulu réportajdan deger-

lendirmeler sunulmaktadir.

Ayrica bu sayida; ortak sehir aglari, bélgesel kalkinma, sosyal
belediyecilik, sehir sosyolojisi ve kent kimligi gibi basliklarin ya-
ni sira Konya-Semerkant hattindaki tarihi ve kiltirel baglar ile
Tirkistan'in mirasi ele alinmaktadir.

Yeni yayin ddnemimizde; sehirlerimizin yalnizca fiziki gelisimini
degil, kultlrel derinligini ve uluslararasi is birligi kapasitesini de
on plana ¢ikararak ¢ok boyutlu bir icerik sunmayi hedefliyoruz.
“Tlrk Dlnyas!I” dergisinin; Uye belediyelerimiz arasinda iletisimi
gliclendiren ve ortak sehir vizyonuna katki saglayan bir yayin
olmasini temenni ediyoruz.

Bu calismaya katki sunan tiim paydaslarimiza tesekkir ediyor,
dergimizin yeniismi ve igerigiyle hayirli olmasini diliyoruz.
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Tirk Diinyasi Belediyeler Birligi Baskani
TDBB President

Ugur ibrahim ALTAY

Our periodical, prepared by the Union of Turkish World Municipal-
ities, continues its publication with a new name and a renewed
vision, featuring content that addresses the Union’s activities and
developments in the countries where our members are located.
Published quarterly in two languages, our journal now reaches you,
our valued readers, under the title “Tlirk Diinyasi”in this new era.

Our new editorial approach offers a perspective that treats the
cities of the Turkish world as a whole, highlights the global role of
local governments, and aims to strengthen inter-city cooperation.
In line with this, our magazine features content not only on the
activities of the TDBB but also on the initiatives of our member
municipalities toward friendly and sister nations, as well as our
shared cultural heritage.

Inthis inaugural issue of our journal, we present an article by Ugur
ibrahim Altay, Mayor of Konya Metropolitan Municipality and Presi-
dent of the TDBB, titled “The New Role of Local Governments in the
Turkish World"; the cover also features insights from an interview
on “Turkish Municipalities in Global City Networks.”

Additionally, this issue addresses topics such as joint city networks,
regional development, social municipal governance, urban sociol-
ogy, and urban identity, as well as the historical and cultural ties
along the Konya-Samarkand route and the heritage of Turkistan.

In our new publication period, we aim to offer a multidimensional
content that highlights not only the physical development of our
cities but also their cultural depth and capacity for international
cooperation. We hope that the “Tlrk Diinyasi”journal will serve
as a publication that strengthens communication among our
member municipalities and contributes to a shared urban vision.

We thank all our partners who contributed to this effort and wish
the magazine success with its new name and content.
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YEREL YONETIMLERIN YENi ROLU

The New Role of Local Governments in the Turkish World

Tiirk sehirleri, kiiresellesmenin etkisiyle yerel sinirlarini asarak uluslararasi is

birliklerinde daha goériiniir hale geliyor. Belediyeler; kiiltiirel miraslarini korurken,
kiiresel aglar ve kardes sehir iliskileri sayesinde siirdiiriilebilir, yenilikgi ve
rekabetgi kentler ingsa etme yolunda 6nemli adimlar atiyor.

Under the influence of globalization, Turkish cities are transcending local boundaries
with clear objectives: to strengthen international collaborations and build sustainable,
innovative, and competitive cities. While preserving their cultural heritage, municipalities
seek to leverage global networks and sister city relationships to achieve these goals.

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi Bagkani TDBB President UGUR iBRAHIM ALTAY

Glnumuz diinyasinda sehirler, fiziksel yagam alanlari olmanin 6te-
sine gecerek ekonomik, killtlrel ve sosyal etkilesimin merkezleri
haline gelmistir.

Kiresellesen ekonomiler, dijital iletisim aglari ve uluslararasiis
birlikleri, yerel yénetimlerin sinirlarini asarak ulusal ve uluslararasi
duizeyde stratejik kararlar almasini zorunlu kilmaktadir. Bu baglam-
da Tirk sehirleri, tarihsel ve klltlrel miraslarini korumak, modern
sehir ydnetimi anlayisini gelistirmek ve kiresel is birligi aglarinda
aktif rol almak gibi gok yonll bir sorumluluk Gstlenmektedir.

Tlrk Dinyasi Belediyeler Birligi, bu vizyonun 6nemli bir araci
olarak 6ne cikmaktadir. Birlik, Turk sehirleri arasinda deneyim
paylasimini, ortak projelerin gelistiriimesini ve kiltlrel baglarin
gugclendirilmesini saglamakta; yerel ydnetimlerin hem ulusal hem
de uluslararasi dlizeyde etkili olmasinaimkan tanimaktadir. Bele-
diyeler, bu tir birlikler araciligiyla sadece hizmet sunan kurumlar
degil, aynizamanda kiiltiirel ve ekonomik diplomasi aktdrleri haline
gelmektedir.

Birlesmis Kentler ve Yerel Yonetimler (UCLG) gibi kliresel aglar
ise yerelyonetimlerin uluslararasi platformlarda sesini duyurmasini
ve bilgi paylasiminimimkuin kilmaktadir. Bu aglar; belediyelerin stir-
dirdlebilir kalkinma, akilli sehir uygulamalari, cevre dostu ulasim ve
enerji verimliligi gibi konularda deneyim aktarimini kolaylastirmakta
ve sehirlerin rekabet glicini artirmaktadir. Kiresel dizeyde is
birligi, kendi sehirlerine oldugu kadar tim bélge ve diinya 6lgedine
katki saglayacak projeler Gretmesine olanak tanimaktadir.

Kardes sehiriliskileri, Turk sehirlerinin uluslararasi gorinarli-
guind artiran bir diger 6nemli aractir. Bu iligkiler, sehirler arasinda
kilturel etkilesimi ve sosyal baglari gliglendirirken ekonomik is birligi
ve ortak proje gelistirme firsatlari da yaratmaktadir. Kardes sehirler,
bilgi ve deneyim paylasiminin yani sira, kiiltirel mirasin korunmasi

©

In today’s world, cities have evolved beyond mere physical liv-
ing spaces to become centers of economic, cultural, and social
interaction.

Globalizing economies, digital communication networks, and
international collaborations necessitate that local governments
transcend their boundaries to make strategic decisions at the na-
tional and international levels. In this context, Turkish cities have
assumed a multifaceted responsibility to preserve their historical
and cultural heritage, develop a modern approach to urban gov-
ernance, and play anactive role in global collaboration networks.

The Union of Turkish World Municipalities stands out as a key
instrument of this vision. The Union facilitates the exchange of ex-
periences among Turkish cities, the development of joint projects,
and the strengthening of cultural ties; it enables local governments
to be effective at both the national and international levels. Through
such unions, municipalities are becoming not merely service-provid-
inginstitutions but also actors in cultural and economic diplomacy.

Global networks such as United Cities and Local Governments
(UCLG) enable local governments to make their voices heard on
international platforms and facilitate knowledge sharing. These
networks streamline the exchange of expertise among munici-
palities on issues such as sustainable development, smart city
initiatives, eco-friendly transportation, and energy efficiency,
thereby enhancing cities’competitive strength. Global-level co-
operation enables the creation of projects that contribute not
only to their own cities but also to the entire region and the world.

Sister city relationships are another important tool that en-
hances the international visibility of Turkish cities. These relation-
ships strengthen cultural interaction and social bonds between
cities while also creating opportunities for economic cooperation

Issue / Sayi: 01
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ve toplumlar arasianlayisin gelistiriimesine de katki
saglar. Boylece belediyeler, yalnizca kendi sinirlari
icinde dedil, uluslararasi alanda da surdurulebilir
ve yenilikgi uygulamalari yayginlastirma imkéanina
sahip olmaktadir.

Tirk sehirlerinin kiiresel sehir aglarindaki varligi,
ekonomik ve kulttrelis birliklerinin yani sira sosyal
diplomasiye de 6nemlikatkilar saglamaktadir. Bele-
diyeler; egitim, saglik, cevre ve sosyal hizmetler gibi
alanlarda ortak projeler gelistirerek toplumsal da-
yanismayi gliglendirmekte; sehirlerini yasanabilir ve
rekabetci merkezler haline getirmektedir. Bu siireg,
ayni zamanda Tirk diinyasinda yerel yénetimlerin
roliind yeniden tanimlamakta ve sehirlerin uluslara-
rasi dizeyde etkili bir aktor olarak kabul edilmesine
zemin hazirlamaktadir.

Yerel yonetimlerin bu yeni rold, sehirlerin sa-
dece altyapi ve hizmet saglayan birimler olmanin
Otesine gegmesini ayni zamanda kiltirel, sosyal
ve ekonomik etkilesimin merkezi haline gelmesini
saglamaktadir. Tlrk Dinyasi Belediyeler Birligi, UCLG
ve kardes sehir iliskileri gibi uluslararasi ve bélgesel
aglar, bu dénisimiin en glgll destekgileri arasinda
yer almaktadir. Bu sayede belediyelerin deneyim
paylasimi, ortak projeler gelistirme ve kultirel is
birlikleri ile uluslararasi platformlarda etkili olma-
sini mUmkan kilmaktadir.

Sonug olarak, Tirk sehirleri klresel Olgekte
daha gorinir ve etkili olmak icin is birligi, dene-
yim paylasimi ve yenilikgi yaklasimlar gelistirmeyi
stirdtirmelidir. Kiiresel sehir aglari ve kardes sehir
iliskileri, Tlrk dinyasinda yerel yonetimlerin yeni
rollinu guclendiren en 6nemli araglar olarak éni-
mizde durmaktadir. Bu aglar sayesinde sehirler,
tarihive kiltlrel mirasini korurken modern
yénetim anlayisini benimseyebilir; boyle-
ce slrdUrilebilir ve yasanabilir kentler
olarak gelecege tasinabilir.
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andjoint project development. Sister cities contribute not only to the
exchange of knowledge and experience but also to the preservation
of cultural heritage and the development of mutual understanding
between communities. Thus, municipalities have the opportunity to
disseminate sustainable and innovative practices not only within their
own borders but also on the international stage.

The presence of Turkish cities in global city networks makes sig-
nificant contributions not only to economic and cultural cooperation
but also to social diplomacy.

By developing joint projects in areas such as education, health,
the environment, and social services, municipalities strengthen so-
cial solidarity and transform their cities into livable and competitive
centers. This process also redefines the role of local governments
within the Turkish world and paves the way for cities to be recognized
as effective actors on the international stage.

This new role of local governments ensures that cities go beyond being mere
providers of infrastructure and services to become centers of cultural, social, and
economic interaction. International and regional networks such as the Union of
Municipalities of the Turkic World, UCLG, and sister city relationships are among
the strongest supporters of this transformation. This enables municipalities to
share experiences, develop joint projects, and engage in cultural collaborations,
thereby enhancing their influence on international platforms.

In conclusion, Turkish cities must focus on clearly defined objec-

tives: fostering collaboration, sharing experiences,
and developing innovative approaches. By doing
so, they can increase their visibility and influence
on aglobal scale.

Global city networks and sister city relation-
ships stand before us as the most important
tools for strengthening the new role of local
governments inthe Turkish world. Through these
networks, cities can preserve their historical

and cultural heritage while adopting modern
governance principles, thereby ensuring
they are carried into the future as
sustainable and livable cities.

Tirk Diinyasi Belediyeler
Birligi Bagkani
TDBB President

UGUR iBRAHIM ALTAY
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Administrative Board Meeting
Sahinbey, 28 Ocals 5

TDBB OCAK AYI YONETIM KURULU TOPLANTISI
GAZIANTEP'TE GERGEKLESTIRILDI

TDBB January Board of Directors Meeting Held in Gaziantep

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi, 9 iilkeden yerel yoneticilerin katiimiyla diizenlenen toplantida
uluslararasi is birlikleri, sosyal projeler ve kurumsal kararlar genis kapsaml sekilde ele alindi.

At the meeting organized by the Union of Turkish World Municipalities with the participation
of local officials from 9 countries, international cooperation, social projects, and institutional

decisions were discussed in dept

Tirk Diinyasi Belediyeler Birligi Ocak Ay Yonetim Kurulu Toplantis,
28 Ocak 2026'da Sahinbey Belediyesi ev sahipliginde Gaziantep'te
gercgeklestirildi. Toplantiya, TDBB Baskani ve Ugur ibrahim Altay
baskanlik ederken, Tirkiye ve farkli Glkelerden gok sayida belediye
baskani ve temsilci katildi.

Toplantida, uluslararasi dayanigsma ve yerel yonetimler arasi
is birligini guglendirecek projeler éne ¢ikti. Kuzey Makedonya'nin
baskenti Uskiip'e ¢p kamyonu temin edilmesi, Ozbekistan ile
ortak egitim programlarinin diizenlenmesi ve Bosna Hersek'te
sosyal destek projelerine katki saglanmasi kararlastirildi. Ayrica
Moldova Gagauz Ozerk Yerine park ekipmanlari génderilmesi ve
cesitli Ulkelerle kardes sehir iliskilerinin gelistiriimesine yonelik
adimlar giindeme alindi.

Kurulda, 2026 yiliigerisinde gerceklestirilecek uluslararasi or-
ganizasyonlara katilim, etik ve strdur(lebilir ydnetisim projeleriile
lisanslstu 6grencilere yonelik destek programlari da degerlen-
dirildi. Ote yandan, Birlik Genel Sekreterligi gdrevine Taha Zahid
Ozdemir atanirken, yeni tiyelik basvurulari kabul edildi ve toplanti
kapsaminda kardes sehir protokolleriimzalandi.

The Union of Turkish World Municipalities’January Board of Direc-
tors Meeting was held in Gaziantep on January 28, 2026, hosted by
Sahinbey Municipality. The meeting was chaired by TDBB President
Ugur ibrahim Altay, with numerous mayors and representatives from
Turkey and various other countries in attendance.

Projects aimed at strengthening international solidarity and co-
operation among local governments were highlighted during the
meeting. Decisions were made to provide garbage trucks to Skopje,
the capital of North Macedonia; organize joint training programs
with Uzbekistan; and contribute to social support projects in Bosnia
and Herzegovina. Additionally, the meeting discussed sending park
equipment to the Gagauz Autonomous Region of Moldova and taking
steps to develop sister city relationships with various countries.

The Council also reviewed participation in international events
to be held in 2026, as well as projects on ethical and sustainable
governance and support programs for graduate students. Mean-
while, Taha Zahid Gzdemir was appointed as the Union’s General
Secretary, new membership applications were accepted, and sister
city protocols were signed during the meeting.

Issue / Sayi: 01
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OZBEKiSTAN HEYETINE YONELIK EGiTiM PROGRAMI
ISTANBUL VE GAZIANTEP'TE GERGEKLESTIRILDI

Training Program for the Uzbekistan Delegation Held in Istanbul and Gaziantep

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi
koordinasyonunda diizenlenen uluslararasi
egitim programi, yerel yonetimlerin

sosyal destek modellerini paylasarak bilgi ve
deneyim aktarimina zemin hazirladi.

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi tarafindan, Umraniye Belediyesi ve
Sahinbey Belediyesiis birliginde diizenlenen “Ozbekistan Galisma ve
Yoksullugu Azaltma Bakanligi Uzman Egitim Programi”, 8-12 Subat
2026 tarihleri arasinda istanbul ve Gaziantep'te gergeklestirildi.

Programa, Ozbekistan'dan kamu temsilcileri katilim saglarken,
egditim siresince sosyal yardim politikalari ve yerel yonetim uy-
gulamalari ele alindi. Programin ilk giiniinde heyet, Temel ihtiyag
Dernedi'ni ziyaret ederek gida bankaciligi ve sosyal destek meka-
nizmalari hakkinda bilgi aldi.

Devam eden program kapsaminda Umraniye Belediyesinde
gergeklestirilen sunumlarda “Gida Bankaciligi ve Sosyal Yardim
Calismalari” detayli sekilde aktarildi; saha ziyaretleriyle uygulamalar
yerinde incelendi. Heyet ayrica TDBB'yi ziyaret ederek Genel Sek-
reter Taha Zahid Ozdemir ile bir araya geldive kurumun faaliyetleri
hakkinda bilgi ald.

Programin son béliiminde Sahinbey Belediyesinde gergek-
lestirilen sunum ve saha gezileriyle 6rnek projeler tanitildi. Egitim
programi, istanbul'un tarihi ve kiiltiirel alanlarina yapilan ziyaretlerin
ardindan tamamlandi.

Ocak-Mart / January-March 2026

The international training program, organized
under the coordination of the Union of Turkish
World Municipalities, provided a platform for the
exchange of knowledge and experience by sharing
social support models among local governments.

Organized by the Union of Turkish World Municipalities in collab-
oration with Umraniye Municipality and Sahinbey Municipality, the
“Uzbekistan Ministry of Labor and Poverty Reduction Expert Training
Program”was held in Istanbul and Gaziantep from February 8-12, 2026.

Public officials from Uzbekistan participated in the program,
during which social assistance policies and local government prac-
tices were discussed. On the first day of the program, the delegation
visited the Basic Needs Association to learn about food banking and
social support mechanisms.

As part of the ongoing program, presentations held at Umraniye
Municipality provided detailed information on “Food Banking and
Social Assistance Initiatives”; field visits allowed for on-site exam-
ination of these practices. The delegation also visited the TDBB,
met with Secretary-General Taha Zahid Gzdemir, and received in-
formation about the organization’s activities.

In the final segment of the program, model projects were intro-
duced through presentations and field visits at Sahinbey Munici-
pality. The training program concluded following visits to Istanbul's
historical and cultural sites.
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TDBB SUBAT YURUTME KURULU TOPLANTISI
VIDEO KONFERANSLA GERCEKLESTIRILDI

TDBB February Executive Board Meeting Held via Video Conference

oo oo

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi, subat ayi yiiriitme kurulu toplantisinda uluslararasi
is birliklerinden sosyal destek projelerine kadar genis bir giindemi karara bagladi.

The Union of Turkish World Municipalities finalized a wide-ranging agenda at its February Executive
Board meeting, covering topics from international cooperation to social support projects.

Tirk Dlnyas! Belediyeler Birligi Subat Ayi Yiritme (icra) Kurulu
Toplantisi, 20 Subat 2026'da video konferans yontemiyle gergek-
lestirildi. Toplantiya, TDBB Baskani ve Ugur ibrahim Altay baskanlik
ederken, Genel Sekreter Taha Zahid Ozdemir ve kurul tiyeleri kati-
lim sagladi. Toplantida, 6zellikle uluslararasi dayanisma ve sosyal
destek projeleri &ne gikti. Deniz Feneri Dernegiis birligiyle Gazze'ye
yonelik yardim galismalarina destek verilmesi kararlastirilirken,
Filistin'deki Beyt Hanun Belediyesi personeline maas destegi sag-
lanmasi da giindeme alindi.

Bosna Hersek'te kiltlrel ve egitim faaliyetlerine katki sunul-
masl!, Saraybosna Mevlevihanesinin bakim ve onarimina destek
verilmesi ve 516. Ayvaz Dede Senliklerine katim saglanmasi ka-
rara baglandi. Ayrica, TDBB tiyelerine yonelik Ozbekistan ziyaret
programi diizenlenmesi planlandi. Kurulda, kurumsal iletisimi
glclendirmek amaciyla TDBB web sitesinin yenilenmesi ve peri-
yodik bir dergi ¢cikarilmasi yoninde adimlar atilirken, uluslararasi
iliskiler kapsaminda Mogolistan’daki Ulgii Belediyesiile kardes sehir
calismalari da degerlendirildi.

©

The Union of Turkish World Municipalities’s February Executive
Board Meeting was held via video conference on February 20,
2026. The meeting was chaired by TDBB President Ugur ibrahim
Altay, with General Secretary Taha Zahid Gzdemir and board mem-
bers in attendance. During the meeting, international solidarity
and social support projects were highlighted. It was decided to
support relief efforts for Gaza in collaboration with the Lighthouse
Association, and providing salary support to staff at the Beit Hanun
Municipality in Palestine was also discussed.

It was decided to contribute to cultural and educational activities
in Bosnia and Herzegovina, provide support for the maintenance
and restoration of the Sarajevo Mevlevi Lodge, and participate in
the 516th Ayvaz Dede Festival. Additionally, plans were made to or-
ganize avisit program to Uzbekistan for TDBB members. During the
meeting, steps were taken to renew the TDBB website and publish
aperiodicjournal to strengthen institutional communication, while
sister city initiatives with the Ulgii Municipality in Mongolia were also
evaluated within the scope of international relations.

Issue / Sayi: 01
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KONYA MODELi BELEDIYECILIK EGIiTiMi

TDBB Academy Provides “Konya Model of Municipal

TDBB AKADEMI'DEN SAM HEYETINE
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Governance” Training to the Damascus Delegation

Tlrk Dunyasi Belediyeler Birligi ve Konya Buyulksehir Belediyesi
tarafindan, 2-5 Nisan 2026 tarihlerinde Sam’dan gelen heyete
yonelik “"Konya Modeli Belediyecilik” egitimi diizenlendi. Program
kapsaminda heyet, Konya'daki yerel ydnetim uygulamalariniyerinde
inceleme firsati buldu. Heyet, Ugur ibrahim Altay ile bir araya gelir-
ken; altyapi, atik yonetimi, ulasim ve sehir planlama gibi basliklarda
egitimler aldi. Saha ziyaretleriyle desteklenen program, bilgi ve
tecrlibe paylasimini gliglendirdi.

TDBB biinyesinde hayata gegirilen TDBB Akademi'nin ilk uy-
gulamasi olan programin, uluslararasi yerel yénetim s birliklerine
katki saglamasi hedefleniyor.

Ocak-Mart / January-March 2026

)

The Union of Turkish World Municipalities and the Konya Metropolitan
Municipality organized a "Konya Model of Municipal Governance” training
program for a delegation from Damascus from April 2-5, 2026. As part of
the program, the delegation had the opportunity to examine local govern-
ance practices in Konya firsthand. While meeting with Ugur ibrahim Altay,
the delegation received training on topics such as infrastructure, waste
management, transportation, and urban planning. Supported by field visits,
the program strengthened the exchange of knowledge and experience.

As the first initiative of the TDBB Academy, established within the
TDBB, the program aims to contribute to international local government
cooperation.
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BAGCILAR BELEDIYESI'NDEN KARDES
SEHIR JETi-0GUZ'DE iFTAR PROGRAMI

Iftar Program in Sister City Jeti-Ogiiz Organized by Bagcilar Municipality

Bagcilar Belediyesi, kardes sehir iliskileri
kapsaminda Kirgizistan'da diizenledigi iftar
programiyla Tiirk diinyasi arasindaki dayanisma
ve kiiltiirel baglan pekistirdi.

Bagcilar Municipality strengthened solidarity and
cultural ties within the Turkish world with an iftar
program it organized in Kyrgyzstan as part of its
sister city relations.

Bagcilar Belediyesi, Kirgizistan'in Jeti-Ogiz kentinde 13 Mart 2026
tarihinde genis katimli bir iftar programi diizenledi. Programa, Je-
ti-Ogiz Belediye Baskani Ermek Bahavadinov'un yani sira belediye
temsilcileri ve yaklasik 400 davetli katildi.

Kardes sehir protokolleri kapsaminda gercgeklestirilen prog-
ramda, iki Ulke arasindaki dostluk ve dayanisma vurgusu 6ne gikti.
Bagcilar Belediyesi Meclis Uyesi Abdullah K&sgen, Ramazan ayinin
baris ve huzur getirmesi temennisinde bulunarak, Bagcilar Belediye
Baskani Yasin Yildiz ve ilge halkinin selamlariniiletti.

Konusmalarda Turkiye ile Kirgizistan arasindaki ekonomik ve
kilturel iligkilerin gelisimine de dikkat gekildi. Bagcilar Belediye-
si'nin iki Ulke arasindaki baglari gliclendirmeye yonelik faaliyetlerini
slirdurdigu, kaltdrel etkinliklerle Kirgiz klltirinin tanitimina katki
sagladigi ifade edildi.

Tlrk Dlnyasi Belediyeler Birligi koordinasyonunda 2024 yilin-
daimzalanan kardes sehir protokolliyle resmiyet kazanan Bagci-
lar-Jeti-Ogliz iliskisi, diizenlenen bu tiir etkinliklerle gliclenmeye
devam ediyor.

Badcilar Municipality organized a large-scale iftar program in the
city ofdeti—égijz, Kyrgyzstan, on March 13, 2026. The program was
attended by Jeti-Ogiiz Mayor Ermek Bahavadinov, municipal repre-
sentatives, and approximately 400 guests.

Held under the framework of sister city protocols, the program
emphasized the friendship and solidarity between the two countries.
Bagcilar Municipal Council Member Abdullah Késgen expressed his
hope that the month of Ramadan would bring peace and tranquility,
and conveyed greetings from Bagcilar Mayor Yasin Yildiz and the
residents of the district.

Speeches also highlighted the development of economic and
cultural relations between Turkey and Kyrgyzstan. It was noted that
Bagcilar Municipality continues its activities aimed at strengthening
ties between the two countries and contributes to promoting Kyrgyz
culture through cultural events.

The Bagcilar-Jeti-Oqiz relationship, which gained official status
through the sister city protocol signed in 2024 under the coordina-
tion of The Union of Turkish World Municipalities, continues to grow
stronger through such events.

Issue / Sayi: 01
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RiZE BELEDIYESI'NDEN MUNBIC'TE

10 BINKISILIK IFTAR DESTEGI
Rize Municipality Provides Iftar Support for 10,000 People in Manbij

Rize Belediyesi, Turk Dinyasi Belediyeler Birligi ve Turkiye Diyanet Vakfi is
birliginde Suriye'nin Miinbi¢ sehrinde Ramazan ayi boyuncaiftar programlari
diizenliyor. Glinlik 500 kisilik organizasyonla ylr{tiilen program kapsaminda
20 glniginde yaklasik 10 bin kisiye sicak yemek ulastiriimasi hedefleniyor.

Savas ve ekonomik zorluklarin etkiledigi bolgede gergeklestirilen orga-
nizasyon, ihtiyag sahipleriicin 6nemli bir destek sagliyor. Her gin kurulan
iftar sofralarinda yuzlerce kisi bir araya gelirken, ihtiyac sahibi ailelere de
yemek dagitimi yapilyor.

Yetkililer, bu tir insani yardim faaliyetlerinin toplumlar arasi dayanismayi
artirdigina dikkat cekerken, 6zellikle krizbdlgelerinde gergeklestirilen desteklerin
6nemine vurgu yapti. Programin Ramazan ayiboyunca devam etmesi planlaniyor.

Rize Municipality, in collaboration with the Union of Turkish World Municipalities and the Turkish Religious Foundation, is organizing iftar
programs in the Syrian city of Manbij throughout the month of Ramadan. With a daily capacity of 500 people, the program aims to provide
hot meals to approximately 10,000 people over a 20-day period.

Theinitiative, carried out in a region affected by war and economic hardships, provides crucial support to those in need. While hundreds
of people gather daily at the iftar tables, meals are also distributed to families in need.

Officials noted that such humanitarian aid activities enhance solidarity among communities, emphasizing the importance of support

provided, particularly in crisis-affected areas. The program is scheduled to continue throughout the month of Ramadan.

SULTANGAZI
BELEDIYESI’'NDEN
ISKEGCE'DE 2 BIN KiSIiLIK
IFTAR PROGRAMI

Sultangazi Municipality Hosts Iftar
Program for 2,000 People in Xanthi

Sultangazi Belediyesi, 3 Mart 2026 tarihinde Yunanistan'in iskece
sehrinde yaklasik 2.000 kisinin katilimiyla genis kapsamli bir iftar
programi diizenledi. Tirk Diinyasi Belediyeler Birligi tiyesi olan
belediyenin organizasyonu, bdlgedeki soydaslarla giiglt baglarin
slirdirilmesine katki sagladi. Programa, Sultangazi Belediye Bas-
kani Abdurrahman Dursun ve esi Tuba Dursun'un yani sira, Gimdal-
cine Baskonsolosu Aykut Unal, bdlge miiftiileri ve yerel temsilciler
katildi. Gokceler Kdyu'nde kurulan iftar sofrasinda yaklasik 2.000
kisi bir araya gelerek oruglarini birlikte agti. Programda konusan
Baskan Dursun, Ramazan ayinin birlik ve beraberlik agisindan ta-
sidigi Gneme vurgu yaparak, soydaslarla ayni sofrada bulusmanin
anlamli oldugunu ifade etti.

Ocak-Mart / January-March 2026

On March 3, 2026, Sultangazi Municipality organized a large-scale if-
tar programin the city of Xanthi, Greece, attended by approximately
2,000 people. Asamember of the Union of Turkish World Municipal-
ities, the municipality’s initiative contributed to maintaining strong
ties with fellow Turks in the region. The program was attended by
Sultangazi Mayor Abdurrahman Dursun and his wife Tuba Dursun, as
well as the Consul General of Giimdilcine, Aykut Unal, regional muftis,
and local representatives. Approximately 2,000 people gathered at
the iftar table set up in Gékgeler Village to break their fast together.
Speaking at the event, Mayor Dursun emphasized the importance
of the month of Ramadan in terms of unity and solidarity, noting
that gathering at the same table with fellow Turks was meaningful.

n
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KONYA BUYUKSEHIR BELEDIYESI'NDEN
SURIYE'DE IFTAR SOFRALARI

Iftar Meals in Syria from Konya Metropolitan Municipality

Konya Biiyiiksehir Belediyesi, Ramazan ayi

boyunca Suriye'nin ii¢ farkl sehrinde kurdugu
iftar sofralariyla ihtiyac sahiplerine ulasarak
dayanisma ve kardeslik mesaji verdi.

Konya Blytksehir Belediyesi, Ramazan ayi kapsaminda Suriye’nin
Sam, Humus ve Hama sehirlerinde diizenledidgiiftar programlariy-
la binlerce kisiye sicak yemek ulastirdi. Tirk Diinyasi Belediyeler
Birligi Yonetim Kurulu Gyesi olan belediye, gerceklestirdigi organi-
zasyonlarla bélgedekiihtiyag sahiplerine destek olmayi strdirdu.

Konya Biiyliksehir Belediye Baskani Ugur ibrahim Altay, Ra-
mazan'in bereketini Suriyeli vatandaslarla paylagsmanin 6nemine
vurgu yaparak, bu calismalarin yalnizca gida destedi dedil, ayni
zamanda kardeslik baglarini gliclendiren bir dayanisma 6rnedgi
oldugunu ifade etti.

iftar programlariilk olarak Hama'da baslayarak 10 giin boyunca
farkli noktalarda gergeklestirildi. Ardindan Humus ve Sam’'da da
10'ar glinlik organizasyonlarla devam eden program kapsaminda
ihtiyac sahibi ailelere dizenli olarak iftar yemedgi ulastirildi.

Programa katilan Suriyeli vatandaslar ise Tirkiye ile kurulan
bagin kendileriicin blylk anlam tasidigini dile getirerek, diizenlenen
organizasyonlaricin tesekkir etti. Konya BlyUksehir Belediyesinin
bu calismasi, iki tlke arasindaki insani dayanismayi gliclendiren
onemli bir adim olarak dederlendiriliyor.

Throughout the month of Ramadan, Konya
Metropolitan Municipality delivered a message of
solidarity and brotherhood by providing iftar meals
to those in need in three different cities in Syria.

Throughout the month of Ramadan, Konya Metropolitan Municipality
delivered amessage of solidarity and brotherhood by providing iftar
meals to those in need in three different cities in Syria.

As part of Ramadan activities, Konya Metropolitan Municipality
provided hot meals to thousands of people through iftar programs
organized in the Syrian cities of Damascus, Homs, and Hama. As a
member of the Executive Board of the Union of Turkish World Mu-
nicipalities, the municipality continued to support those in need in
the region through these initiatives.

Konya Metropolitan Mayor Ugur ibrahim Altay emphasized the
importance of sharing the blessings of Ramadan with Syrian citi-
zens, noting that these efforts serve not only as food aid but also
as an example of solidarity that strengthens bonds of brotherhood.

The iftar programs began in Hama and were held at various lo-
cations over a 10-day period. The program continued with 10-day
events in Homs and Damascus, during which iftar meals were regu-
larly delivered to families in need.

Syrian citizens participating in the program expressed that the
bond established with Turkey holds great significance for them and
thanked the organizers for the events. Konya Metropolitan Munici-
pality's initiative is regarded as an important step in strengthening
humanitarian solidarity between the two countries.

Issue / Sayi: 01
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SAHINBEY VE GUZELYURT BELEDIYELERI
ARASINDA KARDES SEHIR PROTOKOLU

Sister City Protocol Between Sahinbey and Giizelyurt Municipalities

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi koordinasyonunda imzalanan kardes sehir
protokolii, yerel yonetimler arasinda is birligini giiclendirmeyi hedefliyor.

The sister city protocol, signed under the coordination of the Union of Turkish World
Municipalities, aims to strengthen cooperation among local governments.

P,
4

Sahinbey Belediyesi ile Glzelyurt Belediyesi arasinda kardes
sehir protokolu, 28 Ocak 2026 tarihinde Gaziantep'te imzalandi.
Tlrk Dinyasi Belediyeler Birligi koordinasyonunda gergeklesen
protokol, iki belediye arasindaki kurumsal is birligini daha ileriye
tasimayi amaclhyor.

Sahinbey Belediye Baskani Mehmet Tahmazoglu, kardes be-
lediye uygulamalarinin yerel ydnetim anlayisinda 6nemli bir yere
sahip oldugunu belirterek, bu tir is birliklerinin sehirler arasinda
kalici baglar olusturdugunu ifade etti.

imzalanan protokol kapsaminda, iki belediye arasinda beledi-
yecilik uygulamalari, altyapi calismalari, sosyal hizmetler, kiilttrel
etkinlikler ve egitim projeleri gibi birgok alanda ortak galismalar
yUrutdlmesi planlaniyor. Ayrica karsilikli ziyaretler ve ortak orga-
nizasyonlarla kurumsal iletisimin gliglendirilmesi hedefleniyor.

S6z konusuis birligi, sehirler arasi deneyim paylasimini artirarak
hizmet kalitesinin ylikselmesine katki sunacak énemli bir adim
olarak degerlendiriliyor.

Ocak-Mart / January-March 2026

The sister city protocol between Sahinbey Municipality and Glzely-
urt Municipality was signed on January 28, 2026, in Gaziantep. The
protocol, organized under the coordination of the Union of Turkish
World Municipalities, aims to take institutional cooperation between
the two municipalities to the next level.

Sahinbey Mayor Mehmet Tahmazodglu noted that sister city initia-
tives hold animportant place in the philosophy of local governance,
emphasizing that such collaborations create lasting bonds between
cities.

Under the signed protocol, joint initiatives are planned across
various fields, including municipal practices, infrastructure projects,
social services, cultural events, and educational projects. Addition-
ally, the goal is to strengthen institutional communication through
mutual visits and joint events.

This collaboration is viewed as a significant step toward en-
hancing service quality by increasing the exchange of experiences
between cities.
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Konya Biiyiiksehir Belediye Baskani ve Tiirk
Diinyasi Belediyeler Birligi Baskani Ugur
ibrahim Altay, sehirlerin kiiresel 6lgekte
artan roliinii, uluslararasi sehir aglarinin
sundugu firsatlari ve Konya’'nin bu alandaki

stratejik vizyonunu anlatiyor.

GUnimduzde sehirler, yalnizca yerel hizmet tre-
ten yapilar olmaktan gikarak kiresel 6lgekte
s0z sahibiaktdrlere dénlstyor. Buddnisimde
uluslararasi sehir aglari, bilgi paylasimive ortak
projeler blytk 6nem tasiyor. Burum bdyleyken
ilk sayimizda Konya Buytiksehir Belediye Baskani
ve aynizamanda Tirk Diinyasi Belediyeler Birligi
Baskani olan Ugur ibrahim Altay ile Konya'nin
kiresel sehir aglarindaki konumunu, sehir dip-
lomasisini ve uluslararasi is birliklerinin somut
katkilarini konusmak istedik.

H Giiniimiizde sehirlerin yalnizca yerel degil,
aynizamanda kiiresel digekte de aktor haline
geldigini gériiyoruz. United Cities and Local
Governments gibi uluslararasi aglar bu donii-
siimde nasil bir rol oynuyor? Konya 6zelinde
degerlendirir misiniz?

GunUmuzde sehirler, yalnizca yerel hizmet
sunan yapilar olmaktan gikarak kiresel sorun-
lara ¢ozdm Ureten aktorler haline gelmistir. Bu
donlsimde United Cities and Local Govern-
ments gibi uluslararasi aglar kritik bir rol oy-
namaktadir. UCLG, diinya genelinde binlerce
sehri temsil ederek yerel yénetimlerin bilgi ve
deneyim paylasimini gliglendirmekte; strddrile-
bilir kalkinma, iklim dedgisikligi, sosyal esitsizlikler
ve dijital donlstim gibi alanlarda ortak politikalar
gelistiriimesine katki sunmaktadir. Aynizaman-
da sehirlerin kiresel karar alma streclerinde
daha gorunur ve etkili olmasini saglamaktadir.

Bu cercevede Konya, UCLG icindeki aktif
rollyle 6ne gikan sehirlerden biridir. Tarihsel
birikimi ve glili ekonomik yapisiyla dikkat geken
Konya, bu ag sayesinde hem kendi deneyimle-
rini uluslararasi platformlara tasimakta hem de
dinyadakiiyi uygulamalardan faydalanmaktadir.
UCLG kapsaminda yirdtdlen sosyal, kilttrel ve
sUrdurdlebilirlik odakl projeler, Konya'nin kire-
sel 6lcekte sorumluluk alan ve ¢ézim Ureten
bir sehir olarak konumlanmasina katki sagla-
maktadir.

Ocak-Mart / January-March 2026
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Ugur ibrahim Altay, Mayor of Konya Metropolitan

Municipality and President of the Union of Turkish
World Municipalities, discusses the growing
role of cities on a global scale, the opportunities

“UCLG'NIN SAGLADIGI
BU ULUSLARARASI AG
SAYESINDE YERELDE
URETILEN COZUMLER
SADECE SEHIRLERIN
KENDI SINIRLARINDA
KALMAMAKTA, KURESEL
OLGEKTE KARSILIK
BULAN UYGULAMALARA
DONUSMEKTEDIR."

“THANKS TO THIS
INTERNATIONAL
NETWORK PROVIDED
BYUCLG, SOLUTIONS
DEVELOPED LOCALLYDO
NOT REMAIN CONFINED
TOACITY'S OWN
BORDERS BUT EVOLVE
INTO PRACTICES THAT
RESONATE ON A GLOBAL
SCALE.”

offered by international city networks, and

Konya's strategic vision in this area.

©

Today, cities are evolving from structures that
merely provide local services into influential actors
on a global scale. In this transformation, interna-
tional city networks, knowledge sharing, and joint
projects play a crucial role. Given this context, in
ourfirstissue, we sought to discuss Konya’s posi-
tion within global city networks, its urban diploma-
cy, and the concrete contributions of international
collaborations with Ugur ibrahim Altay, Mayor of
Konya Metropolitan Municipality and President of
the Union of Turkish World Municipalities.

N Today, we see that cities have become actors
not only at the local level but also on a global
scale. What role do international networks like
United Cities and Local Governments play in this
transformation? Could you discuss this specif-
ically in the context of Konya?

Today, cities have evolved from being merely
structures that provide local services into ac-
tors that generate solutions to global challeng-
es. International networks like United Cities and
Local Governments (UCLG) play a critical role in
this transformation. By representing thousands
of cities worldwide, UCLG strengthens the ex-
change of knowledge and experience among local
governments; it contributes to the development
of common policies in areas such as sustainable
development, climate change, social inequalities,
and digital transformation. It also ensures that cit-
ies become more visible and influential in global
decision-making processes.

In this context, Konya stands out as one of the
cities playing an active role within UCLG. Noted
for its historical heritage and strong economic
structure, Konya uses this network to both share
its own experiences on international platforms and
benefit from best practices worldwide. Social, cul-
tural, and sustainability-focused projects carried
out under UCLG contribute to positioning Konya
as a city that takes on global responsibilities and
generates solutions.
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Sonugc olarak, UCLG gibiyapilar sehirler arasinda sinir 6tesiis bir-
ligini gliclendirirken, yerel gdztiimlerin klresel etki olusturmasina
imkan tanimaktadir. Konya da bu ag icinde hem temsil glicini
artirmakta hem de “model sehir” vizyonunu uluslararasi 6lgekte
yayginlastirmaktadir.

H Konya Biiyiiksehir Belediyesi'nin uluslararasi sehir aglariyla
iligkileri hangi alanlarda yogunlasiyor? Bu s birliklerinin sehre
somut katkilar nelerdir?

Konya Biyiiksehir Belediyesiolarak uluslararasi sehir aglariyla
iliskilerimizi; strdurulebilir sehircilik, kiltirel mirasin korunmasi,
cevre ve iklim politikalari, ulasim altyapisi ve ekonomik kalkinma
alanlarinda yogunlastiriyoruz. Uye oldugumuz birlikler sayesinde
sehirler arasi bilgi ve deneyim paylasimiyapiyor, yenilikgi uygula-
malari Konya'ya tasiyoruz.

Konya'nin uluslararasi temsilini gliclendirmek amaciyla birgok
sehir aginda aktif roller tstleniyor; United Cities and Local Govern-
ments, TUrk Diinyasi Belediyeler Birligi ve AGRICITIES baskanliklari
ile birlikte farkl platformlarda is birliklerini yonetiyoruz. Bunun
yaninda ICLEI ve Dinya Su Konseyi araciligiyla iklim degisikligi,
enerji verimliligi ve su yénetimi gibi alanlarda projeler gelistiriyoruz.
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Inconclusion, structures like UCLG strengthen cross-border cooper-
ationamong cities while enabling local solutions to create a global im-
pact. Within this network, Konya is both enhancing its representational
power and spreading its “model city” vision on an international scale.

M In which areas does Konya Metropolitan Municipality focus its
relationships with international city networks? What are the con-
crete contributions of these collaborations to the city?

As the Konya Metropolitan Municipality, we focus our relationships
with international city networks on sustainable urbanism, the preser-
vation of cultural heritage, environmental and climate policies, trans-
portation infrastructure, and economic development. Through the
associations we are members of, we share knowledge and experience
between cities and bring innovative practices to Konya.

To strengthen Konya’s international representation, we take on
active roles in numerous city networks; we manage collaborations
across various platforms alongside the presidencies of United Cities
and Local Governments, the Union of Turkish World Municipalities, and
AGRICITIES. Additionally, through ICLEI and the World Water Council,
we develop projectsinareas such as climate change, energy efficiency,
and water management.
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Kiltlrel mirasin korunmasi ve turizmin gelisti-
rilmesiigin Dlinya Mirasi Sehirler Organizasyonu
ile is birligi yapiyor, UNESCO programlari kap-
saminda egitim ve toplumsal biling projelerini
destekliyoruz.

TUm bu is birlikleri; altyapi projelerinden
cevresel iyilestirmelere, kiltlrel ve turistik
gelisimden surdirulebilir ulasim uygulamalarina
kadar birgok alanda somut katkilar saglamakta-
dir. Béylece Konya, yerelde glicli hizmet Greten,
kireselde ise s6z sahibi olan 6rnek sehirlerden
biri haline gelmektedir.

H Sehir diplomasisi kavrami son yillarda gi-
derek daha fazla 6nem kazaniyor. Konya'nin
bu alandaki stratejik yaklagimini nasil tanim-
larsiniz?

GlnlUmuzde sehirler; yalnizca ulasim, altyapi
ve sosyal hizmetler gibi temel gorevleriniyerine
getirmekle kalmayip, uluslararasiis birligi, kil-
turel etkilesim ve ekonomik girisimlerde aktif
rolalarak kiiresel aktorler haline gelmistir. Ki-
resellesme ile birlikte sehir diplomasisi, sehir-
lerin kendi markalarini ve mesajlarini dinyaya
duyurabilmesine imkan saglamaktadir.

Konya, bu alanda son yillarda daha etkin ve
stratejik bir yaklasim sergilemekte; kiltirel mi-
rasin tanitimi, ekonomik ve sosyal is birliklerinin
glclendiriimesi ve ydnetsel kapasitenin ulus-
lararasi diizeyde gorindr kilinmasi ekseninde
hareket etmektedir. “Mevlana” ve “Sema” gibi
degerler, sehrin uluslararasi marka glclinu
artirirken turizm ve kilttrel etkilesime katki
saglamaktadir.

Spor ve genglik alanindaki basarilar da bu
yaklasimi desteklemekte; Konya'nin uluslararasi
goruinlrligunl guglendirmektedir. Ekonomik
acidan ise sehir, sanayi ve tarimdaki glcli
altyapisi sayesinde uluslararasi yatirimcilarla
surddrulebilir is birlikleri gelistirmektedir.

Ayrica 75 kardes sehir ve gok sayida ulusla-
rarasi birlik Gyeligiyle kurulan iligkiler; kilttrel
degisimden teknoloji ve egitim is birliklerine
kadar genis bir etkialani olusturmaktadir. Tim
bu unsurlar, Konya'nin sehir diplomasisinde ¢ok
boyutlu, proaktif ve stirdirilebilir bir model be-
nimsedigini gdstermektedir.
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To preserve cultural heritage and promote
tourism, we collaborate with the World Heritage
Cities Organization and support education and
public awareness projects under UNESCO pro-

grams.

All these collaborations provide tangible con-
tributions across numerous fields, ranging from
infrastructure projects to environmental improve-
ments, and from cultural and tourism development
to sustainable transportation initiatives. Thus,
Konya is emerging as a model city that delivers
strong local services and holds a prominent voice

on the global stage.

B The concept of city diplomacy has gained
increasing importance in recent years. How
would you describe Konya's strategic approach

in this area?

Today, cities do not merely fulfill their basic
functions such as transportation, infrastructure,
and social services; they have become global
actors by playing an active role in international
cooperation, cultural interaction, and econom-
ic initiatives. With globalization, city diplomacy
enables cities to promote their own brands and

messages to the world.

In recent years, Konya has adopted a more ef-
fective and strategic approachin this field, focusing
on promoting cultural heritage, strengthening eco-
nomic and social partnerships, and enhancing the
visibility of its administrative capacity on the inter-

A _an

national stage. Values such as “Mevlangd”and "Sema”
contribute to the city'sinternational brand strength

while boosting tourism and cultural exchange.

Successes inthe fields of sports and youth al-
S0 support this approach, strengthening Konya's
international visibility. Economically, the city is
developing sustainable partnerships with interna-
tionalinvestors thanks to its strong infrastructure

inindustry and agriculture.

Additionally, the relationships established
through 75 sister cities and numerous interna-
tional alliance memberships create a broad scope
of influence, ranging from cultural exchange to
technology and education partnerships. All these
elements demonstrate that Konya has adopted
a multidimensional, proactive, and sustainable

model in urban diplomacy.
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H Kiiresel sehir aglarina iiyelik ve aktif katilim,

; J ] belediyeler icin hangi firsatlari ve sorumluluklari
::::.‘ : . mi ;::u:: l::"r':: ; beraberinde getiriyor?

cram WTREIEE ATNTETON TEFCLOMD MR Kiresel sehir aglarina Gye olmak ve bu aglarda
' aktif rol oynamak, belediyelericin énemlifirsatlar
sunmaktadir; bu sayede uluslararasi is birlikleri
gelistirilebilir, bilgi ve tecrlibe paylasimi saglana-
bilir ve sehirler kiiresel sahnede etkin bir sekilde
temsil edilebilir.

Ancak bu Uyelik, ciddi sorumluluklari da bera-
berinde getirmektedir. En basta, kiiresel sorunlara
¢6zUm Gretme ve yapilan galismalarin yalnizca soy-
lemde kalmayip somut uygulamalara déntismesi
gerekmektedir. Strdirilebilir bir gelecekicin ye-
ni nesillerin yararina kalicr adimlar atilmasi biylk
onem tasimaktadir.

Belediyeler bu stirecte yalnizca kendi gikarlarini
degil; uluslararasi toplumun ve Ulkenin stratejik
hedeflerini de gézetmek durumundadir. Kaynak
yonetimi, seffaflik ve hesap verebilirlik ilkelerine
bagl kalmak; strrdurdlebilir planlama ve uzun vadeli
stratejiler gelistirmek basarinin temel unsurlari
arasinda yer almaktadir.

Bl What opportunities and responsibilities does
membership in and active participation in global
city networks bring for municipalities?

Joining global city networks and playing an active
role within them offers significant opportunities for
municipalities; this enables the development of in-
ternational collaborations, facilitates the exchange
of knowledge and experience, and allows cities to be
effectively represented on the global stage.

However, this membership also entails serious
responsibilities. Above all, it is essential to generate
solutions to global challenges and ensure that the
work undertaken does not remain merely rhetorical
but translates into concrete actions. Taking lasting
steps forthe benefit of future generations is of great
importance for a sustainable future.

Inthis process, municipalities must consider not
only their own interests but also the strategic goals
of the international community and the country. Ad-
hering to the principles of resource management,
transparency, and accountability, and developing
sustainable planning and long-term strategies are
among the key elements of success.
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Ote yandan siirec; yénetimsel degisiklikler, kiiresel belirsizlikler,
ekonomik dalgalanmalar, iklim dedisikligi, dogal afetler ve kiltlrel
farkliliklar gibi gesitli zorluklari da icermektedir. Bu nedenle tim
bu unsurlarin etkin yonetimi kritik 5nem tasimaktadir.

Sonug olarak, kiresel sehir aglarina aktif katilim; yalnizca géri-
nirllk dedil, ayni zamanda sorumluluk, strateji ve strddrdlebilirlik
gerektiren ¢ok yonli bir yonetim anlayisini ifade etmektedir.

M Konya'nin siirdiiriilebilirlik, kiiltiirel mirasin korunmasi ve akill
sehir uygulamalar gibi alanlarda uluslararasi is birliklerinden
nasil faydalandigini 6rneklerle paylasabilir misiniz?

Kiilttirel ve uluslararasiis birliklerimiz; UNESCO Ogrenen Sehirler
Ag1, Duinya Tarihi Sehirler Birligi ve Diinya Mirasi Sehirler Organizas-
yonu gibi kiiresel aglar Gzerinden yurdtilmektedir. Bu platformlar,
uluslararastiyi uygulamalari takip etmemizi, bilgi ve tecriibe paylasi-
mini giiglendirmemizi saglamakta; egitim, stirdirilebilir kalkinma ve
kilttrel miras alanlarinda politikalarimizi desteklemektedir.

Konya'nin kiltlrel miras yaklasimi; restorasyon galismalari,
arkeolojik kazilar ve egitim projeleriyle somutlasmakta; bu sayede
sehir, turizm agisindan cazibesini artirmaktadir. Ayrica United Cities
and Local Governments Kiltlir Komitesi tarafindan “Diinya Pilot
Kiltdr Sehri” secilmesi, bu alandaki basarimizi géstermektedir.
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Onthe other hand, the process also involves various challenges such as
administrative changes, global uncertainties, economic fluctuations,
climate change, natural disasters, and cultural differences. There-
fore, the effective management of all these elements is of critical
importance.

In conclusion, active participation in global city networks reflects
amultifaceted management approach that requires not only visibility
but also responsibility, strategy, and sustainability.

H Could you share examples of how Konya benefits from interna-
tional collaborations in areas such as sustainability, the preserva-
tion of cultural heritage, and smart city applications?

Our cultural and international collaborations are carried out through
global networks such as the UNESCO Learning Cities Network, the
World Historical Cities Union, and the World Heritage Cities Organiza-
tion. These platforms enable us to follow international best practices
and strengthen the exchange of knowledge and experience; they sup-
portour policies in the fields of education, sustainable development,
and cultural heritage.

Konya's approach to cultural heritage is realized through restoration
projects, archaeological excavations, and educational initiatives; this
enhances the city's appeal in terms of tourism. Additionally, our selection
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Akill sehircilik alaninda ise uluslararasi platformlarda projelerimizi
tanitiyor; 2022-2030 Akilli Sehir Stratejisi dogrultusunda trafik,
enerjive gevre odakli dijital uygulamalar gelistiriyoruz. ASELSAN
ve akademik paydaslarla ylritilen is birlikleriyle teknoloji Gretim
kapasitemizi artirlyoruz.

TUm bu ¢alismalar, Konya'nin strdarulebilir blytimesini, dijital
déntstimind ve kilttrel degerlerini gliglendirmektedir.

B Kardes sehir uygulamalari ve uluslararasi ortak projeler,
sehirlerin marka degerine nasil katki saglyor? Konya'nin bu
alandaki 6ne c¢ikan projeleri nelerdir?

Sehirleryalnizca cografialanlar dedil; kilttrel kimlik, tarihi miras
ve insani iliskilerle var olur. Konya olarak sehrimizi uluslararasi
alanda 6zgtin kimligiyle konumlandirmayi hedefliyoruz.

Kardes sehir uygulamalari ve uluslararasi projeler; kulttrel
kopriler kurmamiza, egitim ve yonetisim deneyimlerimizi pay-
lasmamiza ve kiresel aglara entegre olmamiza katki saglayarak
marka dederimizi artirmaktadir. Bosna-Hersek'te strddrilen
meslek edindirme kurslari ve Tlrk Diinyasi Belediyeler Birligi is
birligiyle Saraybosna'ya yapilan otobUs ve tramvay hibeleri bu
calismalarin somut érnekleridir.

TURK DUNYASI

®

asa"World Pilot Cultural City”by the United Cities and Local Governments
Culture Committee demonstrates our success in this field.

In the field of smart cities, we promote our projects on interna-
tional platforms; in line with the 2022-2030 Smart City Strategy, we
are developing digital applications focused on traffic, energy, and the
environment. We are increasing our technology production capacity
through collaborations with ASELSAN and academic partners.

All these efforts are strengthening Konya's sustainable growth,
digital transformation, and cultural values.

W How do sister city programs and international joint projects
contribute to a city’s brand value? What are Konya’s standout
projects in this area?

Cities are not merely geographical areas; they exist through cultural
identity, historical heritage, and human relationships. As Konya, we aim
to position our city on the international stage with its unique identity.

Sister city initiatives and international projects contribute to en-
hancing our brand value by helping us build cultural bridges, share our
educational and governance experiences, and integrate into global
networks. Vocational training courses conducted in Bosnia and Her-
zegovina and the bus and tram grants provided to Sarajevo in collab-
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Ayrica Gazze'de yirdtllen kalkinma projeleri, sehirlerin dayanis-
ma gliclinl ortaya koymaktadir. 40'tan fazla tlkede 75 kardes
sehirle kurulan iligkiler; turizm, ticaret ve akademik is birliklerini
gelistirmektedir.

Bu sirecte Konya, yerel yénetim deneyimini paylasarak glive-
nilir ve is birligine acik bir sehir olarak éne gikmakta; uluslararasi
alanda marka degerini gliglendirmektedir.

H Tiirk belediyelerinin kiiresel sehir aglarindaki temsili sizce
yeterli mi? Bu alanda daha giiglii bir varlik icin neler yapiimah?

Tlrk belediyelerinin kiiresel sehir aglarindaki temsili son yillarda
ivme kazanmis olsa da potansiyelin tamaminiyansittigini séylemek
guctlr. Konya 6zelinde Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi ve United
Cities and Local Governments ¢atisi altinda énemli adimlar atil-
makta; ancak etkin temsil yalnizca katiimla degil, stratejik katki
ve liderlikle mdmkinddr.

Daha gicld bir varlik icin sehir aglarinda aktif rol alinmall,
projelere liderlik edilmeli ve ortak akli 6ne ¢ikaran galigsmalar ge-
listirilmelidir. Bilgi ve tecribe paylasiminin artirilmasi, kapasite
gelistirme programlarinin giclendirilmesi ve belediyeler arasi is
birliginin derinlestiriimesi énem tasimaktadir.
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oration with the Union of Turkish World Municipalities are concrete
examples of these efforts.

Additionally, development projects carried out in Gaza demonstrate
the power of solidarity among cities. Relationships established with
75 sister cities in over 40 countries are fostering tourism, trade, and
academic collaborations.

Inthis process, Konya stands out as a reliable and cooperative city
by sharing its local governance experience, thereby strengthening its
brand value on the international stage.

Il Do you think the representation of Turkish municipalities in
global city networks is sufficient? What steps should be taken to
establish a stronger presence in this area?

Although the representation of Turkish municipalities in global
city networks has gained momentum in recent years, it is difficult to
say that it fully reflects the potential. Specifically regarding Konya,
significant steps are being taken under the umbrella of the Union of
Turkish World Municipalities and United Cities and Local Governments;
however, effective representation is possible not only through par-
ticipation but also through strategic contributions and leadership.

To establish a stronger presence, cities must take an active rolein
these networks, lead projects, and develop initiatives that prioritize
collective wisdom. Increasing the exchange of knowledge and ex-
perience, strengthening capacity-building programs, and deepening
inter-municipal cooperation are crucial.
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Ayrica dijital ve yenilikgi altyapilara yatirim yaparak akill sehir ve
stirdirdlebilirlik alanlarinda éncii olunmalidir. iklim degisikligi, su
ve gida glvenligi gibi kiiresel konularda aktif politikalar gelistir-
mek gereklidir. Klltlrel diplomasi ve uluslararasi is birlikleriyle
desteklenen bu yaklasim, sehirlerin kiresel 6lcekte daha guiclu
bir aktdr haline gelmesini saglayacaktir.

M Oniimiizdeki donemde Konya'nin uluslararasi lgekte gorii-
niirliigiinii artirmaya yonelik yeni hedef ve projeleriniz nelerdir?

Ontimiizdeki dénemde Konya'nin uluslararasi gériintrligini
artirmak ve kliresel konumunu glglendirmek 6ncelikli hedefimizdir.
Bu dogrultuda, Tlrk Diinyasi Belediyeler Birligi catisi altinda daha
etkin bir temsil saglayarak ortak projelerde liderlik kapasitemizi
artirmayi ve bilgi paylasimi ile kapasite gelistirme programlarini
glglendirmeyi planliyoruz.

Ayrica United Cities and Local Governments Kongresi kapsa-
minda baskanliga yeniden aday olarak, Konya'nin kiiresel sehirler
arasindaki gortndrligind ve uluslararasiis birligi imkanlarini ar-
tirmayi hedefliyoruz. Bununyaninda AGRICITIES kapsamini gelis-
tirerek tarim, gida glvenligi ve strdirdlebilir sehircilik alanlarinda
liderligimizi pekistirmeyi amagcliyoruz.

Kardes sehir iliskilerini daha somut projelerle giglendirerek
kaltdrel ve ekonomik is birliklerini derinlestirmeyi strdirecegiz.
Tdm bu adimlar, Konya'nin kiiltirel mirasini ve modern vizyonunu
uluslararasi diizeyde daha gorinir kilacak; “Konya Modeli Bele-
diyecilik” anlayisini kiiresel 6lcekte referans haline getirecektir.

TURK DUNYASI
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Additionally, investments in digital and innovative infrastructure are
needed to become pioneers in smart cities and sustainability. It is
necessary to develop active policies on global issues such as climate
change, water, and food security. This approach, supported by cultural
diplomacy and international cooperation, will enable cities to become
stronger actors on a global scale.

Il What are your new goals and projects aimed at increasing Kon-
ya'’s visibility on an international scale in the coming period?

Enhancing Konya’s international visibility and strengthening its
global positionis our top priority for the coming period. In this regard,
we plan to enhance our leadership capacity in joint projects by ensur-
ing more effective representation under the umbrella of the Union of
Turkish World Municipalities and to strengthen knowledge-sharing
and capacity-building programs.

Additionally, by running for re-election to the presidency within the
framework of the United Cities and Local Governments Congress, we
aim to increase Konya's visibility among global cities and expand op-
portunities for international cooperation. Furthermore, by expanding
the scope of AGRICITIES, we aim to consolidate our leadership in the
fields of agriculture, food security, and sustainable urban development.

We will continue to deepen cultural and economic cooperation by
strengthening sister city relationships through more concrete projects.
All these steps will make Konya's cultural heritage and modern vision
more visible on an international level; they will establish the “Konya
Model of Municipal Governance”as a global benchmark.
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Yerel yonetimler artik yalnizca kendi sinirlari
icinde hizmet iireten yapilar degil; kiiresel
Olcekte s6z sdyleyen, is birlikleri kuran ve
sehirlerini uluslararasi alanda temsil eden
aktorler haline geliyor. Sehir diplomasisi

ise bu doniisiimiin en goriiniir ve stratejik

alanlarindan biri olarak 6ne ¢ikiyor.

Kiresellesmenin etkisiyle birlikte sehirler arasin-
dakirekabet ve is birligi dinamikleri giderek daha
belirgin hale geliyor. Ulus devletlerin dis politika
alanindaki belirleyiciroli devam ederken, yerel
yénetimler de bu denkleme glicli bir sekilde dahil
oluyor. Ozellikle biiyiiksehir belediyeleri, ulusla-
rarasiaglara katilarak deneyim paylasimi, finan-
sal kaynaklara erisim ve marka sehir olusturma
gibi konularda aktif bir rol Gstleniyor.

SEHIR DIPLOMASISININ YUKSELIgi
Sehir diplomasisi, belediyelerin uluslararasi
platformlarda kurdugu iliskiler Gzerinden se-
killenen cok katmanli bir slirectir. Kardes sehir
anlasmalariyla baslayan bu siireg, bugiin ¢cok
daha genis bir yelpazeye yayilmis durumda. iklim
degisikligi, go¢ yonetimi, srdirilebilir kalkin-
ma ve dijital d6nlisiim gibi kiiresel meselelerde
sehirler, dogrudan ¢éziim tretme kapasitesine
sahip aktdrler olarak 6ne cikiyor.
Yerelyénetimlerin bu alanlarda aktif rol alma-
sI, yalnizca uluslararasi goérintrligu artirmakla
kalmiyor, aynizamanda sehirlerin kendiig dina-
miklerini de giilendiriyor. Ornegin uluslararasi
bir aga dahil olan bir belediye, yeni finansman
modellerine erisebilir, farkli Glkelerdeniyi uygu-
lama 6rneklerini kendi sistemine entegre edebilir
ve kurumsal kapasitesini gelistirebilir.

ULUSLARARASI AGLAR VE
iS BiRLIKLERI
GUnlUmizde belediyeler, farkli tematik alanlarda
faaliyet gdsteren ¢ok sayida uluslararasiaga tye
oluyor. Bu adlar; sirddrdlebilir sehircilik, iklim
politikalari, klltlrel mirasin korunmasi ve sos-
yal kapsayicilik gibi konularda bilgi paylasimini
tesvik ediyor. Ayni zamanda sehirlerin kiresel
Olcekte gortnlrligind artiran 6nemliplatform-
lar sunuyor.

Bu adlara katilim, yerel yénetimler igin bir
prestij unsuru olmanin 6tesinde stratejik bir
aractir. Gunkd bu platformlar araciligiyla se-
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Local governments are no longer merely structures
that provide services within their own borders; they
are becoming actors that have a voice on a global
scale, establish partnerships, and represent their

cities on the international stage. City diplomacy,

meanwhile, stands out as one of the most visible

and strategic areas of this transformation.

ULUSLARARASI BiR
AGA DAHIL OLAN
BiR BELEDIYE,
YENIi FINANSMAN
MODELLERINE
ERISEBILIR.

A MUNICIPALITY
PARTICIPATING IN
AN INTERNATIONAL
NETWORK CAN ACCESS
NEW FINANCING
MODELS.

With the impact of globalization, the dynamics
of competition and cooperation between cities
are becoming increasingly pronounced. While
nation-states continue to play a decisive role in
the realm of foreign policy, local governments are
also becoming strongly integrated into this equa-
tion. In particular, metropolitan municipalities are
taking an active role in areas such as knowledge
sharing, access to financial resources, and build-
ing brand cities by joining international networks.

THE RISE OF CITY DIPLOMACY

City diplomacy is amulti-layered process shaped
by the relationships municipalities establish on
international platforms. Beginning with sister
city agreements, this process has now expand-
edtoamuch broader spectrum. On global issues
such as climate change, migration management,
sustainable development, and digital transfor-
mation, cities are emerging as actors with the
capacity to directly generate solutions.

Local governments’active role in these are-
as not only enhances international visibility but
also strengthens the cities’ internal dynamics.
For example, a municipality participating in an
international network can access new financing
models, integrate best practices from different
countries into its own system, and enhance its
institutional capacity.
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hirler, uluslararasi fonlara erisim saglayabilir, ortak
projeler gelistirebilir ve kiiresel giindemlere dogrudan
katki sunabilir. Bu durum, belediyeleri yalnizca hizmet
sunan kurumlar olmaktan gikariyor, aynizamanda politika
Uretenveyonveren aktorler haline geldigini gosteriyor.

TURKIYE'DE YEREL YONETIMLERIN

KURESEL AGILIMI

Tlrkiye'de de sonyillarda yerel ydnetimlerin uluslararasi
platformlara katiiminda belirgin bir artis gézlemleniyor.
Blylksehir belediyeleri basta olmak tzere birgok ye-
rel yonetim, kiresel aglarda aktif rol alarak sehirlerini
uluslararasiarenada temsil ediyor. Bu stirecte 6zellikle
Avrupa Birligi projeleri, uluslararasi fonlar ve ¢ok tarafli
is birlikleri dnemli birer arac olarak éne ¢ikiyor.

Ancak bu alandaki gelisim hentizhomojen bir yapiya
sahip degil. Kurumsal kapasite, finansal kaynaklar ve
insan kaynagi gibi faktorler, belediyelerin uluslararasi
etkinligini dogrudan etkiliyor. Bu nedenle yerel ydnetim-
lerinklresel aglara daha etkin katilim saglayabilmesiicin
kurumsal yapilarini gliclendirmesive stratejik bir vizyon
gelistirmesi biylk 6nem tasiyor.

TURK DUNYASI

INTERNATIONAL NETWORKS AND
COLLABORATIONS
Today, municipalities are joining numerous international
networks active in various thematic areas. These networks
promote knowledge sharing on topics such as sustainable
urbanism, climate policies, the preservation of cultural
heritage, and social inclusion. They also provide important
platforms that enhance cities’visibility on a global scale.
Participation in these networks is more than just a
matter of prestige for local governments; it is a strategic
tool. Through these platforms, cities can access inter-
national funding, develop joint projects, and make direct
contributions to global agendas. This transforms munic-
ipalities from mere service providers into policy-making
and guiding actors.

THE GLOBAL EXPANSION OF LOCAL
GOVERNMENTS IN TURKEY

In Turkey as well, a noticeable increase in local govern-
ments’participation in international platforms has been
observed in recent years. Many local governments, par-
ticularly metropolitan municipalities, are actively repre-
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GORUNURLUKTEN ETKIYE:

YENi DONEMiN DiINAMIKLERI

Yerel yonetimlerin kiiresel aglardakivarligi, artik yalnizca gérinir
olmakla sinirli degil. Asil mesele, bu platformlarda nasil bir etki
olusturuldugu. Sehirlerin uluslararasi projelerde tstlendigiroller,
gelistirdigiis birlikleri ve ortaya koydugu somut giktilar, bu etkinin
en dnemli gdstergeleri arasinda yer aliyor.

Bu noktadailetisim stratejileri de kritik bir rol oynuyor. Belediye-
lerin uluslararasi basarilarinidogru bir sekilde anlatabilmesi, sehir
markalasmasi agisindan énemli bir avantaj sagliyor. Aynizamanda
bu gérinirlik, yatinmeilarin ve uluslararasi kuruluslarin ilgisini
cekme potansiyeli de tasiyor.

GELECEGE YON VEREN YEREL AKTORLER

Gelecekte sehirlerin kiiresel sistemdeki roliinin daha da artma-
s bekleniyor. iklim krizi, kentlesme ve dijitallesme gibi kiiresel
sorunlarin ¢éziimiinde yerel yonetimlerin daha fazla sorumluluk
Ustlenmesikacinilmaz gériinlyor. Bu baglamda, belediyelerin ulus-
lararasi aglardaki temsili yalnizca bir tercih degil, aynizamanda bir
gereklilik haline geliyor.

Yerelyonetimler, kiiresel aglar araciligiyla kendi sehirleriyanin-
da, Ulkelerini de temsil eden aktorler olarak dne ¢ikiyor. Bu temsil
glclniin dogru stratejilerle desteklenmesi, sehirlerin uluslararasi
alandaki konumunu gliclendirirken, yerel kalkinmaya da dogrudan
katki saglyor.

KURUMSAL KAPASITE, FINANSAL KAYNAKLAR VE
iNSAN KAYNAGI GiBi FAKTORLER, BELEDIYELERIN
ULUSLARARASI ETKiNLiGiNi DOGRUDAN ETKIiLiYOR.

FACTORS SUCH AS INSTITUTIONAL CAPACITY,
FINANCIAL RESOURCES, AND HUMAN CAPITAL
DIRECTLY INFLUENCE MUNICIPALITIES'
INTERNATIONAL EFFECTIVENESS.

UNION OF TURKISH
WORLD MUNICIPALITIES

GUNDEM / JOURNAL

senting their cities on the international stage by playing an active
role in global networks. In this process, European Union projects,
international funds, and multilateral partnerships stand out as key
tools.

However, development in this area has not yet taken on a homo-
geneous structure. Factors such as institutional capacity, financial
resources, and human capital directly influence municipalities’inter-
national effectiveness. Therefore, strengthening their institutional
structures and developing a strategic vision are of great importance
for local governments to ensure more effective participation in
global networks.

FROM VISIBILITY TO IMPACT:
THE DYNAMICS OF THE NEW ERA
The presence of local governments in global networks is no longer
limited to mere visibility. The real issue is the impact created on
these platforms. The roles cities assume in international projects,
the partnerships they develop, and the tangible outcomes they
produce are among the most important indicators of this impact.
At this point, communication strategies also play a critical role.
Municipalitiesability to effectively communicate their internation-
al achievements provides a significant advantage in terms of city
branding. At the same time, this visibility holds the potential to
attract the interest of investors and international organizations.

LOCAL ACTORS SHAPING THE FUTURE

In the future, cities’ roles within the global system are expected
to grow even further. It seems inevitable that local governments
will assume greater responsibility in addressing global challenges
such as the climate crisis, urbanization, and digitalization. In this
context, municipalities’representation in international networks is
no longer merely an option but has become a necessity.

Through global networks, local governments are emerging as ac-
tors that represent not only their own cities but also their countries.
Supporting this representational power with the right strategies
strengthens cities’ positions on the international stage while also
contributing directly to local development.
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CADIRDAN KASRA TURK SEHRININ
SIR DOLU ULUGU -

From Tent to Citadel: The Mysterious i

Journey of the Turkish City
Gocebeligin cadirlarindan Osmanli kiilliyelerine, Anadolu ve Orta d

Asya sehirleri, kiiltiir, estetik ve yagsam felsefesini tas ve topraga
kaziyarak gelecek nesillere aktariyor. Her yapi, gegmisin bilgeligi ile
modern sehir vizyonunu bulusturuyor.

From the tents of nomadic life to Ottoman complexes, the cities of

Anatolia and Central Asia have carved their culture, aesthetics, and i
philosophy of life into stone and earth, passing them on tofuture:
generations. Each structure brings together the wisdom of the past
with a modern vision of the city.
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Birzamanlar ufuklari atlariyla asan gégebe kavimlerin torunla-
ri, bugiin yizyillara meydan okuyan sehirlerin mimarlari. Orta
Asya'nin bozkirlarindan Anadolu'nun bereketli topraklarina uza-
nan bu dénistim hikayesi, sadece bir yerlesme dykisu degil;
dlnya gortsinin, yasam felsefesinin ve estetik anlayisinin
tasa, topraga, suya kazinan destanidir.

CADIRDAN GiNiYE: GOGEBELIKTEN
YERLESIKLIGE BUYUK GECi$ (MS 8-11. YUZYILLAR)
Gok-Turklerinyildizli gadirlarialtinda baslayan sertven, Uy-
gurlar'la birlikte ilk kirlma noktasina ulasir. 744 yilinda Uygur
Kaganlhigr'nin kurulmasi, Turk tarihinin donim noktalarindan
biridir. Ordu-Balik (Karabalgasun), ilk biyik Tirk sehri olarak
tarihe gecer. Burasi artik siradan bir yerlesim dedil; saraylari,
tapinaklari, surlari ve diizenli sokaklari olan planli bir kenttir.

TURK DUNYASI

The descendants of nomadic tribes who once crossed horizons on
horseback are today the architects of cities that defy the centuries.
This story of transformation, stretching from the steppes of Central
Asiato the fertile lands of Anatolia, is not merely a tale of settlement;
it is the epic of a worldview, a philosophy of life, and an aesthetic
sensibility carved into stone, earth, and water.

FROM TENT TO TILE: THE GREAT TRANSITION FROM
NOMADISM TO SEDENTARY LIFE (8 TH-11TH CENTURIES CE)

The journey that began under the star-studded tents of the
GOktlrks reaches its first turning point with the Uighurs. The es-
tablishment of the Uighur Khaganate in 744 marks one of the pivotal
moments in Turkish history. Ordu-Balik (Karabalgasun) goes down in
history as the first major Turkish city. This is no longer an ordinary
settlement; it is a planned city with palaces, temples, walls, and
orderly streets.
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KasgarliMahmud'un Divanu Ligat-it-Trk'iin-
de (1072-1074) Turkgeye gecen sehir, kent,
kala (kale), balik (sehir) gibi kavramlar, g6-
cebeden kentliye dondsimun dil igindeki
izlerini tasir. “iki kapili ev’ anlamina gelen
"kapig” kelimesinden “kap1” s6zcugune, “uy”
(ev)kelimesinden “ev” kavramina uzanan ke-
lime serveti, Ttrklerin mekan kurgusundaki
zenginligi gézler 6niine serer.

Yusuf Has Hacib'in Kutadgu Bilig (1069)
adli eseri ise ideal sehir yonetimini anlatan
ilk Trkgce siyasetname olarak, sehirliolmanin
ahlaki boyutunu tartisir. Artik Tirk toplumu,
yalnizca sehirlerde yasamakla kalmiyor; sehri
“adaletin mekan!”, “dlizenin simgesi” olarak
gormeye basliyor.

ANADOLU'NUN FETHi: SELCUKLU SEHIR
RONESANSI (11-13. YUZYILLAR)

26 Adustos 1071 Malazgirt Meydan Muharebesi
yalnizca askeri bir zafer degil, ayni zamanda
Tlrk sehrinin Anadolu’da kdk salmasinin bas-
langicidir. Alparslan‘in kilicinin ardindan gelen,
mimarlarin génye ve pergelleridir.

Blyuk Selguklu veziri NizamUlmulk'in Si-
yasetname (1091) adli eseri, sehir yénetiminin
kurallarini belirlerken, sehrin merkezine med-
rese, cami, kervansaray ve garsl yerlestirir.
Bu dortld yapi, bundan sonraki 500 yil Tirk
sehrinin DNA'sini olusturacaktir.

Anadolu Selguklu Sultani|. Alaeddin Key-
kubad déneminde (1220-1237) insa edilen
Alanya Kervansarayi, Sultan Hani (Aksaray,
1229) ve Zazadin Hani gibi yapilar, ipek Yo-
[u'nun Anadolu kolunu sehirlestirme projesinin
taslandir. Sultan Hani, dénemin en blyUk ker-
vansaraylarindan biridir; 4.900 m*alan (izerine
kurulu bu yapi, sadece konaklama yeri degil,
hastahanesi, hamami, mescidive atélyesiolan
kicuk bir sehircidir.

Mimar Aytun'un Sultan Hani'ndaki yil-
dizli portal tackapisi, Kaluyan bin Ebubekir
el-Hilatnin Divrigi Ulu Camii kapisindaki
(1228-1229) tas oyma virtudzitesi, gocebe
gadirlarin geometrik slislemelerinin tasa
dontsmis halidir.
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Concepts such as “city,”“town,” "kala”(fortress),
and “balik”(city), which entered the Turkish lan-
guage in Kasgarli Mahmud's *Divani Liigat-it-
Tlrk* (1072-1074), bear the linguistic traces of
the transition from nomad to city-dweller. The
lexical richness spanning from the word “kapig”
(meaning “two-door house”) to "kapi”(door), and
from “uy”(house) to the concept of “ev’(home),
reveals the richness of the Turks’ spatial imag-
ination.

Yusuf Has Hacib’s work *Kutadgu Bilig*(1069),
the first Turkish political treatise describing ideal
city governance, discusses the moral dimensions
of urban life. The Turkish society nolonger mere-
ly lived in cities; it began to view the city as the
“place of justice” and the “symbol of order.”

THE CONQUEST OF ANATOLIA: THE SELJUK ;
URBAN RENAISSANCE (TITH-13TH CENTURIES)

The Battle of Manzikert on August 26, 1071,
was not merely a military victory but also the be-
ginning of the Turkish city taking root in Anatolia.
Following Alparslan’s sword came the architects’
squares and compasses.

The work *Siyasetname* (1091) by the Great
Seljuk vizier Nizam al-Mulk established the rules
of urban governance while placing a madrasa,
mosque, caravanserai, and marketplace at the
city’s center. This quartet of structures would
form the DNA of the Turkish city for the next
500 years.

Structures such as the Alanya Caravanserai,
built during the reign of Anatolian Seljuk Sultan
I. Alaeddin Keykubad(1220-1237), along with the
Sultan Han(Aksaray, 1229) and the Zazadin Han,
are the cornerstones of the project to urbanize
the Anatolian branch of the Silk Road. Sultan Han
is one of the largest caravanserais of its time;
spanning an area of 4,900 m?, this structure is
not merely a lodging facility but a small urban
complex complete with a hospital, a bathhouse,
amosque, and workshops.

Architect Aytun’s star-adorned portal at
Sultan Han, and the stone carving virtuosity of
Kaluyan bin Ebubekir el-Hilati on the gate of the
Divrigi Ulu Mosque (1228-1229), represent the
transformation of the geometric ornamentation
of nomadic tents into stone.
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OSMANLI: SEHRIN OLGUNLUK CAGI

KULLIYE SiSTEMi: SEHIR iCINDE SEHIR

Mimar Sinan’in (1489-1588) eserleri, Tlrk sehrinin zirvesidir.
Sileymaniye Kiilliyesi(1550-1557), bir camiden ibaret degildir:
medreseler, hastane, imaret, kiitiphane, hamam, darUssifa,
tabhane... Toplam 20 yapidan olusan bu kompleks, modern
anlamda bir sosyal devlet kampUsidur. Sinan'in Mimar'Gl-Hare-
meyn-i Serifeyn invaniyla kaleme aldirdigi Tezkiret'til-Blinyan
(1587), kendi eserlerini anlattigi mimari otobiyografisi, ustalik
bilgisinin gelecek nesillere aktarimidir.

SU: SEHRIN DAMARLARI - SEBILLER VE CESMELER

1. Ahmet déneminde (1703-1730) istanbul'un “cesme mede-
niyeti'ne kavusmasi, Lale Devri'nin estetidiyle mikemmellesir.
Il. Anmet Cesmesi(1728), Barok tslubun Tiirk mimarisine en-
tegrasyonunun saheseridir.

Mihrisah Valide Sultan Sebili(1792), Tophane Cesmesi(1732),
Azapkapi Saliha Sultan Cesmesi(1732) gibi su yapilari, sadece
islevsel degil; her biri hat sanatinin, giniisgiliginin, mermer oy-
macihiginin bir araya geldigi agik hava mizeleridir. Cesmelerin
kitabelerinde Hat ustasi Yesarizade Mustafa izzet Efendi, Hattat
Sami Efendi gibi ustalarin imzalari, suyun mimariyle bulusma
noktalaridir.

Koca Sinan Pasa'nin 1593'te istanbul'un su ihtiyaci icin
yaptirdigi Kirkgesme su yollari, toplamda 55 kilometrelik su
kemerleriyle sehri besleyen bir miihendislik harikasidir.

TICARETIN KALBi: HANLAR, BEDESTENLER, CARSILAR

Fatih Sultan Mehmet'in istanbul'un fethinden hemen son-
ra(1461) insa ettirdigi Kapalicarsi, 30.700 m? alana yayilan 61
sokak ve 4.000 dikkaniyla diinyanin en eski ve en buyuk ka-
pali carsilarindan biridir. Carsinin merkezindeki i¢ Bedesten,
degerli esyalarin saklandigi gelik kasasi gibidir; 15 kubbe, kalin
duvarlar, demir kapilar...

Ristem Pasa Hani(1550-ler), Bliylk Valide Hani(1651), Valide
Hani(1651) gibi yapilar, ipek Yolunun istanbul'daki son duragidir.
Mimar Sinan’'in Ristem Pasa icin tasarladidi han, ticaretin kalbi
oldugu kadar Kiitahya iznik cinilerinin sergilendigi bir sanat
galerisidir.

SELGCUKLU VE OSMANLI SEHIRLERI, MEDRESE,
CAMi, KERVANSARAY VE HANLARLA SADECE
YERLESIM DEGIL; TOPLUMSAL YASAMIN,
TiICARETIN VE KULTURUN MERKEZi OLARAK
YUKSELIYOR.

SELJUKAND OTTOMAN CITIES, WITH THEIR
MADRASAS, MOSQUES, CARAVANSERAIS, AND
INNS, ARENOT MERELY SETTLEMENTS; THEY
RISE AS THE CENTERS OF SOCIAL LIFE, TRADE,
AND CULTURE.

OTTOMAN: THE CITY'S GOLDEN AGE
THE COMPLEX SYSTEM: A CITY WITHIN A CITY

The works of Architect Sinan (1489-1588) represent the pinnacle
of the Turkish city. The Sileymaniye Complex (1550-1557) is not
merely amosque: it includes madrasas, a hospital, a soup kitchen,
alibrary, a bathhouse, a medical center, and a guesthouse... This
complex, comprising a total of 20 structures, is a social welfare
campus in the modern sense. The Tezkiret'lil-Biinyan (1587), writ-
ten by Sinan under the title of Mimar'lil-Haremeyn-i Serifeyn, is his
architectural autobiography detailing his own works and serves as
a transmission of his mastery to future generations.

WATER: THE CITY’S LIFELINES - FOUNTAINS AND
WATER FOUNTAINS

During the reign of Ahmed Il (1703-1730), Istanbul’s “fountain
civilization” reached its zenith through the aesthetics of the Tulip
Era. The Ahmed Ill Fountain(1728)is a masterpiece of the integration
of the Baroque style into Turkish architecture.

Water structures such as the Mihrisah Valide Sultan Fountain
(1792), the Tophane Fountain (1732), and the Azapkapi Saliha Sul-
tan Fountain (1732) are not merely functional; each is an open-air
museum where calligraphy, ceramic artistry, and marble carving
converge. The inscriptions on the fountains bear the signatures
of masters such as calligrapher Yesarizade Mustafa izzet Efendi
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Ahmed Cevdet Pasa'nin Tarih-i Cevdet (1854-1884)adli eserinde
anlatildigi izere, Osmanlisehrinde han sadece ticaret yeri degil;
"hemsehrilik” baglarinin korundugu, bilgi alisverisinin yapildigi,
anlasmazliklarin ¢6z0ldigu kentsel kultir mekanlaridir.

KAMUSAL MEKAN: KAHVEHANELER - SEHRIN SALONU

XVI. ylzyihn ortalarinda Osmanli topraklarina giren kah-
ve, kisa surede sehir kulttrinidn merkezine yerlesir. 1554'te
istanbul'da agilan ilk kahvehaneler, Hakem ve Sems adli iki
Haleplinin girisimiyledir.

Kahvehaneler, Evliya Celebi'nin Seyahatname’sinde (1630-
1682) genis yer bulur. Celebi, istanbul'daki kahvehaneleri
"hikdye meclisleri”, “siir ve muzik mahfilleri" olarak tanimlar.
Karag6z-Hacivat golge oyunlari, Meddah hikayeleri, Divan ede-
biyati siir oturumlari kahvehanelerin vazgegilmez unsurlaridir.

Kéatip Celebinin Cihanniima (1648) adli eserinde, kahveha-
nenin toplumsalislevi“sehirlinin bulusma, gérisme ve konus-
ma mekani” olarak tanimlanir. Her mahallenin kahvehanesi, o
mahallenin kimliginin bir parcasidir.

iNTIMA MEKANI: GELENEKSEL TURK EVi

Hanedan-1 Al-i Osman déneminin konut mimarisi, sofa kav-
rami etrafinda sekillenir. Sofa, sadece bir gecis mekani degil;
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and Hattat Sami Efendi, marking the points where water meets
architecture.

The Kirkgesme aqueducts, commissioned by Koca Sinan Pasha
in 1593 to meet Istanbul’s water needs, are an engineering marvel
that supplied the city through a network of aqueducts spanning a
total of 55 kilometers.

THE HEART OF TRADE: CARAVANSERAIS, COVERED MARKETS,
ANDBAZAARS

The Grand Bazaar, built by Fatih Sultan Mehmet shortly after the
conquest of Istanbul (1461), is one of the world's oldest and largest
covered markets, spanning 30,700 square meters with 61streets and
4,000 shops. The Inner Bedesten at the market's center is like a steel
vault for storing valuable goods; 15 domes, thick walls, iron doors...

Structures such as the Riistem Pasha Han (1550s), the Bliylik
Valide Han (1651), and the Valide Han (1651) mark the final stop of
the Silk Road in Istanbul. The caravanserai designed by Mimar Sinan
for Ristem Pasha is not only the heart of commerce but also an art
gallery showcasing Kiitahya and Iznik ceramics.

As described in Ahmed Cevdet Pasha’s work *Tarih-i Cevdet*
(1854-1884), in the Ottoman city, a han was not merely a place of
trade; it was an urban cultural space where bonds of “fellow citi-
zenship”were maintained, knowledge was exchanged, and disputes
were resolved.
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ailenin ortaklasa yasadigi, konuklariagirladigi, yazin serinlendigi
mekandir.

Haremlik-selamlik dizeni, Tlrk toplumunun mahremiyet
anlayisini yansitir. Basoda, divanhane, kosk, cardak, hayat,
taslik gibi mekanlar, fonksiyonelihtiyaglarin 6tesinde, bir yasam
felsefesiniifade eder.

Safranbolu evleri (18-19. yiizyil), Amasya evleri, Beypazari
evleri, Cumalikizik evleri gibi 6rnekler, her bolgenin iklimini,
malzemesini, yasam tarzini yansitan yerel mimari gesitliligin
kanitidir. Cumbalilar, genis sacaklar, ahsap kafesler (kafes/
sebeke), gcikmalar, ince iscilikli tavan stslemeleri...

Abdiilaziz Mecdi Efendinin Mecmua-i Tevarih (1876) gibi eser-
lerde, ev igi yasam, mobilya diizeni, ylkllk, sedir, minderler,
silteler anlatilir. TUrk evi, bir barinak dedil; bir kilttrdn, bir hayat
tarzinin, bir estetik anlayisin somutlasmasidir.

GELENEK VE ViZYON ARASINDA: GUNUMUZE BAKIS

21. ylzyilin Turk sehirleri, bu zengin mirasin Gzerine insa
ediliyor. Safranbolu’nun 1994'te, Divrigi Ulu Camii'nin 1985'te,
istanbul'un Tarihi Yarimadasi'nin 1985'te UNESCO Diinya Mirasi
Listesi'ne girmesi, gegmisle gelecedi bulusturma gabasinin
uluslararasi tescilidir.

Ancak asil soru su: Sebillerin cémertligini, hanlarin misafir-
perverligini, kahvehanelerin sohbet etigini, geleneksel evlerin
mahremiyet anlayisini, killiye sisteminin sosyal devlet vizyonunu
modern sehircilik anlayisina nasil tasiyacagiz?

Belki de yanit, KasgarliMahmud'un 950 yil nce dedigi gibi:
“Bir dilin 6lmesi, bir halkin élmesidir.” Mimari dil de dyle. Tas,
toprak, su, agac... Bunlar yalnizca malzeme degil; bir medeniye-
tin sessiz kelimeleridir. Onlari konusturmak, anlamak, yeniden
sOyletmek, bizim sorumlulugumuzdur.

Cadirdan kasra, gocebelikten sehirlilige uzanan bu yolculuk
hen(z bitmedi. Her yeni bina, her yeni meydan, her yeni park,
bu destanin yeni bir misrasi olmaya aday. Gegmis bize yalnizca
hatira birakmadi; gelecegin sehirlerini nasil kuracagimiza dair
bir kilavuz emanet etti.

Tas Ustline tas koyarken, tarih Ustline vizyon inga etmenin
vakti.

SEBILLERIN COMERTLIGi, KAHVEHANELERIN
SOHBETI, CUMBALI EVLERIN MAHREMIYETi... TURK
SEHIRLERI, TAS, SU VE AHSAPLA BiR MEDENIYETIN
SESSIZ KELIMELERINi BUGUNE TASIYOR.

THE GENEROSITY OF FOUNTAINS, THE
CONVERSATION IN COFFEEHOUSES, THE PRIVACY
OF HOUSES WITH BAY WINDOWS... TURKISH CITIES
CARRY THE SILENT WORDS OF A CIVILIZATION INTO
THE PRESENT THROUGH STONE, WATER,

AND WOOD.

PUBLIC SPACE: COFFEEHOUSES - THE CITY'S SALON

Coffee, which entered Ottoman territories in the mid-16th cen-
tury, quickly established itself at the center of urban culture. The
first coffeehouses opened in Istanbul in 1554, founded by two men
from Aleppo named Hakem and Sems.

Coffeehouses feature prominently in Evliya Celebi’s *Seyahat-
name*(1630-1682). Celebi describes the coffeehouses in Istanbul
as “storytelling gatherings” and “venues for poetry and music.”
Karagdz-Hacivat shadow plays, Meddah storytelling, and Divan
literature poetry sessions were indispensable elements of these
coffeehouses.

In Katip Celebi’s work *Cihanniima* (1648), the social function
of the coffeehouse is defined as “a place where city dwellers gath-
er, meet, and converse.” Every neighborhood’s coffeehouse is an
integral part of that neighborhood'’s identity.
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INTIMATE SPACE: THE TRADITIONAL TURKISH HOUSE

Residential architecture during the Ottoman Empire
was shaped around the concept of the “sofa.” The sofa
is not merely a transitional space; it is where the family
lives together, hosts guests, and cools off in the summer.

The haremlik-selamlik layout reflects the Turkish
society’s understanding of privacy. Spaces such as the
main hall, divanhane, pavilion, pergola, living area, and
courtyard express a philosophy of life beyond mere func-
tional needs.

Examples such as the houses of Safranbolu(18th-19th
centuries), Amasya, Beypazari, and Cumalikizik stand as
evidence of the local architectural diversity that reflects
each region’s climate, materials, and lifestyle. Bay win-
dows, wide eaves, wooden lattices(lattice/grille), projec-
tions, intricately crafted ceiling decorations...

Works such as Abdulaziz Mecdi Efendi's Mecmua-i
Tevarih(1876)describe domestic life, furniture arrange-
ments, storage units, divans, cushions, and mattress-
es. The Turkish house is not merely a shelter; it is the
embodiment of a culture, a way of life, and an aesthetic
sensibility.

BETWEEN TRADITION AND VISION:
ALOOK AT THE PRESENT

21st-century Turkish cities are built upon this rich
heritage. The inclusion of Safranbolu in 1994, the Divrigi
Ulu Mosque in 1985, and Istanbul’s Historic Peninsula in
1985 on the UNESCO World Heritage List serves as in-
ternational recognition of the effort to bridge the past
and the future.

But the real question is: How will we carry the gener-
osity of the sebils, the hospitality of the hans, the con-
versational ethos of the coffeehouses, the concept of
privacy in traditional homes, and the social state vision
of the kdlliye system into the modern understanding of
urbanism?

Perhaps the answer lies in what Kasgarli Mahmud said
950 years ago: “The death of alanguage is the death of a
people.” The same holds true for the language of archi-
tecture. Stone, earth, water, trees... These are not merely
materials; they are the silent words of a civilization. It is
our responsibility to make them speak, to understand
them, and to give them voice once more.

This journey—from tent to palace, from nomadism
to urban life—is not yet over. Every new building, every
new square, every new park is a candidate to become a
new verse in this epic. The past did not merely leave us
memories; it entrusted us with a guide on how to build
the cities of the future.

As we lay stone upon stone, it is time to build a vision
upon history.
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Asya’dan Avrupa’ya uzanan

dev projelerde “ortak gelecek”
vizyonu hayata geciyor. Enerji
koridorlarindan savunma sanayine,
dijital ekonomiden yiiksek hizh
trenlere kadar Tiirk cumhuriyetleri
yeni bir entegrasyon ¢agina giriyor.

Tirk dlnyasi, tarih boyunca kiltlrel ve ekonomik
baglarla birbirine kenetlenmisti; bugtin bu baglar,
Turk Devletleri Teskilati ile kurumsal bir glice
ddnuslyor. Diplomasi, ticaret, enerji, savunma
ve egitim alanlarinda hayata gegirilen ortak pro-
jeler, 150 milyonluk cografyada entegrasyonu
derinlestirirken, gelecege yonelik vizyonu da
sekillendiriyor.

TURK KENESI'NDEN TURK DEVLETLERI
TESKILATI'NA: KURUMSALLASMA
HAMLESININ ARKASINDAKi UG

2009 yilinda Nahcivan'da atilan kiiclk bir to-
hum, bugiin 150 milyon nifusu kapsayan dev bir
teskilata donlstd. Tlrk Devletleri Teskilati(TDT),
Turkiye, Azerbaycan, Kazakistan, Kirgizistan ve
Ozbekistan'l ayni ¢ati altinda toplarken, Tiirk-
menistan ve Macaristan’in goézlemci stattsiyle
orgut genislemeye devam ediyor.

istanbul merkezliteskilat, sadece diplomatik
bir platform degil; ayni zamanda ekonomik en-
tegrasyonun, kiltlrel birligin ve teknolojik is bir-
liginin motor glicl. 2021'de kurulan Tlrk Yatirm
Fonu, 500 milyon USD baslangi¢c sermayesiyle
Uye Ulkeler arasindaki ortak projelere can suyu
olma misyonunu Ustlendi.

Hedef, 2030 yilina kadar ticaret hacmini 100
milyar dolara ¢ikarmak. 2010°da sadece 7 milyar
dolar olan ticaret hacmi, 2023 itibariyla 25 milyar
dolari asti. Bu buylime trendi, Tirk dinyasinin
ekonomik potansiyelinin heniiz basinda oldugunu
gosteriyor.

ORTA KORIDOR: ALTERNATIF
BiR STRATEJiK GUZERGAH

Kiresel lojistik haritasinin yeniden gizildigi
bir dénemde, Orta Koridor projesi jeopolitik
dengeleridegistiren bir gti¢ haline geldi. Cin'den
baslayip Kazakistan, Hazar Denizi, Azerbaycan,
Gurcistan ve Turkiye Gizerinden Avrupa’ya uza-
nan bu Trans-Hazar glizergahi en glivenliticaret
koridoru olarak 6ne gikiyor.
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The vision of a “shared future” is taking
shape in massive projects stretching
from Asia to Europe. From energy
corridors to the defense industry,

and from the digital economy to high-
speed trains, the Turkish Republic is
entering a new era of integration.

The Turkish world has been bound together by cul-
turaland economic ties throughout history; today,
these ties are transforming into an institutional
force through the Organization of Turkish States.
Joint projects implemented in the fields of diplo-
macy, trade, energy, defense, and education are
deepeningintegration across aregion of 150 million
people while also shaping a vision for the future.
ORTA KORIDOR

VE TANAP GiBi FROM THE TURKISH COUNCIL TO THE
STRATE]iK PROJELER, ORGANIZATION OF TURKISH STATES:
TURK DUNYASININ THE DRIVING FORCE BEHIND THE

EKONOMIK VE EN ERJi INSTITUTIONALIZATION INITIATIVE
Bf«c I MS|Z_|-|_C INI A small seed planted in Nakhchivan in 2009 has
GUCLFN DIRIYOR, grownintoamassive organization encompassing a
ASYA ILE AVRUPA population of 150 million. The Organization of Turkish
ARASINDA KESINTISIZ States(0TS)brings Turkey, Azerbaijan, Kazakhstan,

BAGLANTILAR SAGLIYOR. Kyrgyzstan, and Uzbekistan together under one roof,
while the organization continues to expand with

STRATEGICPROJECTS Turkmenistanand Hungary holding observer status.
SUCHAS THE MIDDLE Headquartered in Istanbul, the organization is
CORRIDOR AND TANAP not merely a diplomatic platform; it is also the driving
ARESTRENGTHENING force behind economic integration, cultural unity, and
THE ECONOMICAND technological cooperation. Established in 2021, the
ENERGY INDEPENDENCE Turkish Investment Fund has taken on the mission of
OF THE TURKISH WORLD providing vital support for joint projects among mem-
AND PROVIDING ber countries with an initial capital of 500 million USD.
SEAMLESS CONNECTIONS The goalis toincrease trade volume to 100 billion
BETWEEN ASIAAND dollars by 2030. Trade volume, which stood at just 7
EUROPE.

billion dollars in 2010, surpassed 25 billion dollars as of
2023. This growth trend indicates that the economic
potential of the Turkish world is only just beginning.

THE MIDDLE CORRIDOR:
AN ALTERNATIVE STRATEGIC ROUTE
Inan era where the global logistics map is being
redrawn, the Middle Corridor project has emerged
as a force capable of shifting geopolitical balanc-
es. This Trans-Caspian route, stretching from China
through Kazakhstan, the Caspian Sea, Azerbaijan,
Georgia, and Turkey to Europe, stands out as the
safest trade corridor.
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2023 yilinda 2,7 milyon ton ylk tasiyan Orta Koridor, 2030 hedefinde
bu rakami 10 milyon tona gikarmayi planlyor. Projenin omurgasini
olusturan Baku-Tiflis-Kars (BTK) Demiryolu, 2017'de agilisindan
bu yana Asya ile Avrupa arasinda kesintisiz demiryolu baglantisi
sagliyor.

826 km uzunlugundaki BTK hatti, yillik 1 milyon yolcu ve 6,5
milyon ton ylik kapasitesiyle sadece bir ulasim projesi dedgil; ayni
zamanda bodlgesel entegrasyonun somut gdstergesi. Hazar Deni-
zi'nde Aktau-Baku ve Kuryk-Bakd feribot hatlari zerinden Ro-Ro
gemileriyle slirdirllen tasimacilik, karayolu ve demiryolunu entegre
eden ¢ok modlu bir lojistik ag yaratiyor.

ENERJIDE TURK KORIDORU:
TANAP iLE AVRUPA'YA KESINTiSiZ AKIS

Enerji bagimsizligi arayisinda olan Avrupa igin Tlrk cumhuri-
yetlerihayati énem tasiyor. 2018'de devreye giren Trans-Anadolu
Dogal Gaz Boru Hatti(TANAP), Azerbaycan'in Sah Deniz-2 sahasin-
dan ¢ikan dogal gazi 1.850 km boyunca TUrkiye'ye ve oradan TAP
(Trans-Adriyatik Boru Hatti)ile Avrupa'ya tasiyor.

Yillik 16 milyar metrekip kapasiteli TANAP, Gliney Gaz Kori-
doru’nun kritik halkasi. Bu proje, Avrupa'nin enerji kaynaklarini
cesitlendirme stratejisinde Tirk dlinyasini merkeze yerlestiriyor.

Bak-Tiflis-Ceyhan (BTC) Ham Petrol Boru Hattiise 2006'dan
bu yana 4,3 milyar varil izerinde petrol taslyarak, Azerbaycan’in
enerjizenginliklerini diinya pazarlarina ulastirmanin en giivenliyolu
olmaya devam ediyor.

TURK DUNYASI

Having transported 2.7 million tons of cargo in 2023, the Middle
Corridor aims to increase this figure to 10 million tons by 2030. The
Baku-Thbilisi-Kars (BTK) Railway, which forms the backbone of the
project, has provided uninterrupted rail connectivity between Asia
and Europe since its opening in 2017.

Spanning 826 km, the BTK line—with an annual capacity of Tmillion
passengers and 6.5 million tons of cargo—is not merely a transpor-
tation project; it is also a tangible symbol of regional integration.
Transportation via Ro-Ro ships on the Aktau-Baku and Kuryk-Baku
ferry routes across the Caspian Sea creates a multimodal logistics
network that integrates road and rail transport.

THE TURKISH ENERGY CORRIDOR:
UNINTERRUPTED FLOW TO EUROPE VIA TANAP

For Europe, which is seeking energy independence, the Turkish
Republic is of vital importance. The Trans-Anatolian Natural Gas
Pipeline (TANAP), which came online in 2018, transports natural gas
from Azerbaijan’s Shah Deniz-2 field 1,850 km to Turkey and from
there to Europe via the Trans-Adriatic Pipeline (TAP).

With an annual capacity of 16 billion cubic meters, TANAP is a critical
linkin the Southern Gas Corridor. This project places the Turkish world at
the center of Europe’s strategy to diversify its energy sources.

The Baku-Tbilisi-Ceyhan(BTC)Crude Oil Pipeline, meanwhile, has
transported over 4.3 billion barrels of oil since 2006, continuing to
serve as the safest route for delivering Azerbaijan’s energy resources
to global markets.
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ZENGEZUR KORIDORU: AZERBAYCAN'IN iKi PARGASINI
BiRLESTIRECEK TARiHi PROJE

Karabag Zaferi'nin ardindan gindeme gelen Zengezur Korido-
ru, Azerbaycan'in ana topraklarini Nahgivan Ozerk Cumhuriyetine
baglayacak. Turkiye Gzerinden gerceklesecek bu baglanti, sadece
Azerbaycanicin degil, tim Tirk dinyasiicin stratejik Snem tasiyor.

Koridor tamamlandiginda, Turkiye ile Orta Asya arasinda ke-
sintisiz bir kara baglantisi kurulmus olacak. Bu, ticaret hacmini kat
be kat artiracadi gibi, bdlgesel entegrasyonu da derinlestirecek.

SAVUNMA SANAYIiiNDE TURK iMzASI:
BAYRAKTAR'DAN ORTAK PROJELERE

Turkiye'nin savunma sanayiindeki atilimi, Tirk cumhuriyetlerine
de yansiyor. Baykar'in Bayraktar TB2 ve Akinci iHAlari, Azerbay-
can’in 2020 Karabag SavasI'ndakizaferin sembolU haline geldi. Bu
basari, Kazakistan ve Kirgizistan'in da Turk yapimi insansiz hava
araglarina ilgi duymasina yol agti.

ASELSAN ve ROKETSAN gibi savunma sanayi devleri, Ttrk cum-
huriyetlerine radar sistemleri, muhabere ekipmanlari ve elektronik
harp sistemleri satisiyla hem ticariiliskileri glclendiriyor hem de
bdlgesel glvenlik is birligini pekistiriyor.

EGIiTIMDE ORTAK PLATFORM: AHMET YESEVi
UNIVERSITESI'NDEN YTB BURSLARINA

Egitim, TUrk diinyasi entegrasyonunun en 6nemli ayaklarindan
biri. 1992'de Kazakistan'in Tlrkistan sehrinde kurulan Tlrk Dlnyasi
Ortak Universitesi(Ahmet Yesevi), Tiirkiye, Azerbaycan ve Kirgizis-
tan'daki subeleriyle 7.000'den fazla 6grenciye ev sahipligi yapiyor.

Yurtdisi Tlrkler ve Akraba Topluluklar Baskanhgi (YTB), her
yil 5.000'den fazla Tirk diinyasi 6grencisini %100 burslu olarak
Tlrkiye'de egitime kabul ediyor. Bu programlar, sadece akademik
degil; ayni zamanda kiiltlrel ve sosyal baglarin gliglenmesine de
katki saglyor.
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ZANGEZUR CORRIDOR: A HISTORIC PROJECT TO
CONNECT AZERBAIJAN’S TWO PARTS

The Zangezur Corridor, which came to the forefront following the
Karabakh Victory, will link Azerbaijan’s mainland to the Nakhchivan
Autonomous Republic. This connection, which will be established
via Turkey, holds strategic importance not only for Azerbaijan but
for the entire Turkish world.

Once the corridor is completed, an uninterrupted land connection
will be established between Turkey and Central Asia. This will not
only multiply trade volumes but also deepen regional integration.

A TURKISH SIGNATURE IN THE DEFENSE INDUSTRY:
FROM BAYRAKTAR TO JOINT PROJECTS

Turkey's advancements in the defense industry are also reflect-
ed in the Turkish Republic. Baykar's Bayraktar TB2 and Akinci UAVs
became symbols of Azerbaijan’s victory in the 2020 Karabakh War.
This success has led Kazakhstan and Kyrgyzstan to express interest
in Turkish-made unmanned aerial vehicles.

Defense industry giants such as ASELSAN and ROKETSAN are
strengthening both commercial ties and regional security coop-
eration by selling radar systems, communication equipment, and
electronic warfare systems to the Turkish Republic.

A COMMON PLATFORM FOR EDUCATION: FROM AHMET
YESEVi UNIVERSITY TO YTB SCHOLARSHIPS

Education is one of the most important pillars of Turkish world
integration. Founded in 1992 in the city of Turkistan, Kazakhstan,
the Turkish World Joint University (Ahmet Yesevi) hosts over 7,000
studentsthroughits branches in Turkey, Azerbaijan, and Kyrgyzstan.

The Presidency for Turks Abroad and Related Communities(YTB)
admits over 5,000 students from the Turkish world to study in Turkey on
full scholarships each year. These programs contribute not only to ac-
ademic development but also to strengthening cultural and social ties.
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Maarif Vakfi'nin Tlrk cumhuriyetlerinde actigi 50'den fazla okul,
yeni nesillerin ortak bir biling ve kimlikle yetismesini hedefliyor.

TiKA: 1.000'DEN FAZLA PROJEYLE SAHADA

Tiirk isbirligi ve Koordinasyon Ajansi(TiKA), Tiirk cumhuriyet-
lerinde 1.000'den fazla projeyi hayata gecirdi. Saglik tesislerinden
egitim kurumlarina, altyapi projelerinden kiiltirel restorasyon ga-
lismalarina kadar genis bir yelpazede faaliyet gdsteren TIKA, Tiirk
dinyasinin dayanigma ruhunu somutlastiriyor.

Azerbaycan'daki Karabag bélgesinin yeniden insasindan, Ozbe-
kistan'daki tarihi eserlerin restorasyonuna kadar TIKA'nin imzasi
var. Bu projeler, sadece maddi yardim degil; ayni zamanda ortak
hafizanin korunmasi misyonunu tasiyor.

DiJiTAL TURK DUNYASI: E-DEVLET VE
FINTECH ENTEGRASYONU

Turk Devletleri Teskilatl, Uye Ulkeler arasinda ortak bir E-Devlet
platformu kurma hedefinde. Bu platform, vize ve ikamet islem-
lerinin dijitallesmesinden, ortak veri tabanlarina kadar genis bir
yelpazede hizmet verecek.

Fintech alaninda dais birlikleri hizlaniyor. Ortak 6deme sistem-
leri, OR kod bazli 6demeler ve dijital clizdan uygulamalari Gizerinde
calismalar strlyor. Tirk Telekom'un Orta Asya'daki fiber optik
yatirmlarive 5G altyapi projeleri, dijital dontsimin temelini olus-
turuyor.

HAVACILIKTA TURK HAVA YOLLARI FAKTORU:
TURK DUNYASINI BiRBIRINE BAGLAYAN KANATLAR

Turkish Airlines, tim Tlrk cumhuriyetlerinin baskentlerine
glnluk direkt ugus gergeklestiren tek havayolu olarak, bélgesel
baglantinin énciisii konumunda. istanbul, Tiirk diinyasi igin bir
hub merkeziislevigorirken, Turkish Cargo’nun bdlgesel stratejisi
ticari akisi hizlandiriyor.

TURK DUNYASI

The Maarif Foundation’s more than 50 schools established in the
Turkish republics aim to raise new generations with a shared con-
sciousness and identity.

TiKA: OVER 1,000 PROJECTS ON THE GROUND

The Turkish Cooperation and Coordination Agency(TIKA) has imple-
mented over 1,000 projects in the Turkish republics. Operating across
awide range of sectors—from healthcare facilities to educational in-
stitutions, and from infrastructure projects to cultural restoration
efforts—TIKA embodies the spirit of solidarity within the Turkish world.

From the reconstruction of the Karabakh region in Azerbaijan to
the restoration of historical monuments in Uzbekistan, TIKA's mark
is evident. These projects represent not only material aid but also
carry the mission of preserving a shared memory.

DIGITAL TURKISH WORLD: E-GOVERNMENT
AND FINTECH INTEGRATION

The Organization of Turkish States aims to establisha common
E-Government platform among member countries. This platform
will provide a wide range of services, from the digitization of visa
and residency procedures to shared databases.

Collaborations in the fintech sector are also accelerating. Work
is underway on common payment systems, QR code-based pay-
ments, and digital wallet applications. Tlrk Telekom's fiber-optic
investments and 5G infrastructure projects in Central Asia form the
foundation of digital transformation.

THE TURKISH AIRLINES FACTORIN AVIATION:
WINGS CONNECTING THE TURKISH WORLD

As the only airline operating daily direct flights to the capitals of
all Turkish republics, Turkish Airlines serves as a pioneer in regional
connectivity. While Istanbul functions as a hub for the Turkish world,
Turkish Cargo’s regional strategy is accelerating commercial flows.
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EGITiM, KULTUR VE DiJiTALLESME
ALANINDAKi ORTAK GiRiSIMLER,
TURK DUNYASINDA TOPLUMSAL
DAYANISMAYI VE BiLGi PAYLASIMINI
KALICI KILIYOR.

TAVin Kazakistan ve Ozbekistan'daki havalimani terminal insaatlari
veisletme projeleri, sivil havacilik altyapisinin modernizasyonuna
katki sagliyor.

TARIMDAN SAGLIGA, TURiZMDEN KULTURE:
SINIRSIZ i$ BIRLiGi

Tirk Tarim Konseyi, tohum ve genetik materyal paylasimin-
dan tarim teknolojisi transferine kadar genis bir alanda faaliyet
gdsteriyor. Tiirk sirketlerinin Ozbekistan ve Kazakistan'daki siit,
et ve meyve isleme tesisleri yatirnmlari, gida giivenligini artiryor.

Turizm alaninda “Bliyiik ipek Yolu Turizm Koridoru” projesi,
Buhara-Semerkant-Tiirkistan-istanbul hattini kapsayan ortak
rotalarla Tlrk dinyasinin kiltlrel zenginliklerini diinyaya tanit-
may!1 hedefliyor.

Her yil farkl bir sehrin segildigi Tlrk Diinyasi Kiltir Baskenti
programi, 2024'te Kazakistan'in Tirkistan sehriile devam ediyor.
Bu etkinlikler, ortak mirasi canli tutmanin yani sira turizm gelirlerini
de artiryor. 2026 yilinda Tirk Dinyasi Turizm Baskenti Ankara
olarak belirlendi.

2040 ViZYONU: HIZLI TREN, UYDU VE ORTAK
UZAY PROGRAMI

Tirk Devletleri Teskilat’'nin 2040 vizyonuiddiali projelerle dolu.
istanbul-Bakii-Astana Hizli Tren Ag, binlerce kilometrelik mesafeyi
saatleriginde kat edebilecek bir ulagim sistemi yaratacak.

Hazar Alti Tlineli projesi, Azerbaycanile Tirkmenistan'i denizalti
baglantisiyla birlestirecek. Tlrksat ile entegre ortak uydu sistemi
ve Tirk Dinyasi Nikleer Arastirma Merkezi gibi mega projeler,
bilimsel ve teknolojik is birligini zirveye tasimayi hedefliyor.

TUrk dlnyasi, tarihinin belki de en blylk entegrasyon ham-
lesini gergeklestiriyor. Orta Asya’nin bozkirlarindan Anadolunun
verimli topraklarina, Hazar kiyilarindan Avrupa kapilarina uzanan
bu cografya, artik sadece ortak dil ve kiiltir degil; ortak projeler,
ortak gelecek vizyonuyla birlesiyor.

2030'a 100 milyar dolarlik ticaret hedefi, 2040'a kadar hizli tren
aglari, ortak uzay programlari... Tlrk diinyasi, yeni ipek Yolunun
sahipleri olarak 21. ylzyilin kiiresel aktorlerinden biri olmaya ha-
zirlaniyor.

Ve bu yolculuk, daha yeni baslyor.
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TAV's airport terminal construction and operation projects in Ka-
zakhstan and Uzbekistan contribute to the modernization of civil
aviation infrastructure.

FROM AGRICULTURE TO HEALTH, FROM TOURISM TO
CULTURE: BOUNDLESS COOPERATION

The Turkish Agricultural Council operates across a wide range
of areas, from seed and genetic material sharing to the transfer of
agricultural technology. Turkish companies’investments in dairy,
meat, and fruit processing facilities in Uzbekistan and Kazakhstan
are enhancing food security.

In the tourism sector, the “Great Silk Road Tourism Corridor”
project aims to introduce the cultural riches of the Turkish world
to the globe through shared routes covering the Bukhara-Samar-
kand-Turkistan-Istanbul corridor.

The Turkish World Cultural Capital program, which selects a dif-
ferent city each year, continues in 2024 with the city of Turkistan in
Kazakhstan. These events not only keep the shared heritage alive
but also boost tourism revenues. Ankara has been designated as
the Turkish World Tourism Capital for 2026.

2040 VISION: HIGH-SPEED RAIL, SATELLITE,
AND JOINT SPACE PROGRAM

The Organization of Turkish States’2040 vision is filled with am-
bitious projects. The Istanbul-Baku-Astana High-Speed Rail Network
will create a transportation system capable of covering thousands
of kilometers in a matter of hours.

The Caspian Undersea Tunnel project will connect Azerbaijan
and Turkmenistan viaan underwater link. Mega projects such as the
integratedjoint satellite system with Tlrksat and the Turkish World
Nuclear Research Center aim to take scientific and technological
cooperation to new heights.

The Turkish world is undertaking what may be the greatest inte-
gration initiative in its history. This geography—stretching from the
steppes of Central Asia to the fertile lands of Anatolia, and from the
shores of the Caspian Sea to the gates of Europe—is now uniting not
only through a shared language and culture, but also through shared
projects and a shared vision for the future.

A S100 billion trade target by 2030, high-speed rail networks by
2040, joint space programs... The Turkish world is preparing to be-
come one of the global actors of the 21st century as the custodians
of the New Silk Road.

And this journey has only just begun.

JOINT INITIATIVES IN THE FIELDS OF
EDUCATION, CULTURE, AND DIGITALIZATION
ARE MAKING SOCIAL SOLIDARITY AND
KNOWLEDGE SHARING PERMANENT WITHIN
THE TURKISH WORLD.
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IPEK YOLU’NUN YILDIZ $EHiRLERi: SEMERKANT VE BUHARA
The Star Cities of the Silk Road: Samarkand and Bukhara

“Diinya Semerkant’in giizelliine hayran
kaldi, diismanlari bile bu sehri yikmaya
kiyamad..” - Orta Asya atasozii

SEMERKANT: BiLiMiN VE SANATIN BASKENTIi

14-15. yiizyillarda Timur imparatorlugu’nun baskenti olan
Semerkant, Tiirk-islam sehirciliginin zirvesini temsil eder.
Timur'un“Dinyanin Gozbebedi’(Qurati Dunya) olarak adlan-
dirdigi bu sehir, ipek Yolu'nun tam merkezinde konumlanarak
Cin'den Avrupa'ya uzanan ticaret aginin en stratejik nokta-
sinda yer almistir.

Registan Meydani, glinimizde UNESCO Dunya Mirasi
Listesi'nde yer alan ve Tirk sehirciliginin anitsal karakterini
gozler dniline seren en énemli érneklerden biridir. Meydani
cevreleyen (¢ bliylik medrese -Ulug Bey Medresesi (1417-
1420), Sir-Dor Medresesi(1619-1636) ve Tilla-Kari Medresesi
(1646-1660)- bilim, ticaret ve ibadet islevlerini bir araya geti-
ren Turk kent klttrdnin 6zgln 6zelliklerini yansitir.

Ulug Bey Medresesi, dzellikle dikkat ¢ekicidir. Timur'un
torunu ve aynizamanda Unld bir astronom olan Ulug Bey, bu
medreseyi sadece dini egitimigin degil, matematik, astronomi
ve felsefe dgretimiicin de kurmustur. Medresenin gevre
duvarlarini siisleyen geometrik motifler ve yildiz desenleri,
bilimsel diisiinceyi mimariyle harmanlayan Tirk-islam es-
tetiginin érnekleridir. Ulug Bey'in ayrica sehrin disinda insa
ettirdigi gozlemevi, 15. ylizyilda 1018 yildizin konumunu belirle-
yen “Zij-i Sultani” adliastronomi katalogunun hazirlanmasina
olanak saglamistir.

BUHARA: TICARETIN VE iLMiN KALBI

Semerkantin 270 km batisinda yer alan Buhara, ipek Yo-
lu'nun bir diger 6nemli duradi olarak, 6zellikle 9-10. ylzyillarda
SamaniHanedanldidoneminde altin gaginiyasamistir. “Serif-i
Buhara’(Serefli Buhara)olarak anilan sehir, islam diinyasinin
en onemliilim merkezlerinden biri haline gelmistir.

Buhara'nin tarihi merkezi, bugiin hala ayakta duran Kalon
Minaresi(1127)ile simgelenir. 47 metre ylksekligindeki bu mi-
nare, Cengiz Han'in bile yikmaya kiyamadigi efsaneleriyle anilir.
Minarenin etrafinda sekillenen ¢garsi-bedesten-han tGglemesi,
Tirk sehirlerinin ticari 6rglitlenmesinin en glizel 6rneklerini
sunar. Buhara'nin eski kent merkezinde hala faaliyet gésteren
tarihi dikkanlar, 16. ylizyildan kalma Tok-i Sarrafon (Sarraflar
Carsisi) ve Tok-i Telpak Furushon (Kasket Saticilari Carsisi)
gibi kapali carsilar, ylzyillar boyunca siiregelen ticaret ge-
lenegdinin canli taniklaridir.
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“The world was captivated

by Samarkand’s beauty; even

its enemies could not bring
themselves to destroy this city.” -
Central Asian proverb

SAMARKAND: THE CAPITAL OF SCIENCE AND ART
Samarkand, the capital of the Timurid Empire in the 14th
and 15th centuries, represents the pinnacle of Turkish-Is-
lamic urbanism. Dubbed the “Pearl of the World”(Qurati
Dunya) by Timur, this city was situated at the very heart
of the Silk Road, occupying the most strategic point along
the trade network stretching from China to Europe.

Registan Square is one of the most significant exam-
ples of Turkish urban architecture, currently listed on the
UNESCO World Heritage List. The three great madrasas
surrounding the square—the Ulugh Beg Madrasa (1417-
1420), the Shir-Dor Madrasa(1619-1636), and the Tilla-Kari
Madrasa(1646-1660)—reflect the unique characteristics
of Turkish urban culture by combining the functions of
science, trade, and worship.

The Ulug Bey Madrasa is particularly noteworthy. Ulug
Bey, a grandson of Timur and a renowned astronomer,
founded this madrasa not only for religious education
but also for the teaching of mathematics, astronomy,
and philosophy. The geometric motifs and star patterns
adorning the madrasa’s exterior walls exemplify Turk-
ish-Islamic aesthetics that blend scientific thought with
architecture. The observatory Ulug Bey had built outside
the city facilitated the compilation of the “Zij-i Sultani,”
an astronomical catalog that identified the positions of
1,018 stars in the 15th century.

BUHARA: THE HEART OF TRADE AND LEARNING
Located 270 km west of Samarkand, Bukhara served as
another major stop on the Silk Road and experienced its
golden age, particularly during the 9th and 10th centuries
under the Samanid Dynasty. Known as “Sharif-i Bukhara”
(Honorable Bukhara), the city became one of the most
important centers of learning in the Islamic world.
Bukhara’s historic center is symbolized by the Kalon
Minaret (1127), which still stands today. This 47-me-
ter-high minaret is legendary for being spared even by
Genghis Khan. The trio of bazaar, bedesten, and caravan-
serai that formed around the minaret offers some of the
finest examples of commercial organization in Turkish
cities. The historic shops still operating in Bukhara’s
old city center, along with covered markets such as the
16th-century Tok-i Sarrafon (Goldsmiths’ Market) and
Tok-i Telpak Furushon (Hat Sellers’ Market), stand as living
witnesses to a centuries-old trading tradition.
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ANADOLU'DA KERVAN YOLLARININ MUHTESEM GUZERGAHI

The Magnificent Routes of the Caravan Trails in Anatolia

SELGUKLU KERVANSARAYLARI:
TiICARETIN TAS SARAYLARI

Anadolu Selguklulari, 12-13. yiizyillarda ipek Yolu'nun Anadolu
kolunu canlandirmak ve ticari hareketliligi glivence altina almak
icin benzersiz bir altyapi projesi gelistirmistir: Kervansaraylar
agl. Bu yapilar, sadece konaklama mekanlari degil, ayni za-
manda ticaret merkezleri, bilgi alisverisi noktalari ve kilturel
etkilesim alanlariydi.

Aksaray Sultan Hani(1229), Anadolu’nun en blyiik ve en gor-
kemlikervansarayidir. Sultan |. Alaeddin Keykubat déneminde
insa edilen buyapi, 4.900 metrekarelik alaniyla bir kiiglik kent
kompleksi gibidir. Sultan Han, iki ana bolimden olusur: Yazin
kullanilan acik avlu ve kisin kullanilan kapal bolim. Yapinin
ortasinda yer alan kliclik mescit, dort situn tGzerinde ylkselen
zarif mimarisiyle, Selguklu tasisciliginin en miikemmel 6rnek-
lerinden biridir.

Kervansaraylarin mimari diizeni, Tlrk sehirlerindeki misafir-
perverlik gelenegdiniyansitir. Tlccarlar burada G¢ gln tcretsiz
kalabilir, hayvanlaribeslenir, hastalananlar tedavi edilirdi. Por-
tallardaki zengin tas slislemeler ve mukarnas bezemeler, bu
yapllarin sadece islevsel degil, ayni zamanda estetik kaygilarla
insa edildigini gosterir.

Gundmuzde Sultan Han, restore edilerek kiltir merkezi
olarak kullanilmaktadir. Yaz aylarinda diizenlenen konserler ve
klltdrel etkinlikler, 800 yil dnce baslayan kilturel etkilesimin
modern bir uzantisi olarak gortlebilir.

SELJUK CARAVANSERAIS:
THE STONE PALACES OF TRADE

The Anatolian Seljuks developed a unique infrastructure pro-
jectinthe 12th and 13th centuries to revitalize the Anatolian branch
of the Silk Road and ensure commercial activity: a network of
caravanserais. These structures were not merely lodging facilities
but also trade centers, hubs for information exchange, and spaces
for cultural interaction.

The Aksaray Sultan Han(1229)is the largest and most magnif-
icent caravanserai in Anatolia. Built during the reign of Sultan I.
Alaeddin Keykubat, this structure, spanning 4,900 square meters,
resembles a smallurban complex. The Sultan Han consists of two
main sections: an open courtyard used in summer and a closed
section used in winter. The small mosque located at the center of
the structure, with its elegant architecture rising on four columns,
is one of the finest examples of Seljuk stonework.

The architectural layout of caravanserais reflects the tradition
of hospitality in Turkish cities. Merchants could stay here for three
days free of charge; their animals were fed, and the sick were
treated. The rich stone decorations and mugarnas ornamenta-
tion on the portals demonstrate that these structures were built
not only for functionality but also with aesthetic considerations
in mind.

Today, Sultan Han has been restored and is used as a cultural
center. The concerts and cultural events held there during the
summer months can be seen as amodern extension of the cultural
exchange that began 800 years ago.
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OSMANLI iMPARATORLUGU: iKi KITANIN BULUSTUGU KENT
The Ottoman Empire: The City Where Two Continents Meet

iSTANBUL: KOZMOPOLIT MEDENIYETiN SiMGESIi

1453'te Fatih Sultan Mehmet'in fethiyle Osmanli baskenti
haline gelen istanbul, tarihte belki de en gok kilt(rli yapiy ba-
rindiran sehir olmustur. Bizans, Roma ve islam medeniyetlerinin
katmanlarini Gzerinde tasiyan bu kent, Turk sehir kilttrdnin
Dogu-Bati sentezini en Ust diizeyde gerceklestirdigi yerdir.

Kapaligarsi (1455-1481), Fatih Sultan Mehmet tarafindan
kurulan ve glinimuze kadar islevini strdiren dinyanin en
eski kapali garsilarindandir. 30.700 metrekare alana yayilan,
61 sokak ve 4.000'den fazla dikkaniyla Kapaligcarsi, Osmanli
ticaret ekonomisinin kalbiydi. Carsinin merkezinde yer alan ig
Bedesten, dederli micevherlerin, ipeklerin ve ender esyala-
rin satildigi korunakli bir alandi. Bugiin bile Kapaligars!, giinde
250.000-400.000 ziyaretgi adirlayarak, ytzyillar 6ncesinin
canhhgini korumaktadir.

Osmanli sehir planlamasinin bir diger 6zglin unsuru killiye
sistemidir. Stleymaniye Kdlliyesi (1550-1557), Mimar Sinan’in
basyapiti olarak, cami, medrese, darlssifa (hastane), imaret
(asevi), hamam, kitliphane ve tlirbeyi bir arada barindirir. Bu
kompleks, Osmanli'nin toplumsal dayanisma anlayisini ve vakif
sistemini mimari bir dille ifade eder. Klliyenin tepelik konumu,
istanbul siltietinde belirleyici bir rol oynar ve sehrin Dogu-Bati
ekseninde sembolik bir kopri islevi gorir.

ISTANBUL: A SYMBOL OF COSMOPOLITAN CIVILIZATION

Istanbul, which became the Ottoman capital following its con-
quest by Fatih Sultan Mehmet in 1453, has perhaps been the city
in history that has housed the most culturally diverse structures.
This city, bearing the layers of Byzantine, Roman, and Islamic
civilizations, is where Turkish urban culture has achieved the
highest level of East-West synthesis.

The Grand Bazaar (1455-1461), founded by Fatih Sultan Mehmet
and still functioning today, is one of the world's oldest covered mar-
kets. Spanning an area of 30,700 square meters, with 61streets and
over 4,000 shops, the Grand Bazaar was the heart of the Ottoman
trade economy. Located at the center of the bazaar, the Inner Be-
desten was a secure area where valuable jewels, silks, and rare items
were sold. Even today, the Grand Bazaar maintains the vibrancy of
centuries past, welcoming 250,000-400,000 visitors daily.

Another distinctive feature of Ottoman urban planning is the
kiilliye system. The Siileymaniye Complex(1550-1557), considered
Mimar Sinan’s masterpiece, houses amosque, madrasa, darlssifa
(hospital), imaret (soup kitchen), hamam, library, and tomb all un-
deroneroof. This complex expresses the Ottoman understanding
of social solidarity and the waqf system through architectural
language. The complex’s hilltop location plays a defining role in
Istanbul’s skyline and serves as a symbolic bridge along the city’s
East-West axis.
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KULTUREL ETKILESIMIN MiMARi YANSIMALARI

Architectural Reflections of Cultural Interaction

SOGD-TURK SENTEZI

Turk sehirlerinin Dogu-Bati kdprisu olmasini saglayan en
onemlifaktorlerden biri, farkli kltirlerle olan organik etkilesim-
dir. Sogd tlccarlar, Tlrk topraklarinda sadece ticaret yapmakla
kalmamis, mimari teknikler, sehir planlama yontemleri ve sanat
anlayislarinida aktarmislardir. Semerkant ve Buhara'nin erken
dénem yapilarinda gorilen kubbe teknikleri, Sogd-Sasani et-
kisinin Tlrk mimarisine uyarlanmasinin Grdnadur.

CiN-iRAN-BiZANS ETKILERI

Tirk sehirlerinin mimari repertuari, ipek Yolu tizerindeki
konumlarinedeniyle oldukga zengindir. Cin‘den gelen porselen
sanati ve bahce diizenleme teknikleri, iran'dan gelen kubbe
ve eyvan mimarisi, Bizans'tan alinan bazilika plani ve mozaik
sanati, Tiirk kentlerinde 6zgiin bir senteze déniismiistiir. Orne-
gin, Selguklu yapilarinda sikga gériilen gini siisleme, hem iran
hem de Cin etkisini tasirken, geometrik desenler Tiirk-islam
sanatinin kendine 6zgl yorumunu yansitir.

SOGDIAN-TURKISH SYNTHESIS

One of the most significant factors enabling Turkish cities to serve
as an East-West bridge is the organic interaction with different cul-
tures. Sogdian merchants did not merely engage in trade on Turkish
lands; they also transmitted architectural techniques, urban planning
methods, and artistic concepts. The dome techniques observed in
the early structures of Samarkand and Bukhara are the result of the
adaptation of Sogdian-Sasanian influences to Turkish architecture.

CHINESE-IRANIAN-BYZANTINE INFLUENCES

The architectural repertoire of Turkish cities is exceptionally rich
due to their location along the Silk Road. Porcelain art and garden
design techniques from China, dome and iwan architecture from
Iran, and the basilica plan and mosaic art adopted from Byzantium
have merged into a unique synthesis in Turkish cities. For example,
the ceramic decoration frequently seen in Seljuk structures reflects
both Iranian and Chinese influences, while the geometric patterns
reflect the distinctive interpretation of Turkish-Islamic art.
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TICARET AGLARI VE KENTSEL REFAH

Trade Networks and Urban Prosperity

iPEK YOLU EKONOMisi

Tirk sehirlerinin refahinin temelinde ipek Yolu ticareti
yatmaktadir. Bu yol Gizerinde tasinan mallar -ipek, baharat,
porselen, miicevher, cam esya, hali, at- sadece maddi zen-
ginligi getirmekle kalmamis, bilgi ve teknoloji transferini de
saglamistir. Semerkant'ta Uretilen kagit, Buhara'nin deriisci-
ligi, istanbul'un ipek dokumalari, bu kentlerin ticari uzmanlik

alanlarini olusturmustur.

LONCA SiSTEMi VE KENTSEL ORGUTLENME

Tlrk sehirlerinde ticaret hayati, lonca (esnaf teskilati)
sistemiyle diizenlenmistir. Ahilik gelenegi, Anadolu Selguklu
déneminde baslayarak Osmanli'ya kadar devam eden bu sis-
tem, sadece ekonomik dedil, ayni zamanda sosyal ve etik bir
orgltlenmedir. Her meslek grubunun kendiloncasi vardive bu
loncalar, kalite standartlarini belirler, fiyatlari dizenler, yeni
Uyeleri egitir ve sosyal dayanismayi saglardi. Kapaligars’nin
sokak isimleri -Kalpakgilar Caddesi, Kuyumcular Sokagi- bu
lonca sisteminin izlerini bugline tasir.

THE SILK ROAD ECONOMY

The prosperity of Turkish cities is rooted in the Silk Road trade.
The goods transported along this route—silk, spices, porcelain,
jewelry, glassware, carpets, and horses—not only brought material
wealth but also facilitated the transfer of knowledge and tech-
nology. Paper produced in Samarkand, leatherwork in Bukhara,
and silk weaving in Istanbul formed the commercial specialties

of these cities.

THE GUILD SYSTEM AND URBAN ORGANIZATION
Commercial life in Turkish cities was organized through the
guild(craftsmen’s association)system. The Ahilik tradition, which
began during the Anatolian Seljuk period and continued through
the Ottoman era, was not merely an economic but also a social
and ethical organization. Each occupational group had its own
guild, and these guilds established quality standards, regulated
prices, trained new members, and fostered social solidarity. The
street names in the Grand Bazaar—Kalpakgilar Street, Kuyumcular
Street—carry the traces of this guild system to the present day.
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KORUMA CALISMALARI

UNESCO Diinya Mirasi Listesi'nde yer alan Tiirk diinyasi
sehirleri -Semerkant'in Registan Meydani, Buhara'nin tarihi
merkezi, istanbul'un tarihi alanlari- korunmasi gereken insanlik
mirasi olarak kabul edilmektedir. Bu yapilarin restorasyonu ve
korunmasi, sadece gegmisin yasatiimasi degil, ayni zamanda
kiltirel bellegin gelecek kusaklara aktariimasianlamina gelir.

Ornegin, Aksaray Sultan Hanrnin 1990'li yillarda yapilan
kapsamli restorasyonu, yapinin 6zgiin malzemelerine sadik
kalinarak gercgeklestirilmistir. Buglin bu kervansaray, muze
isleviyle ziyaretgilere agikken, ayni zamanda kdltlir-sanat et-
kinliklerine de ev sahipligi yapmaktadir.

MODERN KENTLESME VE GELENEKSEL DOKU

GUnumuz Turk sehirlerinde, geleneksel ticaret merkezleri
modern yasamla i¢ ige varligini sirdirmektedir. istanbul Ka-
palicars!, hala aktif bir ticaret merkezi olarak, turistlerin ve
yerel halkin alisveris yaptigi, pazarlik geleneginin yasatildigi
bir mekandir. Benzer sekilde, Buhara'nin tarihi garsilari, Se-
merkant'in Siyob Pazari, ylzyillar éncesinin ticari canlihgini
glinimduze tasimaktadir.

AKADEMiK PERSPEKTIF / ACADEMIC PERSPECTIVE
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CONSERVATION EFFORTS

Turkish world cities listed on the UNESCO World Heritage
List—Samarkand’s Registan Square, Bukhara's historic center,
Istanbul’s historic districts—are recognized as humanity’s her-
itage that must be preserved. The restoration and preservation
of these structures signify not only the perpetuation of the
past but also the transmission of cultural memory to future
generations.

For example, the comprehensive restoration of the Aksaray
Sultan Hanin the 1990s was carried out while remaining faithful
to the building’s original materials. Today, this caravanserai
is open to visitors as a museum and also hosts cultural and
artistic events.

MODERN URBANIZATION AND TRADITIONAL FABRIC

In today’s Turkish cities, traditional commercial centers con-
tinue to coexist with modern life. Istanbul’s Grand Bazaar remains
an active commercial hub where tourists and locals shop, and the
tradition of bargaining is kept alive. Similarly, the historic bazaars
of Bukhara and Samarkand'’s Siyob Market carry the commercial
vitality of centuries past into the present.
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KOPRULERIN EBEDi MiRASI

Tirk dinyasinin tarih boyunca Dogu ile Batiarasin-
dakurdugu képriler, sadece cografi bir konumlanma-
nin dtesinde, kiltlrel bir misyonu temsil etmektedir.
Karabalgasun'dan istanbul'a, Semerkant'tan Buha-
ra'yauzanan bu kentler, farklimedeniyetlerin bulus-
tugu, ticaretin canli tutuldugu ve bilginin paylasildigi
mekanlar olmustur.

Bu sehirlerde hala ayakta duran eserler -Regis-
tan'in gérkemli medreseleri, Sultan Han'in muazzam
portali, Kapalicarsrnin labirent sokaklari- tastan daha
fazlasini anlatir. Bunlar, Tirk toplumunun misafir-
perverlik gelenedinin, ticari ahlak anlayisinin, bilime
ve sanata verdigi degerin ve kiltirel cogulculugu
benimseme becerisinin somut kanitlaridir.

Glniimiizde, kiiresellesmenin yeni bir ipek Yolu
yarattigi bu cagda, Tlrk diinyasinin tarihi ticaret ve
kilttr merkezleri, gegmisin bilgeligini gelecege tasi-
yan kopriler olmaya devam etmektedir. Bu kentle-
rin korunmasi ve yasatilmasi, sadece mimari mirasa
sahip ¢ikmak degil, insanlik tarihinin ortak hafizasini
korumak anlamina gelmektedir.

THE ETERNAL LEGACY OF BRIDGES

The bridges that the Turkish world has built between
East and West throughout history represent more than
just a geographical location; they embody a cultural
mission. These cities—stretching from Karabalgasun to
Istanbul, and from Samarkand to Bukhara—have been
places where different civilizations converged, trade
flourished, and knowledge was shared.

The structures still standing in these cities—the
magnificent madrasas of Registan, the colossal portal
of Sultan Khan, the labyrinthine streets of the Grand
Bazaar—tell a story that goes beyond stone. They are
tangible evidence of the Turkish people’s tradition of
hospitality, their understanding of commercial ethics,
their appreciation for science and art, and their ability
to embrace cultural diversity.

Today, in an era where globalization has created a
new Silk Road, the historical trade and cultural centers
of the Turkish world continue to serve as bridges carry-
ing the wisdom of the past into the future. Preserving
and sustaining these cities means not only safeguarding
architectural heritage but also protecting humanity’s
shared memory.
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i _ ORTAK MIRASINKORUYUCULARI:
TURK DUNYASINDA SOSYAL BELEDIYECILIGIN YUKSELISI

GUARDIANS OF OUR SHARED HERITAGE:
THE RISE OF SOCIAL MUNICIPALITY IN THE TURKISH WORLD

Tiirk diinyasinin doért bir yanindaki sehirler,
yalnizca ge¢misin izlerini korumakla
kalmiyor; sosyal dayanisma, kiiltiirel miras
ve insan odakh projelerle gelecegin sehir
modelini de birlikte insa ediyor.

Cities across the Turkish world are not only
preserving traces of the past; they are also
jointly building a model of the future city
through social solidarity, cultural heritage,
and people-centered projects.

KEMAL YILMAZ
Sehir Planlama Uzmani ve Yerel Yonetimler Danismani

Sahra'nin sicak kumlari Gzerinde ylkselen Tirkistan, Hoca
Ahmet Yesevi'nin manevi mirasiyla nefes alirken; Buhara'nin
dar sokaklari, asirlik tas duvarlarinin arasindan fisildayan hika-
yelerle doludur. Bakii'niin igerisehiri, modern petrol ekonomi-
sinin golgesinde bile gegmisini korumayi basarmis, Edirne’nin
Selimiye Camii'nin zarif minareleri hala Tunca kiyilarindan sehri
selamlamaktadir.

Tlrk diinyasinin dort bir yaninda, belediyeler sadece so-
kak lambalari yakmakla ya da ¢op toplamakla kalmiyor; asirlik
mirasin koruyuculari, toplumsal dayanismanin érgutleyicileri
ve gelecedin mimarlari olarak tarihi bir misyon ustleniyorlar.

Bu yazida, Anadolu’dan Orta Asya'ya, Kafkasya'dan Bal-
kanlar'a uzanan bir yolculuga ¢ikacagiz. Sokaklari tarih kokan
sehirlerde, belediye baskanlarinin sadece buglni degil, gegmisi
ve gelecedi birlikte distindtgu projeleri kesfedecegiz.

GECMigiN iziNDE: TARiHi ESERLERI KURTARAN SEHIRLER
BUHARA: CANLI BiR AGIKHAVA MUZESI

Ozbek sehri Buhara, Tiirk-islam medeniyetinin en énemli
merkezlerinden biri. UNESCO Diinya Mirasi Listesi'nde yer alan
eski sehir bolgesi, Buhara Belediyesi'nin 2010 yilindan bu yana yu-
rittigu kapsamlirestorasyon programiyla adeta yeniden dogdu.

Belediye Baskani Abdukadir Jalolov'un liderligindeki ekip,
son 12 yilda 160'tan fazla tarihi yapiyi restore etti. Ark Kalesi'nin
surlari, Kalyan Minaresi'nin gevresive Liabi Havuz'un etrafindaki
medreseler, uzman mimarlar ve yerel ustalarin is birligiyle eski
gorkemine kavustu.

“Buhara’nin taslari, dedelerimizin hikayelerini anlatiyor,” diyor
Jalolov. “Biz sadece eski binalari tamir etmiyoruz; medeniye-
timizin hafizasini koruyoruz.”
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Turkistan, rising above the hot sands of the Sahara, breathes
with the spiritual legacy of Hoca Ahmet Yesevi, while the narrow
streets of Bukhara are filled with stories whispered through
centuries-old stone walls. Baku's Inner City has managed to
preserve its past even in the shadow of amodern oil economy,
while the elegant minarets of Edirne’s Selimiye Mosque still
greet the city from the banks of the Tunca River.

Across the Turkish world, municipalities do more than just
turn on streetlights or collect trash; they undertake a historic
mission as guardians of a centuries-old heritage, organizers
of social solidarity, and architects of the future.

In this article, we will embark on a journey spanning Anatolia to
Central Asiaand the Caucasus to the Balkans. In cities where the streets
are steeped in history, we will discover projects where mayors think
not only of the present but also of the past and the future together.

IN THE FOOTSTEPS OF THE PAST: CITIES SAVING HISTORICAL
MONUMENTS BUKHARA: A LIVING OPEN-AIR MUSEUM

The Uzbek city of Bukhara is one of the most important
centers of Turkish-Islamic civilization. The old city district,
listed on the UNESCO World Heritage List, has been virtually
reborn thanks to the comprehensive restoration program car-
ried out by the Bukhara Municipality since 2010.

Under the leadership of Mayor Abdukadir Jalolov, the team has
restored over 160 historic structures in the past 12 years. The walls of
Ark Fortress, the area around the Kalyan Minaret, and the madrasas
surrounding the Liabi Pond have been restored to their former glory
through the collaboration of expert architects and local craftsmen.
“The stones of Bukhara tell the stories of our ancestors,” says
Jalolov. "We are not just repairing old buildings; we are pre-
serving the memory of our civilization.”
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Projenin en dikkat c¢ekici yani, restorasyon calismalarinda
1.400'den fazla yerel ustanin istihdam edilmesi. Geleneksel
tas isciligi, ahsap oymacilidi ve gini sanati teknikleri, bu proje
sayesinde geng nesillere aktariliyor. 23 yasindaki Rustam, de-
desi ve babasinin izinden giderek tas ustalar ekibine katildi.
“Ellerim, ylzyillar 6nce bu taslara dokunan ustalarimin ellerine
degiyor gibi,” diye anlatiyor tutkuyla.

SEMERKANT: iPEK YOLU'NUN iNCisi

Semerkant Belediyesi'nin “Registan Meydani Restorasyon
ve Cevre Dlzenleme Projesi’, modern teknolojiile geleneksel
koruma yontemlerinin nasil harmanlanabileceginin muhtesem
bir 6rnegi.

Timur déneminden kalma ti¢ muhtesem medresenin (Ulug-
bey, Sir-Dor ve Tilya-Kori) restorasyonunda, lazer tarama tek-
nolojisi kullanilarak yapilarin milimetrik dlgide 3D modelleri
olusturuldu. Bu sayede, hangitaslarin orijinal, hangilerinin daha
sonra eklendigi belirlendi ve midahaleler tam isabetli sekilde
gerceklestirildi.

Belediye, LED teknolojisiyle yapilan gece aydinlatmasiyla da
yenilikci bir adim atti. Enerji tasarruflu sistemler, yapilarin mi-
mari detaylarinivurgularken, yillik enerji maliyetini %68 azalttl.
Registan Meydani'niheryil 2,5 milyon turist ziyaret ediyor ve bu
ziyaretgilerin giris Gcretlerinden elde edilen gelir, restorasyon
galismalarini finanse ediyor.

TURK DUNYASI

The most striking aspect of the project is the employment of over
1,400 local craftsmen in the restoration work. Traditional stone ma-
sonry, wood carving, and ceramic art techniques are being passed on
toyounger generations through this project. Twenty-three-year-old
Rustamjoined the team of stone masons, following in the footsteps of
his grandfatherand father. “It feels as though my hands are touching
the hands of the masters who worked these stones centuries ago,”
he explains with passion.

SAMARKAND: THE PEARL OF THE SILK ROAD

The Samarkand Municipality’s “Registan Square Restoration
and Landscape Improvement Project”is a magnificent example
of how modern technology and traditional conservation meth-
ods can be seamlessly integrated.

During the restoration of three magnificent madrasas from
the Timurid era(Ulugbey, Sir-Dor, and Tilya-Kori), laser scanning
technology was used to create 3D models of the structures with
millimeter-level precision. This allowed for the identification
of which stones were original and which had been added later,
ensuring interventions were carried out with pinpoint accuracy.

The municipality also took an innovative step with LED-
based night lighting. Energy-efficient systems highlight the
architectural details of the structures while reducing annual
energy costs by 68%. Registan Square is visited by 2.5 million
tourists annually, and the revenue generated from these visitors’
entrance fees funds the restoration efforts.
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GENCE: AZERBAYCAN'IN SESSiZ KAHRAMANI

Azerbaycan'inikincibliylik sehri Gence, Baki'niin golgesinde
kalsa da tarihi miras konusunda sessiz bir devrim gergeklestiri-
yor. Gence Belediyesinin “imamzade Kompleksi Restorasyonu’,
bélgeselis birliginin glclnl gozler 6nline seriyor.

12. ylzyildan kalma bu kutsal yapi toplulugu, Gence'nin tarihi
merkezinde yer aliyor. Restorasyonigin Turkiye'den deneyimli
mimarlar ve iran‘dan gini ustalari davet edildi. Ug ilkeden uz-
manlarin bir araya gelmesiyle, Selguklu ve Safevidonemlerinin
benzersiz mimari 6zelliklerini tasiyan kompleks, 6zglin haline
en yakin sekilde restore edildi.

Proje, sadece fiziksel restorasyonla sinirl kalmadi. Cevre-
sinde kurulan “Gence Tarihi Evleri Mlzesi", 19. ylizyll Azerbaycan
sehir hayatinicanlandiriyor. Geleneksel evlerde, o doneme ait
mobilyalar, giysiler ve glinliik esyalar sergileniyor.

KUTAHYA: GiNiNiN BASKENTI
GELENEKLERINi YASATIYOR

i¢ Anadolu'nun incisi Kiitahya, Tiirk ¢ini sanatinin kalbi.
Kitahya Belediyesi, bu zengin mirasi korumak ve gelecege
tasimak igin kapsamli bir program ydrttlyor.

“Cini Atolyeleri Sokagi Projesi”ile tarihi Germiyan Mahalle-
si'ndeki Osmanlidénemi evlerirestore edilerek, ¢ini ustalarina
Ucretsiz veya sembolik kirayla tahsis ediliyor. Sokakta yurtrken,
ustalarinin gémlek garkinin basinda calistigini, firinlarin atesini
gorebilir, geleneksel motiflerin nasilislendiginiizleyebilirsiniz.

Belediyenin kurdugu “Kitahya Cini Meslek Yiksekokulu”,
geng nesillere bu kadim sanati 8gretiyor. Ug yillik programda,
geleneksel tekniklerle birlikte modern tasarim ilkeleri de 6g-
retiliyor. Mezunlarin %740 ¢ini atolyelerinde istihdam ediliyor
ya da kendiislerini kuruyor.
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GANJA: AZERBAIJAN'S QUIET HERO

Ganja, Azerbaijan’s second-largest city, may remain in the
shadow of Baku, but it is quietly revolutionizing the preservation
of its historical heritage. The Ganja Municipality’s “lmamzade
Complex Restoration” project demonstrates the power of re-
gional collaboration.

This sacred complex, dating back to the 12th century, is lo-
cated in Ganja's historic center. Experienced architects from
Turkey and tile masters from Iran were invited to assist with
the restoration. With experts from three countries working
together, the complex—which features the unique architectural
characteristics of the Seljuk and Safavid periods—was restored
to a state as close as possible to its original form.

The project was not limited to physical restoration. The “Gan-
ja Historical Houses Museum,” established in the surrounding
area, brings 19th-century Azerbaijani urban life to life. Tradi-
tional houses display furniture, clothing, and everyday items
from that era.

KUTAHYA: THE CAPITAL OF CERAMICS KEEPS
ITS TRADITIONS ALIVE

Kitahya, the jewel of Central Anatolia, is the heart of Turkish
ceramic art. The Kiitahya Municipality is implementing a com-
prehensive program to preserve this rich heritage and pass it
on to future generations.

Through the “Ceramic Workshops Street Project,” Otto-
man-era houses in the historic Germiyan Neighborhood are
being restored and allocated to ceramic artisans at no cost or
for a nominal rent. As you walk down the street, you can see
the masters working at their pottery wheels, watch the fires
in the kilns, and observe how traditional motifs are crafted.

The "Kitahya Ceramic Vocational School,” established by the
municipality, teaches this ancient art to the younger generation.
The three-year program combines traditional techniques with
modern design principles. 74% of graduates are employed in
ceramic workshops or start their own businesses.
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iNSAN ODAKLI BELEDIYECILIK:
TOPLUMSAL DAYANISMANIN MODERN YUzU
KONYA: MEVLANA'NIN SEHRiINDE

HOSGORU VE DAYANISMA

Konya Buyiksehir Belediyesi, Mevlana’nin hosgori felse-
fesini sosyal belediyecilik uygulamalarina yansitiyor. “Engelsiz
Konya Projesi”, engellivatandaslarin kent yasamina tam katili-
mini saglamak igin kapsamli bir dénlstim baslatti.

12.000 adet rampa, 340 sesli trafik 15191, 89 engelli asan-
soOru ve tamamen erisilebilir 450 toplu tasima araciyla Konya,
Tlrkiye'nin en“engelsiz” sehirlerinden biri haline geldi. Ama asil
dncii uygulama, “Engelli Dostu isletmeler Sertifika Program”.

Bu program kapsaminda, restoran, kafe, otel gibiisletme-
lere erisilebilirlik konusunda licretsiz danismanlik veriliyor ve
gereklidizenlemeleriyapanlara sertifika veriliyor. 780 isletme
bu sertifikayi aldi. Belediye, sertifikali isletmeleri tanitiyor ve
engelli vatandaslar igin 6zel bir mobil uygulama gelistirdi.

Konya'nin bir diger 6ncl projesi “Yasli Dostu Konya". 65
yas Ustl vatandaslara Ucretsiz ev temizligi, saglik kontrold,
arkadaslik hizmeti(yalniz yasayan yaslilara dlzenli ziyaretler)
ve acil durum cagri sistemi sunuluyor. 18.000 yasli vatandas
bu sistemden yararlaniyor.

TURK DUNYASI

UNICIPALITY
s_MEVLA NA'S
DHILOSOPHY OF
TOLERANCE INITS
SOCIAL MUNICIPAL
GOVERNANCE

PRACTICES.

PEOPLE-CENTERED MUNICIPAL GOVERNANCE:
THE MODERN FACE OF SOCIAL SOLIDARITY KONYA:
TOLERANCE AND SOLIDARITY IN THE CITY OF MEVLANA

Konya Metropolitan Municipality reflects Mevlana’s philosophy
of tolerance in its social municipal services. The “Accessible Konya
Project” has launched a comprehensive transformation to ensure
the full participation of people with disabilities in urban life.

With 12,000 ramps, 340 audible traffic lights, 89 elevators
for people with disabilities, and 450 fully accessible public
transportation vehicles, Konya has become one of Turkey's
most “accessible” cities. But the truly pioneering initiative is
the “Disability-Friendly Businesses Certification Program.”

Under this program, businesses such as restaurants, cafes, and
hotels receive free accessibility consulting, and those that make the
necessary adjustments are awarded a certificate. 780 businesses have
received this certification. The municipality promotes certified business-
es and has developed a special mobile app for people with disabilities.

Another pioneering project in Konya is “Age-Friendly Konya.”
It offers free home cleaning, health checkups, companionship
services (regular visits to elderly people living alone), and an
emergency call system to citizens over the age of 65. 18,000
elderly citizens benefit from this system.
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TURKISTAN: KUTSAL SEHIRDE
HAC EKONOMiSi VE SOSYAL DESTEK

Kazakistan'in gliney sehri Tlrkistan, Hoca Ah-
met Yesevi Turbesisayesinde sonyillarda blyuk
bir dontisim yasiyor. Cumhurbaskani Tokayev'in
“TUrkistan - Kutsal Kent” projesi kapsaminda, Tr-
kistan Belediyesi sehrihem manevihem de eko-
nomik bir merkez héline getirmek igin galisiyor.

Belediyenin “Hac Turizmi istihdam Program?’,
yerel halkin bu bliyiimeden faydalanmasini sagli-
yor. Otelcilik, turist rehberligi, ydresel el sanatlari
ve geleneksel Kazak mutfagi konularinda ticretsiz
egitimler veriliyor. 2019-2023 arasinda 4.200 kisi
bu programlardan mezun oldu ve %81i turizm
sektorlinde istihdam edildi.

“Turkistan Sosyal Destek Kartl” sistemiyle,
distk gelirli ailelere yiyecek, giyecek ve egitim
destekleri saglaniyor. Ozellikli olan, bu desteklerin
sadece Musliiman halka degil, sehirde yasayan
tlm etnik ve dini gruplara esit sekilde sunulmasi.
Rus, Ozbek, Uyqur ve diger topluluklar, ayni sosyal
haklardan yararlaniyor.

GAZIANTEP: GASTRONOMi VE
KULTUREL ZENGINLIK

Gaziantep Buylksehir Belediyesi, UNESCO
Yaratici Sehirler Agi'na “Gastronomi” dalinda
katilan ilk Tlrk sehri olarak, mutfak kiltGrind
sosyal belediyecilik araci olarak kullaniyor.

“Geleneksel Lezzetler Kadin Kooperatifleri
Programi” kapsaminda, geleneksel Gaziantep
mutfagini bilen kadinlar bir araya getirilerek ko-
operatifler kurulmasina destek veriliyor. Belediye,
kooperatiflere Gicretsizmutfak ekipmani sagliyor,
pazarlama destedi veriyor ve biyUk etkinliklerde
stant imkani sunuyor.

42 kadin kooperatifi, katmer, lahmacun,
baklava, Antep fistigi Grinleri gibi geleneksel
lezzetleri Ureterek satiyor. Toplam 1.890 kadin
bu kooperatiflerde galisiyor ve aile ekonomisine
katki sagliyor.

Belediyenin kurdugu “Gastronomi Miizesi ve
Egitim Merkezi", hem Gaziantep mutfagini taniti-
yor hem de yeni nesil ascilar yetistiriyor. Mizeyi
yilda 380.000 kisi ziyaret ediyor.

BiSKEK: SINIRLI KAYNAKLAR,
YARATICI GOZUMLER

Kirgizistan'in baskenti Biskek, ekonomik zor-
luklar yasasa da sosyal belediyecilik konusunda
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TURKISTAN: HAJJ ECONOMY AND SOCIAL
SUPPORT IN THE HOLY CITY

Turkistan, a southern city in Kazakhstan, has
undergone a major transformation in recent years
thanks to the Hoca Ahmet Yesevi Mausoleum. Under
President Tokayev's “Turkistan - Holy City” project,
the Turkistan Municipality is working to transform
the city into both a spiritual and economic hub.

The municipality’s “Hajj Tourism Employment
Program”ensures that the local population benefits
fromthis growth. Free training is provided in hospi-
tality, tour guiding, local handicrafts, and traditional
Kazakh cuisine. Between 2019 and 2023, 4,200 peo-
ple graduated from these programs, and 81% were
employed in the tourism sector.

Through the “Turkistan Social Support Card”
system, low-income families receive food, clothing,
and educational assistance. What is unique is that
these benefits are provided equally to all ethnic and
religious groups living in the city, not just the Mus-
lim population. Russian, Uzbek, Uyghur, and other
communities enjoy the same social rights.

GAZIANTEP: GASTRONOMY
AND CULTURAL RiCHNESS

As the first Turkish city to join the UNESCO
Creative Cities Network in the “Gastronomy” cat-
egory, Gaziantep Metropolitan Municipality uses
culinary culture as a tool for social municipal
services.

Under the “Traditional Flavors Women'’s Coop-
eratives Program,”women knowledgeable about
traditional Gaziantep cuisine are brought together
to support the establishment of cooperatives.
The municipality provides free kitchen equipment
to the cooperatives, offers marketing support,
and provides booth opportunities at major events.

42 women's cooperatives produce and sell
traditional delicacies such as katmer, lahmacun,
baklava, and pistachio products. A total of 1,890
women work in these cooperatives, contributing
to their family economies.

The “Gastronomy Museum and Education
Center” established by the municipality both
promotes Gaziantep cuisine and trains the next
generation of chefs. The museum is visited by
380,000 people annually.

BISHKEK: LIMITED RESOURCES,
CREATIVE SOLUTIONS

Bishkek, the capital of Kyrgyzstan, is develop-
ing creative models in social municipal services
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yaraticimodeller gelistiriyor. Biskek Belediye-
si'nin “Mahalle Dayanisma Merkezleri’, toplum
temelli bir yaklasimi hayata gegiriyor.

Her mahallede kurulan bu merkezler, go-
nilliler tarafindan yonetiliyor. Belediye sadece
mekan ve temel ekipman sagliyor, hizmetleri
mahalle sakinleri birlikte 6rgitliyor. Yasli ba-
kimi, gocuk gozetimi, kiiglik onarimlar, bahge
dlzenleme gibi isler, gondllilik esaslyla yu-
ratdldyor.

“Zaman Bankas!" sistemi bu merkezlerin en
ilging uygulamasi. Bir sakinlik, baska bir saki-
neyardim ettiginde, yaptigi yardimin karsiligini
krediolarak aliyor ve ihtiyaci oldugunda baska
birinden yardim talep edebiliyor. Bu sistem, pa-
rasal kaynak olmadan toplumsal dayanismayi
orgltliyor.

Biskek Belediyesi'nin “Kislik Yakit Destek
Programi” da dikkat cekici. Soguk Kirgizistan
kislarinda, disuk gelirli ailelere komur ve odun
destediveriliyor. Ama destek, sadece dagitimla
sinirl dedil; belediye, enerji verimliligi konusun-
da egitim veriyor, evlerin yalitiminiiyilestirmeye
yardimci oluyor.

TURK
DUNYASINDAKI
BELEDIYELERIN
SOSYAL
BELEDIYECILiK
SERUVENI, ORTAK
BiR MiRASIN FARKLI
COGRAFYALARDA
NASIL
CESITLENDIGININ
GUZEL BiR ORNEGI.

THE JOURNEY OF
SOCIAL MUNICIPAL
GOVERNANCE BY
MUNICIPALITIES
ACROSS THE
TURKISH WORLD
IS A FINE EXAMPLE
OF HOW A SHARED
HERITAGE TAKES
ON DIVERSE FORMS
ACROSS DIFFERENT
REGIONS.
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despite facing economic challenges. Bishkek
Municipality’s “Neighborhood Solidarity Centers”
implement a community-based approach.

Established in every neighborhood, these
centersare run by volunteers. The municipality
provides only the space and basic equipment;
the services are organized collectively by the
neighborhood residents. Tasks such as elderly
care, child supervision, minor repairs, and land-
scaping are carried out on a volunteer basis.

The “Time Bank” system is the most inter-
esting application of these centers. When one
resident helps another, they receive credit for
the assistance provided and can request help
from someone else when needed. This system
organizes social solidarity without relying on
financial resources.

Bishkek City Hall's “Winter Fuel Support Pro-
gram”is also noteworthy. During Kyrgyzstan’s
cold winters, low-income families receive coal
and firewood assistance. But the support isn't
limited to distribution; the city hall provides
training on energy efficiency and helps improve
home insulation.
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KULTUREL MiRASIN YASATILMASI:

GELENEKTEN
GELECEGE KOPRULER

HiVA: ZAMANDA YOLCULUK

Ozbekistan'in batisindaki tarihi sehir Hiva, UNES-
CO Dulinya Mirasi Listesi'nin en degerli Gyelerinden
biri. ican Kala(ic Kale) olarak bilinen surlu kent, Hiva
Belediyesi tarafindan titizlikle korunuyor.

Belediyenin “Canli Miize"” konsepti, tarihiyapilarin
sadece gorsel olarak degil, islevsel olarak da yasatil-
masini hedefliyor. Eski medreselerde Kuran kursu,
kervansaraylarda geleneksel el sanatlari atdlyeleri,
hamamlarda halen hamam hizmeti, saraylarda mizik
dinletileri yapiliyor.

“Usta-Cirak Okulu” programinda, geleneksel Harezm
el sanatlarigeng nesillere aktariliyor. Ahsap oymaciligi,
hali dokuma, minyatiir, seramik gibi alanlarda egitim
alan gencler, hem meslek sahibioluyor hem de kiilttirel
mirasi yasatiyorlar.

Hiva Belediyesi, her yil diizenlenen“ipek Yolu Fes-
tivali” ile sehri uluslararasi bir kiltir merkezi haline
getirdi. Festival sirasinda, Orta Asya’nin farklibolge-
lerinden sanatcilar gelir, geleneksel mizik, dans ve
el sanatlari gosterileri yapilir.
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PRESERVING CULTURAL HERITAGE:
BRIDGES FROM TRADITION TO THE FUTURE
HIVA: A JOURNEY THROUGH TIME

The historic city of Hiva in western Uzbekistan
is one of the most valuable members of the UNE-
SCO World Heritage List. The walled city, known as
Ichon-Kala(Inner Fortress), is meticulously preserved
by the Hiva Municipality.

The municipality’s “Living Museum” concept aims
to keep historical structures alive not only visually
but also functionally. Quran classes are held in old
madrasas, traditional handicraft workshops operate
in caravanserais, bath services are still provided in
hamams, and music recitals take place in palaces.

Through the “Master-Apprentice School”program, tra-
ditional Khwarezmian handicrafts are passed on to younger
generations. Young people trained in fields such as wood
carving, carpet weaving, miniature painting, and ceramics
notonly acquire a trade but also help preserve the cultural
heritage.

The Hiva Municipality has transformed the city into
aninternational cultural hub through the annual “Silk
Road Festival.” During the festival, artists from various
regions of Central Asia gather to perform traditional
music, dance, and handicraft demonstrations.
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SAKARYA: E-BELEDIYECILIK ONCUSU

Sakarya Buyuksehir Belediyesi, dijital donisim konusunda
Tirkiye'nin 6ncu belediyelerinden. “Akilli Sakarya” projesi kap-
saminda, sosyal yardimlar tamamen dijitallestirildi.

“Dijital Sosyal Yardim Platformu” Gizerinden vatandaslar,
evden ¢cikmadan basvuru yapabiliyor. Sistem, vatandasin kimlik
numarasini kullanarak gelir durumunu, sosyal glvenlik kaydi-
ni, emlak bilgilerini otomatik olarak sorgulayip ihtiya¢ analizi
yapiyor.

Belediyenin gelistirdigi “Engelsiz Yasam” mobil uygulamasi,
engelli vatandaslar igin harita Gzerinde erisilebilir mekanlar
gdsteriyor, toplu tagimada bos engelli koltuklari bildiriyor, acil
durumlarda tek tusla yardim ¢agirma imkani sunuyor.

“Yash Takip Sistemi” ile yalniz yasayan yasl vatandaslar,
akilli bileklik veya ev ici sensdrlerle takip ediliyor. Anormal bir
durum tespit edildiginde (6rnedin 24 saat hareket olmamasi)
otomatik olarak belediye ekipleri ve yakinlari uyariliyor.

TURK DUNYASI

SAKARYA: A PIONEER IN E-GOVERNANCE

Sakarya Metropolitan Municipality is one of Turkey's leading
municipalities in digital transformation. Under the “Smart Sakar-
ya”project, social assistance programs have been fully digitized.

Through the “Digital Social Assistance Platform,” citizens can
apply without leaving their homes. The system automatically
queries the citizen’s income status, social security records,
and property information using their ID number to conduct a
needs analysis.

The municipality’s "Accessible Living”mobile app shows ac-
cessible locations on a map for people with disabilities, alerts
users to available wheelchair-accessible seats on public trans-
portation, and offers one-touch emergency assistance.

Through the “Elderly Monitoring System,” elderly citizens
living alone are monitored via smart wristbands or in-home
sensors. If an abnormal situation is detected(such as no move-
ment for 24 hours), municipal teams and their relatives are au-
tomatically alerted.
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ORTAK MiRASIN iZiNDE: TURK DUNYASINDA
SOSYAL BELEDIYECILiGiN YOKSELiSi

Tlrk diinyasindaki belediyelerin sosyal belediyecilik seru-
veni, ortak bir mirasin farkli cografyalarda nasil gesitlendiginin
glizel bir érnedi. Buhara'nin tas sokaklariile Tirkistan'in manevi
iklimi ve Gaziantep'in lezzet cografyasi, Baki’'niin modern viz-
yonu ile Hiva'nin zamansiz guizelligi, hepsiayni kiltirel koddan
besleniyor.

Bu sehirlerin ortak 6zelligi, ge¢mise sayqgiyla bakarken ge-
lecegdi de ihmal etmemeleri. Tarihi eserleri korurken, orada
yasayan insanlari da merkeze aliyorlar. Teknolojinin imkan-
larindan yararlanirken, geleneksel dayanisma kultirinu de
kaybetmiyorlar.

Tlrk Diinyasi Belediyeler Birligi'nin koordinasyonunda, bu
deneyimlerin paylasiimasi, eniyi uygulamalarin yayginlastiriima-
sive ortak standartlarin olusturulmasi, 6ntiimizdeki donemin
en 6nemli gindem maddesi olmali.

CUnku Buhara'da gelistirilen bir restorasyon teknigi, Kon-
ya'daki bir proje igin ilham olabilir. Baki'niin dijital sistemleri,
Biskek'in sinirlikaynaklarla daha verimli galismasini saglayabilir.
Gaziantep'in kadin kooperatiflerimodeli, Hiva'da yeniistihdamlar
yaratabilir.

Sonucta hepimiz, Dede Korkut'un “El ele verelim, bel bele
verelim” gagrisinin glinimuzdeki tezahrlinu ariyoruz. Sosyal
belediyecilik, bu gagrinin modern kentlerde yankilanmasi, ahilik
gelenedinin belediye binalarinda yeniden hayat bulmasi demek.

istanbul'dan Biskek'e, Bakii'den Taskent'e uzanan bu genis
cografyada, her sokak lambasialtinda, her restore edilen tarihi
yapida, her sosyal yardim paketinde, ortak bir medeniyetin
izlerini goriyoruz.

Ve biliyoruz ki, tas Ustlne tas koymak sadece binalar igin
degil; insan Ustine insan koymak, toplum Ustiine toplum koy-
mak icin de gegerli. Tlrk dlinyasinin belediyeleri, iste bu biylk
birikimin modern mimarlari olarak, gelecedi insa ediyor.

UNION OF TURKISH
WORLD MUNICIPALITIES
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IN THE FOOTSTEPS OF A SHARED HERITAGE: THE RISE OF
SOCIAL MUNICIPALISM IN THE TURKISH WORLD

The journey of social municipalism in Turkish-speaking
municipalities is a beautiful example of how a shared heritage
has diversified across different regions. The stone streets of
Bukhara, the spiritual atmosphere of Turkistan, and the culinary
landscape of Gaziantep, alongside Baku’s modern vision and
Khiva's timeless beauty—all draw from the same cultural code.

What these cities share is a commitment to honoring the
past without neglecting the future. While preserving historical
sites, they also place the people living there at the center. While
leveraging the possibilities of technology, they do not lose sight
of their traditional culture of solidarity.

Under the coordination of the Union of Municipalities of the
Turkish World, sharing these experiences, disseminating best
practices, and establishing common standards should be the
top priority for the coming period.

Because arestoration technique developed in Bukhara could
serve as inspiration for a project in Konya. Baku'’s digital sys-
tems could help Bishkek operate more efficiently with limited
resources. Gaziantep’s women'’s cooperative model could create
new jobs in Khiva.

Ultimately, we are all seeking the modern manifestation of
Dede Korkut's call: “Let us join hands, let us stand shoulder to
shoulder.”Social municipal governance means the echo of this
call resonating in modern cities and the revival of the Ahilik
tradition within municipal buildings.

Across this vast geography stretching from Istanbul to
Bishkek, from Baku to Tashkent, under every streetlight, in
every restored historic building, and in every social assistance
package, we see the traces of a shared civilization.

And we know that building brick upon brick is not just for struc-
tures; it is equally about building person upon person, and society
upon society. The municipalities of the Turkish world, as the modern
architects of this great legacy, are building the future.
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Konya ile Semerkant, farkli cografyalarda ko-
numlanmis olsalar da tarih boyunca ayni kiltdrel
iklimin icinde sekillenmis iki énemli merkezdir.
Biri Anadolu’'nun kalbinde, digeri Orta Asya'nin
derinliklerinde yer alan bu sehirler; tasavvuf, ilim
ve sanatin kesistigi bir medeniyet tasavvurunun
tastyicisiolmustur. Giniimuzde ise bu ortak mi-
ras, yalnizca hatiralarda dedil, kiltirel etkinlikler,
akademik is birlikleri ve uluslararasi organizas-
yonlar araciliglyla yeniden hayat bulmaktadir.

ANADOLU'NUN KALBINDE: KONYA
Turkiye'nin en kékl sehirlerinden biri olan Konya,
tarih boyunca birgok medeniyetinizini tasimis ve
6zellikle Anadolu Selguklu Devleti'ne baskentlik
yaparak 6nemlibir kiiltir merkezi haline gelmis-
tir. Sehrin manevi kimligiise biyik élgtide Mev-
lana Celaleddin-i Rimiile 6zdeslesmistir. Onun
sevgi, hosgorl ve birlik cagrisi, Konya'yi evrensel
bir bulusma noktasi haline getirir.

Her yil diizenlenen Seb-i Arus Torenleri, yal-
nizca Tirkiye'den degil Orta Asya’dan da yogun
katilim alan uluslararasi bir etkinliktir. Ozellikle
(Ozbekistan'dan gelen sanatgilar, akademisyenler
ve tasavvuf topluluklaribu térenlere aktif sekil-
de katilir. Bu yonlyle Konya, yalnizca bir anma
mekani dedil, ayni zamanda kultirler arasi et-
kilesimin canli bir sahnesidir.

iPEK YOLU'NUN ISIG1: SEMERKANT
Semerkant, tarih boyunca ipek Yolu'nun en
o6nemlimerkezlerinden biri olarakilim, sanat ve
ticaretin kesisim noktasi olmustur. Ozellikle Ulug
Bey doneminde bilimsel ¢alismalarin merkezi
haline gelen sehir, buglin de bu mirasi yasatmaya
devam etmektedir.

Ocak-Mart / January-March 2026

Konya ve Semerkant,
ortak bir medeniyetin
izlerini tasiyan iki
kadim sehir olarak
gecmiste oldugu
gibi giiniimiizde
de kiiltiirel is
birlikleri, etkinlikler
ve ortak degerler
etrafinda birbirine
yaklasmaktadir.

Konya and
Samarkand, two
ancient cities bearing
the traces of a shared
civilization, continue
to draw closer to one
another today—just
as they didin the
past—through cultural
collaborations,
events, and shared
values.
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Although situated in different regions, Konya and
Samarkand are two significant centers that have
been shaped by the same cultural climate through-
out history. These cities—one in the heart of Ana-
tolia, the otherin the depths of Central Asia—have
served as bearers of a vision of civilization where
Sufism, scholarship, and art intersect. Today, this
shared heritage is being revived not only in mem-
ories but also through cultural events, academic
collaborations, and international organizations.

IN THE HEART OF ANATOLIA: KONYA
Asone of Turkey’s most historic cities, Konya has
borne the traces of many civilizations throughout
history and emerged as a major cultural hub, par-
ticularly by serving as the capital of the Anatolian
Seljuk Empire. The city's spiritual identity is largely
synonymous with Mevlana Celaleddin-i Rami. His
callforlove, tolerance, and unity transforms Kon-
yainto a universal meeting point.

The annual Seb-i Arus Ceremonies are an
international event attracting significant partic-
ipation not only from Turkey but also from Central
Asia. In particular, artists, academics, and Sufi
communities from Uzbekistan actively participate
in these ceremonies. In this sense, Konya is not
merely a place of remembrance but also a vibrant
stage for intercultural exchange.

THE LIGHT OF THE SILK ROAD: SAMARKAND
Throughout history, Samarkand has been one
of the most important centers of the Silk Road,
serving as a crossroads of science, art, and trade.
The city, which became a center of scientific re-
search particularly during the reign of Ulugh Beg,
continues to preserve this legacy today.
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Registan Meydani gibi sembolik alanlar, yal-
nizca mimari agidan degil, kiltirel etkinlikler
acisindan da 6nem tasir. Semerkant'ta diizen-
lenen uluslararasi festivaller, Tiirk diinyasinin
farkli cografyalarindan katiimcilari bir araya
getirir ve bu yonuyle Konya ile benzer bir kil-
tlrel misyon Ustlenir.

ORTAK ETKINLIKLER VE KULTUREL
BULUSMALAR

Konya ve Semerkant arasinda dogrudan ve si-
reklibir “ortak organizasyon takvimi” olmasa da
iki sehir bircok uluslararasi platformda ve kil-
tiirel etkinlikte kesisir. Ozellikle Tirk diinyasina
yonelik organizasyonlar, bu iki merkezin dogal
paydaslar olarak bir araya gelmesini saglar.

Bunlardan biri, Trk Diinyasi Kiiltiir Bas-
kenti Programi kapsaminda ydrutilen et-
kinliklerdir. Konya’nin 2016 yilinda bu unvani
tasimasiyla birlikte, Orta Asya sehirleriyle,
ozellikle Semerkantile kiiltirel badlar gliclen-
mis; sanatci degisimleri, sergiler ve konserler
dlzenlenmistir.

Ayrica Turk kiltGrind korumayl amag
edinen kurumlar tarafindan organize edilen
etkinlikler, Konya ve Semerkant’t ayni kiilti-
rel gercevede bulusturur. Nevruz kutlamalari,
geleneksel mizik festivalleri ve halk danslari
gosterileri gibi etkinliklerde iki sehirden ekipler
sik sik birlikte yer alir.

ORTAK DEGERLER: BAYRAMLAR VE
MANEVi GUNLER
Konya ve Semerkant'i birbirine yaklastiran en
gucli unsurlardan biri de ortak dini ve kiltdrel
takvimdir. Ramazan Bayrami ve Kurban Bayra-
mi gibi dinibayramlar, her iki sehirde de benzer
ritGellerle kutlanir. Camilerde bulusan kalaba-
liklar, aile ziyaretleri ve paylasim kiltlrd, bu
ortak mirasin en canli érneklerini olusturur.
Bunun yani sira Nevruz, 6zellikle Orta As-
ya'da gliclu bir gelenek olmakla birlikte, Kon-
ya'da da kdltlrel etkinliklerle kutlanmaktadir.
Bu bayram, iki sehir arasinda tarihsel baglarin
sembolik bir ifadesi olarak 6ne gikar.
Tasavvuf gelenegi agisindan bakildiginda
ise Konya'daki Seb-i Arus ile Semerkant'taki
alim ve mutasavviflarianma etkinlikleribenzer
bir ruhu tasir. Her iki sehirde de gegmisin blylk
dusundrleri, yalnizca anilmakla kalmaz, onlarin
fikirleri ginimUz dinyasinaisik tutacak sekilde
yeniden yorumlanir.

MEVLANA'NIN SEVGi,
HOSGORU VE BIRLIK
CAGRISI, KONYA'YI

EVRENSEL BiR BULUSMA
NOKTASI HALINE
GETIRIR.

MEVLANA'S CALL FOR

LOVE, TOLERANCE, AND
UNITY TRANSFORMS
KONYAINTO A
UNIVERSAL MEETING
POINT.

TURK DUNYASI
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Symbolic spaces like Registan Square hold signif-
icance not only architecturally but also in terms
of cultural events. International festivals held
in Samarkand bring together participants from
various regions of the Turkish world and, in this
regard, undertake a cultural mission similar to
that of Konya.

JOINT EVENTS AND CULTURAL
GATHERINGS
Although there is no direct and continuous “joint
event calendar”between Konya and Samarkand,
the two cities intersect in many international plat-
forms and cultural events. In particular, events
targeting the Turkish world facilitate the natural
collaboration of these two centers as partners.
One such example is the events organized un-
der the Turkish World Cultural Capital Program.
With Konya holding this title in 2016, cultural ties
with Central Asian cities—particularly Samar-
kand—have strengthened; artist exchanges,
exhibitions, and concerts have been organized.
Additionally, events organized by institutions
dedicated to preserving Turkish culture bring
Konya and Samarkand together within the same
cultural framework. Teams from both cities fre-
quently participate together in events such as
Nowruz celebrations, traditional music festivals,
and folk dance performances.

SHARED VALUES: HOLIDAYS AND
SPIRITUAL DAYS

One of the strongest factors bringing Konya and
Samarkand closer together is their shared religious
and cultural calendar. Religious holidays such as
Eid al-Fitr and Eid al-Adha are celebrated with
similar rituals in both cities. Crowds gathering at
mosques, family visits, and a culture of sharing
represent the most vivid examples of this shared
heritage.

Inaddition, Nowruz, while a strong tradition
particularly in Central Asia, is also celebrated
in Konya through cultural events. This festival
stands out as a symbolic expression of the his-
torical ties between the two cities.

From the perspective of the Sufi tradition,
the Seb-i Arus in Konya and the commemora-
tive events for scholars and Sufi mastersin Sa-
markand share a similar spirit. In both cities,
the great thinkers of the past are not merely
commemorated; their ideas are reinterpreted
to shed light on the modern world.

Issue / Sayi: 01
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GELECEGE YONELIK ORTAK PROJELER

Glnimizde Konya ve Semerkant arasinda kltir, turizm
ve akademi alanlarinda gelistirilebilecek 6nemliis birligi fir-
satlari bulunmaktadir. Ozellikle “ipek Yolu Kiiltiir RotasI” gibi
projeler, bu iki sehri ayni turizm hatti Gzerinde bulusturma
potansiyeline sahiptir.

Universiteler arastis birlikleri, ortak arastirma merkezleri
ve 6grenci degisim programlari, bu bagin akademik boyu-
tunu guglendirebilir. Ayni sekilde tasavvuf, tarih ve sanat
alanlarinda diizenlenecek ortak sempozyumlar, iki sehrin
entelektlel mirasini daha gorindr kilabilir.

Konya'nin Mevlanaile sekillenen hosgori anlayisi ile Se-
merkant'in ilim ve kesif gelenedi, birlikte disindldiginde
gucli bir kiilturel anlati ortaya ¢ikarir. Bu anlati, yalnizca geg-
misin bir yansimasi dedil, aynizamanda gelecedin is birlikleri
icin saglam bir zemin sunar.

Ocak-Mart / January-March 2026

UNION OF TURKISH
WORLD MUNICIPALITIES

KARDES SEHIR / SISTER CITY

., ==

~ R

JOINT PROJECTS FOR THE FUTURE

Today, there are significant opportunities for cooperation be-
tween Konya and Samarkand in the fields of culture, tourism,
and academia. In particular, projects such as the “Silk Road
Cultural Route” have the potential to bring these two cities
together along the same tourism corridor.

Inter-university collaborations, joint research centers, and
student exchange programs can strengthen the academic di-
mension of this connection. Similarly, joint symposia organized
inthe fields of Sufism, history, and art can make the intellectual
heritage of both cities more visible.

Konya's philosophy of tolerance, shaped by Mevlana, com-
bined with Samarkand's tradition of scholarship and discovery,
creates apowerful cultural narrative when considered togeth-
er. This narrative is not merely a reflection of the past but also
provides a solid foundation for future collaborations.
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TURKISTAN: MANEVI
MIRASIN SEHRI

Turkistan: City of Spiritual Heritage

Yiizyillar boyunca ilim, For centuries, Turkistan—where
tasavvuf ve ticaretin kesistigi scholarship, Sufism, and trade
Tiirkistan, sehir kiiltiriini converged—has served as a
farkl medeniyetlerin izleriyle vital crossroads, shaping its
sekillendiren 6nemli bir urban culture with the imprints
bulusma noktasi oldu. of diverse civilizations.
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Tiirk diinyasinin en 6nemli kiiltir merkezlerinden biri
olan Tirkistan, yiizyillar boyunca yalnizca bir yerlesim
alani degil; inang, ilim ve kiiltiiriin bulustugu giiclii bir
medeniyet merkezi oldu. Orta Asya’nin kalbinde yer alan
bu kadim sehir, tarihsel roli, yetistirdigi dustiniirler ve
sekillendirdigi sehir Kiiltiriiyle Tiirk-islam diinyasinin

ortak hafizasinda 6zel bir yere sahip.
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As one of the most important cultural centers of the Turkish
world, Turkistan has not merely been a settlement area but a
powerful center of civilization where faith, science, and cul-
ture converged for centuries. Located at the heart of Central
Asia, this ancient city holds a special place in the collective
memory of the Turkish-Islamic world due to its historical role,
the thinkers it nurtured, and the urban culture it shaped.
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iPEK YOLU'NUN KULTUR KAVSAGI

Tlrkistan'in tarih sahnesindeki 6nemi, biylk
6lgtide bulundugu cografi konumdan kaynak-
lanir. Yzyillar boyunca Dogu ile Bati'yi birbirine
baglayan ipek Yolu lizerinde yer alan sehir, ti-
caretin yani sira kiltlrel etkilesimin de 6nemli
merkezlerinden biri olmustur. Kervanlarin konak-
ladigi, tlccarlarin ve seyyahlarin ugrak noktasi
olan Turkistan, tarih boyunca farkli kiltirlerin
bir araya geldigi canli bir sehir hayatina sahipti.

Bu hareketlilik sehrin mimarisine, sosyal ya-
samina ve kiltlrel dokusuna dayansidi. Carsilar,
medreseler, kervansaraylar ve ibadet mekanlari,
Tlrkistan'in sehir kltlrinG sekillendiren temel
unsurlar arasindayer aldi. Sehir yalnizca ticaretin
dedil, ilim ve dlstncenin de dolasima girdigi bir
merkez haline geldi.

Zamanla Tiirkistan, Orta Asya'da islam kiil-
tlrlndn yerlesmesinde énemli bir rol Gstlendi.
Bolgeye gelen alimler, dervisler ve 6grenciler
burada egitim g&rerek farkli cografyalara yayildi.
Bdylece sehirhem ekonomik hem de kultlrel bir
merkez olarak gelisti.

HOCA AHMED YESEVi‘NiN SEHRI
Tlrkistanin manevi kimligini belirleyen en
onemliisimlerden biri Hoca Ahmed Yesevi'dir.
12. yiizyilda yasayan biiyiik mutasavvif, islam’in
Turk topluluklari arasinda anlasiimasinda ve ya-
yllmasinda etkili bir rol oynadi. Onun 6gretileri
yalnizca dini bir anlayis sunmakla kalmadi; ayni
zamanda toplumsal yasami ve kiltirel degerleri
de etkiledi.

Yesevinin distncesi, Orta Asya'dan Ana-
dolu'ya kadar genis bir cografyada yanki buldu.
Bu nedenle Tirkistan, Tlrk dinyasinin manevi
merkezlerinden biri olarak kabul edildi.

TURKISTAN'IN
SEHIR KiMLIiGi,
MiMARi ESERLERIN
OTESINDE; CARSILARI,
MEDRESELERI,
ZANAATKARLARI VE
GUNDELIK HAYATIN
RITMIYLE SEKILLENEN
KOKLU BiR KULTURUN
YANSIMASIDIR.

TURKISTAN'S
URBAN IDENTITY
EXTENDS BEYOND
ITS ARCHITECTURAL
LANDMARKS;ITISA
REFLECTION OF A
DEEP-ROOTED CULTURE
SHAPED BY ITS MARKETS,
MADRASAS, ARTISANS,
AND THE RHYTHM OF
DAILY LIFE.

TURK DUNYASI

THE CULTURAL CROSSROADS OF THE
SILK ROAD

Turkistan’s significance on the historical stage
stems largely from its geographical location. Situ-
ated along the Silk Road, which connected East and
West for centuries, the city has been a major hub
not only for trade but also for cultural exchange.

Aresting place for caravans and a stopover for
merchantsand travelers, Turkistan has historically
boasted avibrant urban life where diverse cultures
converged.

This dynamism was reflected in the city’s archi-
tecture, sociallife, and cultural fabric. Markets, ma-
drasas, caravanserais, and places of worship were
among the key elements shaping Turkistan’s urban
culture. The city became a hub not only for trade
but also for the exchange of knowledge and ideas.

Over time, Turkistan played a significant role
in the establishment of Islamic culture in Central
Asia. Scholars, dervishes, and students who came
to the region received their education here and
then spread out to different parts of the world.
Thus, the city developed into both an economic
and cultural center.

THE CITY OF HOCA AHMED YESEVi
One of the most important figures defining Turk-
istan’s spiritual identity is Hoca Ahmed Yesevi. This
great Sufi mystic, who lived in the 12th century,
played an influential role in the understanding and
spread of Islam among Turkish communities. His
teachings did not merely offer areligious perspec-
tive; they also shaped social life and cultural values.
Yesevi's philosophy resonated across a vast
geography stretching from Central Asia to Anato-
lia. For this reason, Turkistan was recognized as
one of the spiritual centers of the Turkish world.
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14. ylzyllda Timur tarafindan yaptirilan Hoca Ahmed Yesevi Tlrbesi
ise sehrin en 6nemli sembollerinden biridir. Anitsal mimarisiyle
dikkat geken bu yapi, Tirk-islam mimarisinin 6nemli drneklerin-
den biri sayilir. Tirbe, ylzyillar boyunca farkl bélgelerden gelen
ziyaretgcilerin ugrak noktasi olmus, sehrin maneviatmosferini canli
tutmustur.

SEHIR KULTURUNUN KATMANLARI

Turkistanin sehir klltrd yalnizca tarihi yapilarla sinirli degildir.
YUzyillar boyunca olusan sosyal yasam, gelenekler ve gindelik
hayat pratikleri de bu kiltiiriin 6nemli parcalardir. Carsi kiltird,
zanaatkarlik, el sanatlari ve dini térenler sehir yasaminin ritmini
belirleyen unsurlar arasinda yer almistir.

Ozellikle geleneksel pazarlar, Tiirkistan'da toplumsal hayatin
merkezinde bulunurdu. Tlccarlar, zanaatkarlar ve yolcular burada
bir araya gelir; ticaret kadar kilturel etkilesim de bu alanlarda ger-
ceklesirdi. Sehrin karakteri, mimari mirasinin yani sira canli sosyal
hayatiyla da belirginlesiyordu.

Medreseler ise sehrin entelektiel hayatinin kalbini olusturu-
yordu. Burada verilen egitim, sadece diniilimlerle sinirli kalmayip
edebiyat, felsefe ve bilim alanlarini da kapsiyordu. Bu durum Tdr-
kistan'in kultrel zenginligini artiran 6nemli faktorlerden biri oldu.

GECMiSLE BAGINI KORUYAN BiR SEHIR
Buglin Tirkistan, Kazakistan'in 6nemli kiiltir merkezlerinden biri
olarak varligini stirdiirirken tarihsel mirasini koruma cabasiyla da
dikkat cekiyor. Restorasyon galigsmalari, kiltlrel projeler ve turizm
faaliyetlerisayesinde sehiryeniden uluslararasiilgi gérmeye baslad.
Tirk dinyasinin farklibolgelerinden gelen ziyaretgiler igin Tiir-
kistan, ortak bir kiltlrel hafizayl temsil ediyor. Bu yéniyle sehir,
gegmisle bugtin arasinda bir kopri kuran sembolik bir merkez
olarak gorliyor.
Tlrkistan, ylzyillarin biriktirdigiilim, inang ve ticaret gelenegiyle
bugtin de Tlrk dlnyasinin ortak kultlrel hafizasini tasiyan 6nemli
sehirlerden biri olmayi stirddrdyor.
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The Hoca Ahmed Yesevi Mausoleum, commissioned by Timur in the
14th century, is one of the city’s most important symbols. This struc-
ture, notable for its monumental architecture, is considered one of the
significant examples of Turkish-Islamic architecture. The mausoleum
has served as a destination for visitors from various regions over the
centuries, keeping the city’s spiritual atmosphere alive.

LAYERS OF URBAN CULTURE

Turkistan’s urban culture is not limited to historical structures alone.
Social life, traditions, and daily practices that have evolved over the
centuries are also integral parts of this culture. Market culture, crafts-
manship, folk arts, and religious ceremonies have been among the
elements shaping the rhythm of city life.

Traditional markets, in particular, were at the center of social life
in Turkistan. Merchants, artisans, and travelers gathered here; cultural
exchange took place in these spaces just as much as trade. The city's
character was defined not only by its architectural heritage but also
by its vibrant social life.

Madrasas, meanwhile, formed the heart of the city's intellectual
life. The education provided here was not limited to religious studies
but also encompassed literature, philosophy, and the sciences. This
was one of the key factors that enriched Turkistan's cultural diversity.

A CITY PRESERVING ITS CONNECTION TO THE PAST

Today, Turkistan continues to exist as one of Kazakhstan’s major cul-
tural centers while also drawing attention for its efforts to preserve
its historical heritage. Thanks to restoration projects, cultural initia-
tives, and tourism activities, the city has once again begun to attract
international interest.

For visitors from various regions of the Turkish world, Turkistan
represents a shared culturalmemory. In this regard, the city is viewed
as a symbolic center bridging the past and the present.

With the traditions of knowledge, faith, and trade accumulated over
the centuries, Turkistan continues to be one of the key cities carrying
the shared cultural memory of the Turkish world.
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MEVLANA'DAN YESEVI'YE: ORTAK KULTURUN iZLERI

From Mevlana to Yesevi: Traces of a Shared Culture

Orta Asya bozkirlarindan Anadolu’nun kadim
sehirlerine uzanan bir diisiince yolculugu...
Ahmet Yesevi'nin hikmetle yogrulan 6gretisi

ile Mevlana Celaleddin Rumi’'nin sevgi merkezli
tasavvuf anlayis, yiizyillari asan bir kiiltiirel
mirasin iki gii¢lii damarini olusturuyor. Bugiin
festivallerden sanat etkinliklerine, akademik
bulusmalardan edebiyat diinyasina kadar pek
ok alanda yeniden yorumlanan bu miras, ortak
kiiltiiriin yasayan izlerini goriiniir kiliyor

BOZKIRDAN ANADOLU'YA
UZANAN HIiKMET YOLU

Tiirk-islam diisiince diinyasinin iki biiylk ismi
olan Mevlana Celaleddin Rumive Ahmet Yesevi,
yalnizca yasadiklari dénemlerin dedil, yGzyillar
boyunca sekillenen genis bir kiltir cografyasinin
da ruhunu besleyen iki dnemli diislinir olarak
One ¢ikar. Anadolu'dan Orta Asya'ya uzanan bu
dislince mirasl, bugiin sadece akademik ¢a-
lismalarin veya tarih kitaplarinin konusu degil;
aynizamanda festivallerde, sanat etkinliklerinde,
edebiyat bulusmalarinda ve kiltir projelerinde
yeniden yorumlanarak yagsamaya devam ediyor.
GUnUmuz kiltdr dinyasinda bu iki blylk muta-

YESEVi'NiN BOZKIRDAN
YUKSELEN HiKMETi
iLE MEVLANA'NIN
ANADOLU'DA
YANKILANAN SEVGi DiLi,
ASLINDA AYNI KULTUREL
DAMARLARIN FARKLI

A journey of thought stretching from the steppes
of Central Asia to the ancient cities of Anatolia...
Ahmet Yesevi's wisdom-infused teachings and
Mevlana Celaleddin Rumi’s love-centered Sufi
philosophy form the two powerful strands of a
cultural heritage that spans centuries. Today, this
heritage—reinterpreted across numerous fields,
from festivals to art events, academic gatherings
to the literary world—brings the living traces of
our shared culture into view.

THE PATH OF WISDOM STRETCHING FROM
THE STEPPES TO ANATOLIA

Mevléna Celaleddin Rumi and Ahmet Yesevi,
two giants of the Turkish-Islamic intellectual world,
stand out not only as thinkers who shaped their own
eras but also as two pivotal figures who nourished
the spirit of a vast cultural landscape spanning
centuries. Thisintellectual legacy, stretching from
Anatolia to Central Asia, is not merely the subject
of academic studies or history books today; it
continues to live on through reinterpretations in
festivals, art events, literary gatherings, and cul-
tural projects. The fact that the teachings of these
two great mystics find resonance across various

savvifin 6dretilerinin farkl disiplinlerde karsilik COGRAFYALARDA disciplines in today’s cultural landscape serves as
bulmasi, ortak kiltirel hafizanin canhligini gos- YESEREN iKi G(]CLU a significant indicator of the vitality of our shared
teren 6nemli bir isaret niteliginde. iFADESIDIR. cultural memory.

Ahmet Yesevinin Orta Asya'da sekillenen Ahmet Yesevi's understanding of Sufism, which
tasavvuf anlayisi, Turklerin islamiyet’i yorum- YESEVI'S WISDOMRISING took shape in Central Asia, played a decisive role
lama biciminde belirleyici bir rol oynadi. Hikmet FROM THE STEPPE AND in how Turkish interpreted Islam. This approach,
gelenediyle sekillenen bu yaklasim, sade bir dil MEVLANA'S LANGUAGE shaped by the tradition of wisdom, succeeded
ve glicll bir manevi mesaj tizerinden toplumun OF LOVE RESONATING in reaching broad segments of society through
genis kesimlerine ulasmayi basardi. Yesevinin ACROSSANATOLIA a simple language and a powerful spiritual mes-
dislncesi, insaninig diinyasina yénelmesinive ARE, IN FACT, TWO sage. While Yesevi's thought centered on turning
ahlaki olgunluga ulasmasini merkeze alirken; POWERFUL EXPRESSIONS inward and achieving moral maturity, this approach
bu yaklasim, Anadolu'da gelisecek tasavvuf OF THE SAME CULTURAL also became one of the cornerstones of the Sufi
geleneginin de temel taslarindan biri oldu. Bu VEINS FLOURISHING IN tradition that would develop in Anatolia. In this re-
yonlyle Ahmet Yesevi, kiltirel aktarimin 6nemli DIFFERENT LANDS. gard, Ahmet Yesevi is recognized as a vital bridge

bir kdprisu olarak kabul ediliyor.

SEVGINiN EVRENSEL DiLi

Bu mirasin Anadolu'daki en glicli temsilcile-
rinden biriise Mevlana oldu. 13. ylizyllda Konya'da
sekillenen Mevlevidistncesi, sevgi, hosgori ve
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in cultural transmission.

THE UNIVERSAL LANGUAGE OF LOVE

One of the strongest representatives of this
legacy in Anatolia was Mevlana. The Mevlevi phi-
losophy, which took shape in Konya during the 13th

n
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insan merkezli yaklasimiyla farkl kilttrlerden insanlari bir araya
getiren evrensel bir dil kurdu. Mevlan&'nin eserlerinde ortaya gikan
“insani merkeze alan” tasavvufi yaklasim, bugiin de hem edebiyat
hem de sahne sanatlari agisindan gii¢li bir ilham kaynagi olmaya
devam ediyor.

GlnUmizde dizenlenen kiltlr festivalleri ve uluslararasi etkin-
likler, bu iki blyUk diistintrtin mirasini yeni kusaklara aktaran énemli
platformlar haline gelmis durumda. Her yil Konya'da gergeklestirilen
Mevlana Seb-i Arus Térenleri, Meviana'nin dlistince diinyasinin yalnizca
Tirkiye'de dedil, dinyanin pek cok tilkesinde de ilgi gordiglni ortaya
koyuyor. Sema tdrenleri, tasavvuf mizigi konserleri ve akademik pa-
neller araciligiyla diizenlenen bu etkinlikler, Mevlana'nin diistincelerinin
sanatla bulustugu 6nemli bir kiltlr sahasi olusturuyor.

Benzer sekilde Orta Asya’da Ahmet Yesevi adina diizenlenen
klltlrel etkinlikler de tarihsel mirasin yeniden yorumlandigi alanlar
arasindayer aliyor. Ozellikle Hoca Ahmet Yesevi Tiirbesi gevresin-
de diizenlenen kiltlr programlari, Yesevinin hikmet gelenegini
glinimiz sanat ve edebiyat diinyasiyla bulusturmayi amagliyor.
Siir dinletileri, akademik sempozyumlar ve halk kiltiru etkinlikleri,
Yesevinin diistincesinin yalnizca dini degil ayni zamanda kdltlrel

bir deder olarak da yasatildigini gésteriyor.

YUZYILLAR ONCE DILE GETIRILEN HiKMET VE SEVGi
SOZLERI, BUGUN SANATIN, EDEBiYATIN VE KULTUREL
BULUSMALARIN DiLINDE YENIDEN HAYAT BULUYOR.

TURK DUNYASI

century, established a universal language that brought people from di-
verse cultures together through love, tolerance, and a human-centered
approach. The "human-centered” Sufi approach evident in Mevlana’'s
works continues to serve as a powerful source of inspiration today,
bothin literature and the performing arts.

Cultural festivals and international events held today have become
important platforms for passing on the legacy of these two great think-
ers to new generations. The annual Mevlana Seb-i Arus Ceremonies
held in Konya demonstrate that Mevlanéa’s intellectual world attracts
interest not only in Turkey but also in many countries around the world.
Organized through Sema ceremonies, Sufi music concerts, and aca-
demic panels, these events create a significant cultural space where
Mevlané’s ideas converge with art.

Similarly, cultural events organized in Central Asia in the name
of Ahmet Yesevi also serve as spaces where historical heritage is
reinterpreted. In particular, cultural programs held around the Hoca
Ahmet Yesevi Mausoleum aim to bring Yesevi's tradition of wisdom
into contact with the contemporary worlds of art and literature. Poetry
recitals, academic symposia, and folk culture events demonstrate
that Yesevi's philosophy is kept alive not only as a religious but also
as a cultural value.

WORDS OF WISDOM AND LOVE SPOKEN CENTURIES
AGO ARE FINDING NEW LIFE TODAY IN THE LANGUAGE
OF ART, LITERATURE, AND CULTURAL GATHERINGS.

Issue / Sayi: 01
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ORTAK KULTURUN ZAMANSIZ iZLERI

Sonyillarda 6zellikle kiltlrel diplomasialaninday(ritlen projeler de
Mevlana ve Yesevi mirasinin yeniden kesfedilmesinde 6nemlirol oynu-
yor. TUrkiye ile Orta Asya Ulkeleriarasinda gerceklestirilen ortak kltur
programlari, tasavvuf gelenegini merkeze alan sergiler ve uluslararasi
sanat projeleri sayesinde bu dlstince diinyasi farkli disiplinlerde yeni-
denyorumlaniyor. Bu etkinliklerde miizikten tiyatroya, cagdas sanattan
edebiyata kadar genis bir yelpazede Uretim yapiimasi, tasavvufimirasin
yalnizca gegmise ait bir deger olmadigini gdsteriyor.

Kultdr arastirmacilarina gére Mevlana ve Ahmet Yesevinin ortak
mirasl, aslinda genis bir cografyada sekillenen ortak bir kilturel
kimligin de temelini olusturuyor. Bu miras yalnizca tasavvufi bir
ogretiyi degil; aynizamanda insan merkezli bir medeniyet anlayisini
da temsil eder. Sevgi, hosgdérQ, insan onuru ve toplumsal daya-
nisma gibi kavramlar etrafinda sekillenen bu distince dlnyasi,
giiniimiiz toplumlarinda da giigli bir karsilik buluyor. Ozellikle
geng kusaklarin sanat ve edebiyat araciligiyla bu mirasa yeniden
yonelmesi, tasavvufi distincenin modern kiltlrle kurdugu bagin
glclendigini gdsteriyor.

Bugtin kiltlr diinyasinda gérilen bu yeniden yorumlama ¢abalari,
Mevlana'dan Yeseviye uzanan distnce hattinin hala canli bir kiltarel
damar oldugunu ortaya koyuyor. Ylzyillar dnce sdylenen hikmet ve
sevgi sozleri, farkli cografyalarda yankilanmaya devam ederken, bu
blyik miras insanligin ortak kiltir hafizasinda yasamayi stirdUrdyor.
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THE TIMELESS TRACES OF A SHARED CULTURE

Inrecentyears, projects carried out particularly in the field of cul-
tural diplomacy have also played a significant role in the rediscovery
of the Mevlana and Yesevi heritage. Through joint cultural programs
between Turkey and Central Asian countries, exhibitions centered on
the Sufitradition, and international art projects, this intellectual world
is being reinterpreted across various disciplines. The production of
works spanning a wide range of fields—from music to theater, and from
contemporary art to literature—in these events demonstrates that the
Sufi heritage is not merely a value belonging to the past.

Accordingto culturalresearchers, the shared legacy of Mevlana and
Ahmet Yeseviactually forms the foundation of acommon cultural iden-
tity shaped across a vast geography. This legacy represents not only a
Sufiteaching but also a human-centered understanding of civilization.
Thisintellectual world, shaped around concepts such as love, tolerance,
human dignity, and social solidarity, resonates strongly in contemporary
societies. In particular, the younger generation’s renewed engagement
with this heritage through art and literature indicates that the connection
between Sufi thought and modern culture has grown stronger.

These efforts at reinterpretation observed in today’s cultural land-
scape demonstrate that the intellectual lineage stretching from Mevlana
to Yesevi remains a vibrant cultural vein. While the words of wisdom
and love spoken centuries ago continue to resonate across different
regions, this great legacy persists in humanity’s shared cultural memory.
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Typeukue MyHMLUMNANUTETbl B
rno0anbHbIX FOPOACKUX CETAX

M3ap cTonnyHoro MmyHuumnanuteta Konbn n npesungeHT Coto3a MyHMUMNANUTETOB
TiopKckoro Mupa (TDBB) Yryp U6parum Antait packpbiBaeT BO3pacTaloLLyto
posib rOPOAOB Ha rnobanbHOM YPOBHE, BO3SMOXKHOCTHU, NPefocTaBsieMble
MeXAYHapOoAHbIMU FOPOACKUMU CETSMU, @ TaKXKe CTpaTerMyeckoe BUAEHUe
KoHbWu B j@aHHOM HanpaBneHuu.

“BIATOJ APl MEXXYHAPOZHOWM CETH,

MPEAOCTABNIAEMOW UCLG, PELLEHA, “rT01XO0/ KOHbU K FOPOZCKOM ANMAOMATUM
PA3PABATbIBAEMbIE HA MECTHOM YPOBHE, HE ®OPMUPYET MHOTFOMEPHYIO, MPOAKTUBHYIO U
OrPAHMYMBAIOTCA PAMKAMM OTZE/IbHbIX YCTOMYUBYIO MOJE/IL".

ropo40B, ATPAHC®OPMUPYIOTCA B NMPAKTUKH,
HAXOAALWMNE OTKNIMK HA T/IOBA/IbBHOM YPOBHE".

14
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AuBapckoe 3acenaHue Cosera aupekropos TDBB
coctosnocb B MasmaHTene

Coo3 MyHMLMNANUTETOB THOPKCKOIO MMPa Ha 3acefaHunu C y4acTuem
npeacTaBuTeNel MECTHbIX OPraHoB BAacTu U3 9 cTpaH BCECTOPOHHE paccMoTpen
BOMPOCHI MEXAYHapOAHOro COTPYAHMYECTBA, COLMaNbHbIX MPOEKTOB U
WUHCTUTYLMOHANbHbIX PELLUEHUN.

B Crambyne u Na3unanTene 6bina npoBeaeHa
oOpa3oBartenbHasa NnporpamMMa ansa Aenerauvm
Y30ekucraHa

Me>kayHapoaHas o6pa3oBaTtesibHas nporpaMMa, opraH13oBaHHas rnpu
KoopAuHauuu Coto3a MyHMUMNANNTETOB TIOPKCKOro M1pa, co3pana ocCHoOBY A
obMeHa 3HaHMAMM M OMbITOM MOCPEACTBOM NpeacTaB/ieHUs Moaenen counanbHon
NOAAepPXKKMU MECTHbIX OPraHoB BJIaCTW.

deBpanbckoe 3acenaHme UcnonHuTenbHoro
coseta TDBB cocroanocb nocpeacrsom
BUAEOKOHpepeHUnH

Colo3 MyHMUMNANMUTETOB THOPKCKOro MMpa Ha ¢peBpanbCKOM 3acefaHum
ncnonHutenoHoro CoBeta NPUHAN peLleHns no WKUPOKOMY Kpyry BONpocoB — OT
MEXAYHapOoOHOro COTPYAHMYECTBA A0 NMPOEKTOB COLMANIbHON NOAAEPXKKMN.

O6pasoBaTenbHasa nporpamMmma «Mopnenb
MYHMUMNanbHOro ynpasneHus Kouon» ana
peneraumm lamacka or Akapemuun TDBB

B cotpyaHuuectBe Coto3a MyHULMNANMTETOB TIOpKCKoro Mmupa (TDBB) u ctonnuHoro
MyHuumnnanuteta KoHbn B nepuoa ¢ 2 no 5 anpensa 2026 roga ansa penerayumm,
npubbiBwen n3 ropoga Oamack (Cupus), B pamkax Akagemun TDBB 6bina opraHnsoBaHa
nporpamMa oby4yeHus U NPaKTUYECKOro nayvyeHuns “Mogenb MyHULMNANbHOIO
ynpasneHus KoHbun". [lenerauuns nonyymsa BO3MOXKHOCTb HA MECTe 03HAKOMUTLCS C
NPaKTMKaMM MeCTHOro camoynpasneHus B KoHbe.

9
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MyHuumnanurer barmxoinap opraimsosan
ndrap B ropoae-nobparume xern-0rys

MyHuumnanutet bargxbinap B paMKax Nno6paTUMCKMX CBA3en yKpenun
CONMNOAPHOCTb U KYJIbTYPHbIE CBA3W TIOPKCKOro M1pa, opraHn3osas B Kbiprbi3cTaHe
ndTap-nporpammy.

10

Myuuuunanurer Puse npenocrasun B Man6umxe
nortap Ha 10 Tbicay yenoBek
NdTap-nporpamma, peanmsyemas nog pyKoBoACTBOM MyHMUMNANMTETA

Puse, cnocobcTByeT YKpenaeHuio Ayxa CoIMAapHOCTU B PermoHe, oXBaTbiBas
Hy>aatowuxcs B Mecay PamagaH.

n
Myuuuunanurer CynraHrasm opraiusoBan
nTtap ansa 2 Toicay yenosek B Uckeue
MyHuunnanutet CyntaHrasu nposén B ropoge Uckeue (Mpeumsa)
ndbTap-nporpamMmmy, BCTPETUBLUUCH C COOTEYECTBEHHMKAMUN U YKPENUB OyX
eOVHCTBA M conmpapHocTu B PamapaH.
n

MyHunuumnanurer KoHbu opraHumsyer
nrtapbl B Cupum

CTtonunyHbIn MyHMuMnanuteT KoHbK B TeyeHne Mecsia PamagaH opraHusoBan
ndTapbl B TPEX pa3nnyHbix ropogax Cupumn, okasbiBas NOMOLLb HYXOAKOLWMMCS U
nepepasas NnocsaHMe COMMOAPHOCTM K bpaTcTea.
12

MoanucaHue npoTokosa o no6paruMcTBe MeXAay
MyHuumnanutetamu lLlaxmH6en u MNosenblopr

MpoToKoN 0 NOOPATUMCKUX OTHOLLIEHUAX, MOAMNMUCAHHbLIA NpK KoopanHauum Coro3a
MYHULUMMNANNTETOB THOPKCKOro MMPa, HAanpaBJ/ieH Ha YKPenJieHne CoOTpyaHNYeCTBa

MeXxny opraHaMmm MecTtHOro camoynpaBJsieHnsA.
13
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